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Olgugi, et tegelikult selle sõjawäe osade wäärtus ei olnud ühetao-
line, kuid kindral Kurooalkini aruannet uurides saame ometigi mulje, et, 
waatamata madala kestmise taktilise wäljaõpetamise peale, oli sõjawägi 
alguses ikkagi täfutetaw \a lindel riist waenlase tabamiseks; nii mõtlesid 
kõik, kes toll ajal kindral Kuropatkinile läh dal seifid, olgugi, et kindral 
Kurnpattini otsus temale kasutada antud sõjawägede ja alluwate juhtide 
kohta tema enese hingelise mõju all seisis — omi wigu katta, sõjawäe 
wäärtust alandades, ja olgugi, et kindel juht oleks kahtlemata wõita wõi-
nud, weel enam — sclle sõjamäega oleks pidanudki wõitma, — siiski 
annab ta 4-da jao aruanne meile tulewiku jaoks õaetust. Seepärast vea-
me neile sõnadele, kust meie tulewiku jaoks õpetust ammutame, usaldust 
awaldama. Alluwate juhtide wigu arwustades unustab õnnetu kindral 
ära, et ise sõja õnnetumas lõpetamises esimesena süüdlane on. Õiglane otsus 
olude kohta selles sõjas ütleb: „(£i ole fõjis midagi hädaohtlikumat tui 
fee, et juht kuhtleb oma wägede wäärtuses"! Aga Mandshuria õnnetus-
tes ei ole süüdi ainult juhatus, osa süüdi langeb ta wäeosade peäle. 

4-da Siberi korpuse reserw- oimusid, Siberi meestest moodustatud, 
olid hääd. Seda aga ei wõi ütelda 5-st Siberi korpusest. Kuropatkin 
ütleb: 

Wene reserwi «sad , . , "SeNe korpuse osade koleuliitmiseks ja õpe-
nõuawad kollulntmi- luft futburnifcte uh uiu utt 14 puciua ku sulada, 
seks, wttulõlatztamiseks Sõdade kogemused näitawad aga, et nii-
ja õpetuste kordamiseks sugusest lühikesest ajast on wähe wälja õpetamiseks, 
pilla lööd. iseäranis ei jätku sellest manadele aastakäikudele". 

Kui see reserwkorpus oleks mobiliseeritud ühes 10-da ja 17-da 
korpusega, siis o'eks temal, silmas pidades, et need kaks wiimast korpust 
enne sõjawäljale wiidi, raudteeolude tõttu Zppusels 21fa kuud aega jää
nud, millest kokkuliitmiseks ja täiendamiseks küllalt oleks jätkunud, et selle 
korpuse osad L j a o j a n i lahingus end paremini oleks ülewal pidanud, 
kui seda k i n d r a l O r l o w i kolonn tegi. Nagu me mäletame, tegi 
kindral Kuropatlin omas aruandes lindla wahe osade, mis Türgi sõja 
algusel, talwel 1877—78 a. olid mabilisteritud, ja nende wahel, mis pärast 
Türgi sõda mobiliseeriti ning sõjawäljale saadeti. Ei wõi ju 
imestada, silmas pidades Wene sõjawäe puudulikku Väljaõpetamist, et 
reserwi osadel 2 nädalat õpetuste kordamiseks wähe oli. Meieaegse mobi-
lisalsiooni nõudeid silmas pidades oleks Pidanud sellest ajast küllalt olema, 
sest mehed, kes neid reserwi osasid moodustasid, olid ju ennem wõrdlemisi 
pitka aega teeninud (5 aastat). 

Aga ka aktiiw-osad Euroopa-Wenemaalt jätsid palju soowida. Kor-
pused ja diwiisid ilmusid sõjawäljale mitte omas täies koosseisus. Tihti 
tuli ette, et osad ilmusid paigale 15—20% puudujäägiga meeskonnast ja 
kuni 2 5 % ohwitseridest. Iseäranis suurel määral tull' fee ilmsiks 10-as 
korpuses. Selle korpuse 9 diwiisis tuli weel teine nähtus ilmsiks. Diwiisi 
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täiendused ei sulanud rahuaegse kaadri meeskonnaga kokku, waid mõle-
mate osade wahel, peale esimest lahingut, tekkis koguni wihawaen. Kuro-
patkin kirjutab selle kohta: „Minule kanti ette, et kaadrid süüdistavad 
reserwiate, et need lahinguväljalt ära jooksnud ja kaadrimeeste nõuete 
peale, lahinguväljale jääda, wastanud: ^Teie olete sõdurid — sõdige, 
aga meie oleme maamehed." Asi läks nii kaugele, et taadrimehed Hat-
kasid reserwistide peale tuld andma; wiimased wastasid neile. Needsa-
mad ,,maamehed" kindral Hörschelmann rahulikul ja kindlal juhatusel 
muutsid end kaljukindlateks sõduriteks ja wõitlesid Mukdeni all suure 
wahwusega. 
Wanemad aastakäigud Täienduste (reserwibe) üle kirjutab kindral 
on sõjaks wähe kölbu- Kuropattin: „Olgugi, et meil oli täiendusi külla-

likud. lises arwus, siisti ei täiendand meie omi Kau» 
gesse Idasse minewaid osasid keskmiselt noorte aastaläikudega. Ümber-
pöördult, kubermangudes ja koguni maakondades (kreisides) ei olnud täien-
duste wõtmine aastakäikude järele mitte ühtlane. Tuli ette, et üh>s ja 
samas kubermangus ja maakonnas wõeti noored ja teises maakonnas 
wanad mehed. Sõja pinnal selgus otsekohe, et aastakäigud 38—43-ni 
olid füüsiliselt ja hingeliselt kõige nõrgemad ja lõige wähem usaldatawod. 
Kõik juhid tõendawad ühel meelel, et wanad aastakäigud, niihästi moraal-
fr5t lul tu süüfiliselt lõhkusid, olafil>. Suurem osa tuleliinilt iootfituib olid 
just wanadest aastakäikudest. Muidugi oli ta nende seas rõõmustawaid 
erandist, oga nende mass tungis seljataguse teenistusse. Wa-juhid wõtsid 
seda arwesse ja wõimalust mööda koondasid neid seljataguse teenistusse. 
Kuropatkin kirjutab: „Me« maamees peale 35 eluaasta jääb tihti tui-
maks, faab karupojaks ja kaotab sõduri wälimuse ja hinge. Sõja raskustele 
ei ole ta nii wastupanew kui nooremad aastakäigud" . . . Peab ka 
arwesse wõtma, et wanematel aastakäikude! on juba pesa ühes selle taga-
järjega .— lastega. Nende waade ja püüd on pesa poole — kodusse sihi-
tud. See wõttis nendelt rõõmsa meele ja julguse, mis sõduri tähtsamad 
woorused on. Selle tõttu oli mil kogu sõda arusaamatus; kodunt kutsuti 
neid mitte ennaftsalgawusele, waid lihtsalt soowitati jaapanlaste wastu 
ennast mitte juhtida lasta ja selleks omi ohwitsere maha nottida. . . 
Toome näituse ühe iseloomuliku juhtumise üle. Mukdenist taganemise juu-
reg teklis osades korratus; leidus palju mehi, kes püssid maha wiskasid. 
Käskjalg Kuropatlini staabist, sõjariistata mehi kohates, sai Wiimaste Poolt 
küsimuse: „Kulla inimene, ütle meile, kust tee Wenemaale wiib?" Käsk-
jala etteheite peale, kuidas tohib niiwõrd argpüks olla, wastasid nad: 
„ Kulla iuimene, mis sõdurid me siis oleme — maata, mul on 6 last 
kaela peal!" 

Edaspidisel sõja wältusel toimepandud mobilisatsioonides wõeti üle-
mal toodud wäärnähtused arwesse ja wanemaid mehi kas ei wõetud 
sugugi, wõi määrati seljataguse teenistusse. See käsk oli seda tähtsam 
moraalselt, et Euroopa-Wenemaal wäljateeninud mehed arwati tagawara 
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walle. Tuli ette, et see õnn kultus ka niisugustele meestele osaks, kes 
3 aastatki ei olnud teeninud. Europa poliitika muutuse ja resolutsiooni 
kartuse tagajärjel leiti tarwilikuks Kaugesse Idasse saadetud osade asemele 
uued luua, tarwitades selleks referw-diwufe. misjuures söjaringkonna juh-
tidele õigus anti wäljateeninud aastatäikusid kinni pidada, neid uute osade 
loomiseks tarwitades. Üks osa wanemaid mehi, wastawaid kinni peetawale 
armule, lasti koju. Sel wiisil, lisab Kuropatlin juurde, sündis uus wäär-
nähtus, mille tagajärjel sisemaal olewad reserwidiwiisid meestematerjaali 
poolest kindlamad olid kui fõjapinnal olewad. Ainult pärast Mukdeni 
õnnetust hatkaiid sõjapinnale ilmuma täiendused noorematest aastakäikudest. 
Senini aga leidus sõjapinnale tulewates täiendustes mehi, kes kiirlafsja 
(magasin) püssiga tuttawad ei olnud. Kahurwäele ja infeneriwäele saadeti 
tihti täiendused jalgwäe meeskonnast wõi meeskonnast, kes tegewates wäe-
osades sugugi polnud teeninud, näituseks kirjutajad ja muud sõdurid, kes 
ennem kõiksugu asutustes teeninud. Ülewal toodud oludest selgub, miks 
wäejuhid palusid, et enne lahinguid neile täiendusi mitte ei saadetaks, 
sest nemad ei uskunud Wiimaste wastupanu püsiwusse. ' Juhid lootsid 
nõrgestatud kaadritega lahingus palju.enam ära teha. Üksused astusid 
lahingusse sagedasti pooles koosseisus. Ühels sarnase nähtuse põhjuseks 
olid laialdased komandeerimised kõiksuguste kohuste täitmiste alal kauge-
masse ja lähemasse seliatagusesse. Transpordi korraldamine nõudis 328 
ohwitseri ja 22.000 sõdurit. Paliu mehi läks lõilsugu wooride arwesse. 

[ Juhid olid ise süüdi selles, et nendele alluwaisfe osadesse wähe mehi jäi, 
sest nad ei wõtnud kindlaid abinõusid tomandeerimiste kitsendamiseks tar-
witusele. Kõige hädaohtlikum aga oli osade kokkusulamine lahingutes. 
Nupea tui kaotused hakkasid awalduma, lubati üts jagu mehi, juhtide 
eneste nõusolekul, tulejoonelt ära minna haawatute wiimiseks ja saatmi-
seks. Sarnaste famarlidi kohuste täitmine läks wiimaks õige hädaohtli-
kuts. Leidus ju ta palju ligemifearmastajaid, hääsüdamlitle mehi, keda 
teistel ettekäänetel tulejoonelt lahkumine ei huwitanud. Kuropatlin kirjutab 
sellest ebawoorusest: „Mina nägin isiklikult haigete wankrit, mille ümber 
kümmekond terweid mehi tegutses. Sellel^etteläändel lahkusid omawoliliselt 
mõnedes rügementides sadanded mehed. ÜheS esimest korda lahingusse 
astunud rügemendis tõusis niisuguste meeste arw märksa üle t u h a n d e 
mehe! Need olid suuremalt osalt kõik wanemate aastakäikude mehed. 
Kaadriwäe mehed aga selle wastu pidasid end tulejoonel hästi ülewal. 
Nad liwinesid omis tunnetes ja koondusid ohwitseride ümber, wastupanu 
täieliku wahwufeni wiies." Ka noored nekrutid pidasid end sõjapinnal 
hästi ülewal. 

Üldise sõjawäe teenis- Peab tähendama, et Wene meeskonna ma-
tuskohustufe mõju terjaal peäle 1877—78 a. sõja üldise wäeteenis-
Wene wäe peale. tüse kohustuse tõltu omas wäärtuses weel sugugi 

ei tõusnud. Füüsiliselt jäi ta peaaegu samals, kuid moraalselt, hingeliselt, 
oli langemine nähtaw, iseäranis tööstuse maakondest mobiliseeritud nekru-
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tite seas. Lahingus ja wäljaspool lahingut nõudis meeskond ohwitseride 
poolt suuremat lärelwaatuft. Meeskond oli üldiselt närwilikum tui enne. 
Kuropat tn tõendab, et lahingutes osad moraalselt kõwenesid, waatamata 
nurjaminekute peale. T«ma ütleb: „Mtie liwinesime oma õnnetusles. . . 
See on rõõmus ja ainult Wene wäes wõimalik nähtus." Wene mehe 
tuimust kõigi õnnetuste mõjude wastu on ennegi toonitatud, aga „kiwi-
nemine õnnetuses" ei wasta tegelikult tõele. Selle Kuropatkini wäite luk-
towad ümber arwurilkad andmed, mis ta oma aruande teistes kohtades 
ette toob, ja fee waide ei wasta lõige esmalt sõjakäigu tagajärgedele. 

See oli esimene sõda, milles Wenemaa wõitles üldise sõja-
wäe teenistuse kohustuse alusel moodustatud sõjamäega, sest sõjas 1877 a. 
ei andnud see uuendus end weel tunda. Kuropatkin kujutab sellest mõjust: 
„Üldine sõjawäe teenistuse kohustus tõstis kahtlemata moraalselt meeskonna 
wäärtust, aga meie kultuuri madala pinna tõttu on lihtsale inimesele 
arusaamist, distsipliini ja kohusetunnet raste sisse kaswatada." 

Uff; tsaarile alluwus ja isamaa armastus on weel meie ajal hää 
sõduri ja lindla wäeosa loomiseks mõjuwad, aga need tunded on wiimasel 
ajal kõwasti põrutud ji Wene mehe südames rewoluisioonilise propagan-
Daya tüigutulub. Scllc tugajctrjcd andsid end Kauge Joa sõjas tuttba ja 
tulid awalikuks meeste seas, kes lõike arwustasid ja oma seltsimeeste 
pääle halwasti mõjusid. Neid mehi hoiti waljusega distsipliini piirides ja 
nad olid ainult nuhtlust kartes sõnakuulelikud. Kuropatkin kahetseb, et 
ihunuhtlust sõja ajaks uuesti tarwitusele ei wõetud. Tema näeb 
ainult ihunuhtluscs abinõu sarnaste elementide käeshoidmiseks, sest raske 
olla, tema arwamine järele, rohlearwul>sle juhtide wastu eksimiste eest 
hoida. Tulejoonel juhtide silma all näis distsipliin^ sõja wältusel rahul-
daw olewat, kuid seljataguse kohta seda ütelda ei wõi. Ülemjuhataja poolt 
terawalt arwustatud juhtide nõrlus, wooride armulise kaswu ja laialise 
komandeerimise mõttes, arusaadawalt mõjus distsipliini peale nõrgesta-
walt. Oli weel teisi nähtust eesliinil, mis korra tõstmiseks kaasa ei 
mõjunud. Et talwesõja^äigul Kauges Ic>as sõdur wälja näha ei wõinud 
nagu paraadil, on selge ja arusaadaw. Aga luba, peale ettenähtud warus-
tüse, willaseid tekke, Wilt- ja nahlsaapaid, teekanne ja muud kraami soowi 
järele kaasas kanda, mõjus kitsendawad ja halwawalt kogu laskurkonna 
liikumise ja tegewuse peale lahingus. Sarnast nähtust poleks pidanud 
lubama, silmas pidades, et sellis sõjas, eelmistega wõrreldes, warustuse 
eest suurepäraliselt ja hääde tagajärgedega hoolitseti, mille järeldusel ter* 
wisline seisukord, isegi Mukdeni all onnides elulsedes, hää oli. See oli 
ülemjuhataja suureks teenuseks. Olgugi, et kohtsöjas juurdewedu kergem 
on, aga rohke armulise sõjawäe kauaaegne paigal wiibimine, päälegi 
kehwas maakonnas, nagu Mandshuria oli, ja ainuke üheroopaline raudtee 
— kõnelewad ülemjuhataja korralduste kasuks. 

4 



37 

Kauges Idas olewatel Kui meie arweofe wõtame, et hää hoolit, 
Wene fõjawägedel puu- femise pääle waotamata, sõjawägi mitmel wusil 

dus sõjaline waim. ma sisemise torra reeglite mastu etsis, sils saame 
mulje, nagu olels kuulus Wene sõduri wähenõudliklus ja la teised hääd 
woorused kaduma läinid. — Igatahes nad polnud enam fel mõõdul 
makswad meieaegsele..üldise sõjamäe teenistuse tohule alusel moodustatud 
Wene sõjamäele. Üheks filmapaistwaks nähtuseks oli, et meeskonna 
nõudmistele liialdatud wiisil wastu tuldi. Afi läks isegi nii kaugele, et 
kindlaks määratud wäljaastumise, lähtesohlele ilmumise j . n. e. ajast ei 
suudetud enam kinni pidada ainult seepärast, et see wõi teine osa ei olnud 
jõudnud oma teejoomist lõpetada j . , n. e. Wene ohwitser ei mõistnud 
lindlaid nõudmisi sõdurile ettepanna ja ollaheitwus sõjamäes oli ainult 
relatiiwne. Teisiti ei wõmud fee ka olla, sest sõjaline waim, Kuro-
patlini tõenduste järele, puudus Mandfhuna pmnal wõltlewates osa
des. Tema ütleb: „Meie ajal enam kui kunagi enne on sõjamäe hin-
geline jõud rahwa meeleolust otsetohe ärarippuw ja sellest walitfetaw. . . 
Sõjast on siis edu oodata, tui fee rahwa tahtmise järele sünnib ja rah-
was ife edu faawutamifets sellist osa wötab. . . Eesmärgid, mille faa-
wutamifeks meie Kauges Idas mõltlesime, po'.nud orufaadanadei ohwit-
seridele, ei ta sõduritele. R hulolemalus sõja üle tõusis kõigis rahwalihti-
des luni selle lõpuliku wihlamiseni ja, iseenesest mõista, ei wõinud isa-
maalist tunnet äratada." 

Paljud hääd ohmitserid tegid sellest järeldusi, aga seltskonna kihti-
des w^litfes ükskõiksus. Ainult mõnisada lihtsamat meest andis ennast 
Vabatahtlikuna üles, luna aadeli, kaupmeeste ja teadusemeeste pojad ei 
tungind wätle. 10.000-st üliõpilasest, kes riigi kulul õppisid, andsid end 
Vabatahtlikkudena üles ainult üksikud, arstiteaduse uurijad wälja arwatud. 

See ükskõiksus, mida Wenemaa selles wõitluses Kauges Idas päe» 
wawalgele tõi, lus tema pojad wõitlesid arusaamatute huwide eest wõõ-
rat maal, pani nõtkuma la lõ'ge lõwema ja taljutindlama sõduri südame. 
Kust wõis sõduri südames Püha sõjaline waim lahti puhkeda, kust wõis 
tema waim tõuget kangelastegudele saada, tui isamaal ülblõitsus 
walilses? Ja olels see ainult ülsköilsus olnud l 

Rewolutsiooniliste parteide juhid suurendasid iga nurjaminekut 
määratumalt, seda oma eesmärkide kättesaamiseks kasutades. Tekkis terwe 
kirjandus, mis oli sihitud usalduse lõhkumiseks ohwitferide südames lõr-
gema juhi wastu, sõduri südames — ohwitseri wastu ja sõjamäes 
walitfufe wastu. . . 

Aga seda oli weel mähe! Mehed, kellel mingit ühendust rewolutsioo 
niga ei olnud ja kelle südames ifornaa wastu tuksus armastus, aitasid 
kaasa, oma kirjelduslega ajalirjandufes sõjas walitsewate olude üle, sõjalise 
maimu lõhlumis. ke, dlstnpliini langemiseks. Teises kohas kirjutab ta: „Nahwa 
kihtide ja feltslonna fõjawastane meeleolu mõjub osade ülewalpldamise 
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pääle lahingus. Kangelastegude kõrwal leiab üksikute ja kogu osade arguft 
omale aset. Tihti tuli ette, et mitte ainult meeskond, waid ka ohwitserid 
tern-etena wangi langesid; kahluks ei pandud nende wastu täieS ulatuses 
sellekohast seaduse waljust maksma." 

2l-sel juunil 1904. a. kannab Kuropatkin sõjapinnalt keisrile ette: 
„Meie õnnetused on selgeks teinud, et sõda Jaapani wastu meie sõjawäes 
mitte populaarne pole. See sõda ei tõsta waimustust, ei kõwenda waimu» 
Suurem jagu mehi täidab oma kohuseid ilma ^niisuguse waimustusta, 
missugusega jaapanlased meie wastu sõdiwad. Üheft jaost anoniim kirja-
dest, mis miua olen saanud ja milledes meeskond oma juhtide pääle kae-
bab, tõstetakse sagedasti küsimust: ,>Üte!ge meile, meie tahame teada, kuhu 
meid juhatage ja mis eeft meie peame surema..." Rasketes oludes oleme 
meie cma waenlast õppinud tundma ja austama, aga halb on see, et 
nõrke iseloome leidub, kes waenlase jõudu suurendawad ja kabuhirmu 
tetitawad". Need anoniim-kaebtuslirjad muutusid sõja lõpul ähwardawa-
teks sõimlusteks nende juhtide wastu, kes sõja jätkamise eest seisid. 

Kuropatkin ei olnud ju „suur kindral" juhtimise mõttest Seda 
tunm'2'ab ta ise. „Suurt meest" wajasid sõja olud, milles Kauges Idas 
tuli wõidelda sõjawäe!, lelle seljataga rewolutsiooni hydra ju pääd tõstis. 
Saiawäe juhi puuduste tõttu ei tohi meie cga sellest mehest ilma austu-
feta mööda minna, sest tal tuli mitte ainult jaapanlaste, waid ka omas 
laagris, oma inimeste wastu, nime't lõigi seesmiste halbade olude ja 
ajalooliselt Wene rahwa iseloomu süwenenud sõjawastaste joonte wastu 
wõidelda. Eduard Daniels omas töös: „Kuropatkin tui wäejuht ja 
r i gimees" ütleb täie õigusega Kuropattini kohta: „See oli üts targe
matest ja parematest oma rahwa polgadest. Ta ei olnud küll wäejuht, 
oga riigimehe woorused olid tal omased ja fõjaasjandust tundis ta kui 
hää teoreetik; ta oli sõjamäe õpetaja." 

Ohwitseri seisus, kesk- ®* Kurovatkinil ka wäejuhatuses raskusi 
mifelt wõttes, polnud lekkis, näeme sest, kui waatame, kuidas Wene sõjawäe 
täiesti lindel hingeliselt, koosseis moodustud oli, meeles pidades Friedrich 
Suure sõnu: „Sõjawäe waim saab leegitsemiseks jõudu alguselt — wäe 
ohwitseridelt". Kuropatkin tõendab, et wäeosade ohwitseride koosseis 
arwuliselt nõrk oli. Ida-Siberi rügementides oli algusest pääle ohwitse-
ride armuline koosseis niiwõrd nõrl, et roodud ju leitnantidega eesotsas 
lahingusse pidid astuma. Olgugi, et sisemaalt ohwitserad palju ida sõjas 
wäljale saadeti, siiskt tõid lõitmgused laialdased komandeerimised nende 
puuduse ilmsile. Pääle selle sisemaalt saadetawad mobiliseeritud osad 
öölnud nõutawa arwu ohwitseridea koostatud. Rohkete haigeksläämiste 
ja lahingus saadud kaotuste tagajärjeks oli, et paljud pataljonid kapteni
test, roodud leitnant dest, lipnik udest ja ase-lipnilkudest olid juhitud. Pal-
jud ohwitserid, haawadest ja haigustest terweks saades, ei rutanud oma 
Väeosadesse tagasi, waid wiibisid sisemaal kauem, tui fee tarwilik oli. 
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Nao elutsesid kuude kaupa linnades, olgugi, et nad ammugi juba terwed olid. 
Seltskond ega kohalikud wõimud ei pidanud niisugust nähtust autumaks. 
Ka arstid ja ewalueerimise tommisjonid olid ohwitseride wastu enam kui 
pehmed. ^On juhtumisi ette tulnud, et rügemendi juhid, terwise paran-
damisels sisemaale lubatud, wiibisid sääl terwe aasta, ilma et olels püüd-
nud wõitlewa rügemendi juurde tagasi pöörata. Seljataguses wiibides 
said nad sama palga, mis tegelikuski wäes, fest nad olid paberi pääl 
ikkagi rügemendi juhid. Kui hädaoht möödas oli, ilmusid need „kange-
lased" Väeosadesse, nagu seened pärast sooja wihma, ja mõnigi osaw ja 
lindel ohwitser, kes nende äraolekul rügementi juhtis, pidi nende pärast 
omas ametikõrgenduses seisma jääma. Oli ka mehi, kes ohwitseriseisuse 
aust lugu pidasid ja Pääle mitmekordsete haawamise ikkagi oma osadesse 

» tagasi püüdsid tulla. Nende seas oli mehi, kes pääle teise ja kolmanda 
haawamise weel koguni lahtiste haawadega oma osadesse tagasi ilmusid. 
Need lihtsad, ennastsalgawad kangelased wõiwad igale sõjawäele uhkuseks 
ja auks olla. Ohwitseride ja meeskonna kaoluüte wõrdlew Protsent annab 
kindral Kuropatlinile õigust tõendada, et ta selles sõjas Wene ohwitser 
surra mõistis, samuti kui wanaõligi. 

Idas wõitlewate wägede ohwitseride koosseisu kaotuste täitmiseks 
määrati sisemaalt, Kaukasusest ja Turkestaanist ohwitsere. See ohwitse-
ride määramine polnud ei hoolega ega tähelepanemisega läbiwiidud. 
Ohwitseride täiendustes tull ette yäidlt, tegewus leenl»lusts vlnud, Kitaia» 
meelseid, isamaaliste tunnetega ja sõduri iseloomuga ohwiisere, luid weel 
enam tuli kahtlustärarawaid elemente, nagu isikuid, kes oma tegewuse 
pärast tegewast wäest reserwi heidetud, tumeda minewikuga isikuid, kes 
ohwitserifeisuöse ainult pehme Wene iseloomu ja lõtwuse tõttu püsima 
olid jäänud; tuli ette haigeid ja alkoholituid. Hästi pidasid end lahin
gutes ülewal sõduritest ohwitseri seisusse ja alam»lipniltudets tõstetud 
mehed, kuna tagamara-lipnittude kohta seda ütelda ei wõi. Kuropattin 
ütleb lõpuks: „Üldist kolkuwõtet tehes peab ütlema, et oli wäga fuur 
puudus nõutawalest, juhtiwal aftmel feiswatest sõduri iseloomuga, raud-
sete närwidega, kõigis olukordes kohkumata ja nüüdisaegse wõitluse pida-
wisiks wastawate omadustega meestest. Nähtawast! ei olnud lool ja 
elu 40 — 50 aasta jooksul niisuguste lindlate iseloomude arenemiseks 
kaasa aidanud, sest muidu poleks tegewas wäes sarnaseid karaltereid nii 
wähe esinend". 

Niisugust kindral Kuropatkini otsust silmas pidades ei ole Saksa 
ohwitseri Ulrichi sõnad liialbud, kes Wene sõjawäge tema Mukdeni alt 
taganemise juures waatles ja sellest kirjutas: „Üleliip/e alkoholi tarwita-
mife mõju all, mitte arusaamise selguses, orwustasid paljud Wene ohwit-
ferid oma riigi ida poliitikat awalikult kõige alatumais joontes. Liht 
sõdur, seda kuulates, hakkas tagant järele nende meeste eeskujul ka arwus-
lama. Mina ei liialda, kui ütlen, et kaunis suur ja raske osa süüdi 
Wene ida sõjawäe lagunemises langeb juft nende meeste Pääle ja oleneb 
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nende alatumast ülespidamisest". Seesama waatlesa ütleb teises kohas: 
„9Rina nägin, missugust mõju awaldas Jaapani laskurite liini katkestamata 
edasiliikumine ühe Wene juba kaotuste läbi hingeliselt nõrgestatud, sise-
maalt toodud korpuse ohwitseride ja sõdurite pääle; mina luulsin nendelt 
ütelust: ^Jaapanlased tulewad nagu pilwed (liht sõdur ütleb: HAyr 
CKpocb, BHAHMO HCBHAMMO!) ja nende wastu pole midagi ära teha". 

Seesama sõjamees kirjeldab ka rõõmsaid pilte. Nimelt 10. märt
sist 1905 aastast ütleb ta: „ «Sellel saatus-rakkel päewal nägin mina 
ohwitseride seas mebi, kes, oma elu luhlatades, juhi autoriteeti püüdsid 
alal hoida ja kes seda ka teha suutsid, ilmstle tuues seda tõeolu, kui 
kergesti Wene sõdur energ lifel ülesastumisel end sõnakuulmisele paenutab". 

Ka kõrgemad juhid Mitte ainult madalamalt juhtiwail kohtel 
Wene-Iaapani sõjas seiswad ohwitserid, waid la stoabiohwitstrid ja 
polnud seisukorra lõr- kindralid polnud oma kohustele wastawad. 16. 
9ufet- mail 1904. aastal idefrondi jao juhataja kindral
leitnant krahw K e l l e r kannab ülemjuhatajale tVt: „Mina ei wõi 
ettekandmata jätta neid rohkearwuliss luhtumist, kus teadaannetes waenlase 
üle minule alluwate juhtide närwliltus ilmsile tuleb. Paljudes neis on 
wanemate juhtide korralduste arwustamine ja täitmise waim; ka pessimism 
on neil oinan?. Koit se« ifich julfaiufotc ütlemata palj;u ra«s«fi \a lattU' 
tusi ning mina olen sunnitud igal pool isiklikult olema, et kindlat taht-
mist ja wõidu-usku massidesse sisendada. Sel ebawoorusel on nii süga-
wad juured, et mina pean lõige karmimaid abinõusid tarwitama". Kuro-
pattin kaebab selle üle, et rahuaegne üksikute meeste hindamine ei wasta-
nud nende üllspidamifele lahingus. Ta kirjutab: „Paljud wanemad 
juhid, lelle logu teenistusest punasena joonena läbi käib: „wällapoistew", 
wääriline harukorralijeks kõrgenduseks j . n. e., ei suutnud sõja tõsise 
näo ees füüsiliselt ega hingeliselt seda hindamist tõendada". Oli mehi, 
lelle rahunltus ja wailsus teenistuses sornas id hiilgawaid hindamist ei 
andnud, oga kes waenlase ees cnderiklust, lindlat tahtmist ja sõduri wai-
mu esile tõid. Niisuguste meeste eeskujuks on Port-Arturi unustamata 
kangelane kindral Kondratenko. 

Oleks ju ebaloomulik mõtelda, et niisugused üllatused juhtide annete 
hindamises ainult Wene wäes ette on tulnud. See haigus on togu 
maailma sõjawägedele omane. Wäga õigelt kirjutab selle kohta Gustoza 
kangelane, Auflr.a erzhertsog A.brecht: „Rahuajal omandawad wäiksed 
waimud omale mittewastawa kuulsuse. N<mad teewad oma allamatele 
teenistuse piinlikuks ja lõige enam rõhuwalt mõjuwad iseseiswalt ande.-
rikaste karakterite saamise ja arenemine pääle, takistades nende edasijõud-
mist. Kui sõda lahti puhkeb, siis näitawad need wäilfed waimud otsttohe. 
et nad ei ole lüosed suurteks, tõsisteks sõjanõudmislels — ja nad wari-
fewad haledasti kokku. See on wana lugul" 
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Puudutades jaanuaris 1905. a. jaapanlaste seljataga ettewõelud 
kindral Mishtshenko õnnetut latsakällu, kirjutab pollownil Nowitski: 
„<&tt mees ei terinuD oma iseloomu mõttes kestmise tasapinnani, tema 
ei toonud wastawaid tõendusi mehisusest, mis juhtiwail kohtel feiöwail isikutel 
väärilisem on, kui isiklik julgus waenlafe «es. Tema ei pääfend meie lõr-
g»mate juht de üldisest saatusest — nii kui teisedki, sai tema kaswatuse 
oludes, mis ei wõimaldand isikliku algatuse arenemist, lindla iseloomu 
ega wabade ja iseseiswate vaadete saamist". Kuropatkin toetab pol ownik 
Nowitski vaateid, kirjutades: ^Paljud kindralid, kes rahuajal suure 
eduga kolmest söjawäe liigist koosselswaid osasid juhatasid, ei näidanud 
küpsed olevat sõjas juhtima suuremaid, kõigist lülidest koosseiswaid osasid; 
tuli ilmsile,et rahuajal oldi vähe diwiiside ja korpuste juhtimises harjutatud. 

Juhtidel puudub Paljud kindralid näitasid, et nad ei ole 
mehisus enda waötutu- nüüdisaegse sõja juhatuse tingimustele küpsed, 
sel otsust teha. Suuremal osal neist oli kawlterliseks jooneks 
kartus vastutuse eest, mis takistas seda või teist tähtsat otsust enda 
vääle wõtta. Nende seost veab Kuropotkinit tnnuft esimesele kohale seadma. 
Ka tema oli samuti n ähe nüüdisaegse juhatuse tingimustele lüps, nagu ta 
temale alluwad korpuse ja diviisi juhid. Tema alaline olluwate juhlide 
korraldustesse segom ne oli pehjufeks, mis juba algusest pääle nende juh-
tide aktiivsust kitsendas. Saksa lindralstoabi kirjatöös: „Kurop.attin" — 
on õiglaselt öeldud: ..Wägede lähedus oli temale hädaoytltl. Üisilasjao 
surusid teda oma alla." Stackelbergi käskudest ei leia meie muud, kui et 
tõik sünnib Kuropattini nimel, Kurnpattini lasul. Alguses segas tema 
end korpuse juhtide korraldustesse, siig diviisi, pärast rügemendi (polgu) 
ja viimaks bataljoni [a loguni . roodu ülemate korraldustesse. Selle 
tagajärjel oli lal ilka raskem ja raskem oma ü!d sest olukorrast aru saada 
ja vaenlase tegevust ja kavalust hinnata. Oberst'leitnant v. Tettou 
lisab siia juurde: „Et Kuropatkin kmdla kava järele ei mõtelnud ega 
töötanud, on näha neist üksuste alalõpmata lõhkumistest ta suurest 
üksuste lirjust koosseisust, millega tema toime sai". See oleneb wäilsug» 
tesfe füirenemisest. Kuropatkin kujutab: „1?-as armee-korpufes oli 6 
lindrallt rvõitluses, 12-al oktoobril oli aga juhnwatel kohtadel ainult üks 
tindral ja 5 polkovnikut. Diviisi juhlide tegewuS oli vähe wäljopaietew. 
Mis tegid brigaadi juhid, — ei ole minul teada!" Niimoodi kirjuta-
des unustab Kuropatkin aga ära. et see as,aolu olenes korraldustest, 
mis lõhkusid üksusi ja ühes sellega neutraliseerisid ka juhtivate kindralite 
tegevust. Eüüdi selles oli aina tema üisi. 

Et tema farnasfe õnnetusse olukorda sattus ja väeüksuste lohku-
mistest loobuda ei suutnud, põhjenes ametlle mittewastawate kindralite ja 
staabiohwitseride lõrwaldamise tarbes ja la selles, et tema ettepanekud 
anderikkamate ohvitseride ülendamisel fõiaministelriumist sagedasti läbi ei 
pääsenud. Tema lo b suureks veaks Peterburi osutuste segamist operee-
riwa sõjaväe isikuistesse asjadesse. See oli muidugi kahjulik; aga ta 
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ebaloomulik on iga üksiku sõjalise nurjamineku pärast juhte wahetada. See 
juhtide wahetamise haigus ei olnud Wene sõjawäes uus. Pärast esimest 
nuriamimtut Vlewna all tõusis lohe 9>da korpuse juhi kindral Krüdenera 
ja 5-da diwiisi juhi kindral Sch'lder«Schulderni kõrwaldamise küsimas. 
Tolleaegne kindral v. Hafenkampff kirjutab kindralstaabi päewaraamatus: 
„Kui meie iga nurjamineku järele lõrgemaid juhte hakkame wahetama, 
siis loome õht'onna, milles leegi midagi ilma kasuta ei julge teha." Nit 
tui nii puudub suuremal hulgal iseseiswus, mehisus suuremat wastutus! 
oma pääle wõtta ja üleüldse ettewõtte tahtmine." Nii siis näeme, et 
1904. a. sündis seesama, mis 1877. aastalgi. Meeldiwama otsuse 
kui kindralitele ja staabiohwitsendele annab ülemjuhataja lindralstaabi-
ohwitseridele. Tema liidab neid kohusetunde, õiglase ja wäsimata 
töö eest. Kuid ühes staabis wiibiwate wäljamaa ohwitseridea lisab 
ta weel juurde: „Kõit kõrgemad juhid ühel meelel toonitawad, et wäga 
hää teoreetilise haridusega ja hästi wäljaarenenud waimu poolest kiud-
ralstaabiohivitserid on wõõrad wäeosadele. Neil puudub prattiline teadus 
otsustamiseks, mis selle wõi teise osa käest wõib nõuda ja peab nõudma; 
luiwõrd see wõi teine task teatawaks oludes läbiwiidaw, kuidas selle wõi 
teise käsu täitmises õõrumistest hoiduda j . n. e. Kindralstaabi ohwitseride 
Pikemaks ajaks riwiteenistuSfe määramine leiti soowitaw olewat." 

Lõppsõna: Wene iseloo- tfiu-oputfuit aruandest fclgub, et föjalifc 
mule on nüüdisaeane edu saawutus üldise sõateenistuse kohustuse alu-
jalgwäe lahing wähe sel moodustatud wäega oleneb nüüdisaegses sõjas 

omane. esimeses jooneg rahwa meeleolust. Nüüdisaegses 
rahwuswahelifes lrõitluseS Peab hindama materiaalseid ja tehnilisi abi-
nõusid, aga lõige päält tuleb arwesse wõtta rahwa hingeolu. Kus rahwa 
ja tema wäe waimline jõud ülekaalus, kus ifamaa-armaetus ja tema 
tasuks toodud kahjade rõõm suurem, sääl on enam lootust ja kindlust 

* wõidu pääle. Et see asjo olu Wene^Iaapani sõjas jaapanlaste poolt oli, 
tõendab Wene sõjawäe juht mitmes kohas oma aruandes, näidates, miks 
see sõda Kauges Idas mitte Wene rahwusline sõda ei olnud. Wenemaal 
waadati selle sõja pääle kui minusuguse walitsusasjalise, sihililu koloni
aalse ettewõtte pääle. Sõjawäes ja rahwa seas ei wõetud nurjaminekuid 
nii südamesse ja ei tuntud niisugust põlewat häbi, nagu seda prantslased 
Sedani ja preislased Iena pääle mõteldes tundsid. 

Et üldise sõja teenis tüse kohustuse alusel moodustatud wäega edu 
faawutada, on tarwis ütsmeelfus rahwa ja sõjawäe wahel. Kindral Kuro-
pallini põhimõtet õigeks tunnistades ja nüüdisajal lõigi rahwaste kohta 
seda makswaks pidades, põhjendab ka kindral Loringhoven oma wäidet, 
tui ta ütUh, et tema aruandest ja sõjakäigu mullusest wõib otsustada, et 
Wene lahwas üldisele sõjakohustustle sõjaks Jaapaniga 1904—1905. a. 
weel lüps ei olnud, osalt Wene rahwakihtide madala kultuurilise pinna 
poolest, osalt rahwa ajaloolistest oludest ja Wene ilmawaadetest tingitult. 
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Ülemal toodud ajaloolised asjaolud näitawad, et osade, sõjaline 

(
wäärtus Wene sõjawäes XlX aastasaja teisel poolel langema hakkas. 
Olgugi, et Kauges IdaS Wene sõdur weel oma isade wiisi järele õöfis? 
tes wõitlustes P u t i l o w i ja N o w g o r o d i küngastel ja S h a h e 
l a h i n g u lõpul oma wanasti kuulsa Wene täägilöögi esile tõi, ei olnud 
fee löök siisti enam isade oma wääriline. 

Üks kõrwalt waatlew wäljamaalane toetab Kuropatkini seletust, lni 
ta ütleb: „Waatamata Wene wehe hääde passiiwsete omadugie pääle, ei 
ole tema nüüdisaegseks jalgwäelahingulS kohane materjaal, sest tema iseloo» 
mus on wähe pinda päaletungimife waimu arendamiseks ja ta ei ole ise-
seisew. Kas need, nüüdisaegse lahingu pidamiseks tarwililud omadused tema 
iseloomus wäljaarenewad, näitab meile aeg. (Wiimane suur ilmasõda aga 
näitas, et need omadused Wme iseloomus ei ole väljaarenenud. Wiima-
ses sõjas Wene jalgwägi pääletungilahingus wõidelda ei osanud). 

Wene^Iaapani sõda näitas selgelt, et hoolimata ilusatest sõnadest, 
mis Wenelane omas ilukõlalises ja kujurikkas keeles teha armastab, ei 
suuda ta tegudega ometi näidata, et pääletungimise waim Wene sõja-
wäele omane on. Täie õigusega ütleb Wene iseloomust Leroy-Beaulieu: 
„Karakterlisels suurwenelose iseloomu jooneks on passiiwne julgus, nega-
tiiwnr ialfttfõub j<* inertne cUt, tni& fliimoft jn maiilufest kireda loodu
sega Olenewad." Elu ja ajaloo sündmused arendasid tema waimus fioit-
sismi, mille ennaftjalgaw wahwus temale waewalt selge ja mõistetaw on. 
Selge on, et fee stoitsism tema waimu nõrkusest areneb, aaa ei mitte 
tema uhkusest. Tema waim on liig lihtne ja naiiw, et tihke olla. Keegl 
ei mõistnud kannatada ja surra nõnda, nagu seda Wene mees tegi. Tema 
tasases kannatuses, hädas ja surmas on m dogi haawatud looma olla-
heitwusele sarnast, mis seesmise usulise tundega selgitatud. See sees-
mine usuline tunne Wene lihtmehe südames on temale enesele suuremalt 
jaolt andumine Jumala wõimule, mis la unistusest waba ei ole. Ei 
tohi iialgi unustada, et need Wene rahwa tihid, kes haritloste hulka ei 
kuulu, mõtlewad ja tunnewad orientaalselt ja on kergesti anduwad kõigile 
äärmistele mõjudele. Kare kliima, tatarlaste ike, Iwan hirmsa wägiwald 
ja aastasadasid kestnud orjus jätnd rahwa hinge kustumatud ja sügawad 
jäljed. Nad selgitawad lüllaliLtel andmetel Wene rahwa orientaalset mõt-
tewiisi ja müstilist kalduwust. 

Nii siis täie õigusega öeldakse Kuropatkini aruande kohta, seda 
arwulates: „See aruanne, waatamata tema fubjettiiwsuse Pääle, on 
huwitaw selles mõttes, et ta meile wõimalust annab sügawalt Wene 
rahwa hinge tundma õppida." Õiglaselt öeldakse Kuropatkinist, et ta tema 
waimu pääl oli melanloolia wari. J a kui see nii oli, siis on ka selge, 
et selle mehe waim ei olnud wõidurilka wöejuhi waim, sest wõidurilas 
wäejuht ei olegi ilma rõõmsa optimismita mõeldaw! 
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Wene juht ja Wene Katsume järele waadata eeltoodud Wene 
sõdur ilmasõjas. sõjawäe psüühika kirjeldust wiimase ilmasõja and

mete põhjal. Andmeid on meil wähe, weel pole ajaloolisi uurimisi, luid 
Wene sõjawäe psüühika pilli wõib siisli omale ettekujutada. Wõtame 
kindral Rennenkampffi ja Samfonowi armeede operatsioonid 8. Saksa armee 
wastu augusti lõpul ja septembri algul 1914 a. Ida-Preisimaal. 800.000 
wenelast 1700 kahuriga tungisid sakslaste pääle, lellel 210.000 meest ja 
«00 kahurit oli, ja faid walusalt lüüa. Milles seisab selle walusalt lüüa-
saamile põhjus, mis SaMsonowi armee täieliku häwitamilega ja '^ennen-
lampffi raske taganemisega lõppes? Wõib olla, ei olnud küllalt hää Wene 
sõdur? Kaheksas Saksa armee seisis suuremalt jaolt „Landeswehri" ja 
„8<mdsturmi" osadest koos, kes wanematest aastakäikudest moodustatud \a 
pää'egi, Gumbinneni all päälerõhuwa, armuliselt suurema waenlasega 
wõideldes, raskesti kurnatud olid, luna pääletung'was Wene wäes esimese 
järgu po gud oma noorte aastakäikudega olid. Wõib olla, oli Wene 
osade strateegiline paigutus ja lahingu plaan halb? Ei! See oli hää — 
seda tunnistab feldmarfhal Hindenburg. Wõ b olla, sõjariistade tehnika 
oli halwem? Ei! Sõjariistade tehnika oli sõja algusel tõig'l ühesugune, 
seda tunnistab kindr.-lettnant Schwarte oma raamatus: „Tehnika ilma-
sõjas". M lles seisab siis põhjus? Põhjus seisab täielises manöwreerimife 
Ustamatlifes ja mnnfltnri^rtmifc pimfmiihiÄ jnhatufes ni/^n äärmife& pää-
fiiwsuses. Rennentampfsi osade ülespidamine on lihtsalt kuritegu. Selle 
pääle waatamata, et temal suurepäraline ratfawägi oli, ei teinud ta ühtegi 
katset olukorra walgustamiseks; tema unustas tä<esti „armee ratsawäe" 
ülesanded. Ka Samsonow töötas pimedalt. Waadake Wene korpuste 
monööwrit. Kas on fee paenduw manöirreerimise wiis? Lahingu plaan 
oli hää, aga wägede marschmanöõwer halwcisti läbi wiidud. N l i s i in 
t u i ka e n d i s t e s s õ d a d e s i l m u t a b end t ä i e s t i p u u d u l i k 
e t t e w a l m i s t u s n ü ü d i s a e g s e k s s õ j a p i d a m i s e k s . Nendes 
lahingutes Ida,Preisimaal augusti kuu lõpul ja septembri algul, tui ka 
sojas 1904—1905 o., näitasid armeelorpuste juhid oma kõikuwust, alga-
tüse ja raudse tahtmise puudust. Kust wõis see suu r t e s õ j a w ä e 
m a s s i d e j u h a t a m i s e o s t u s j a moodsast w õ i t l u s e w i i -
sist a r u s a a m i n e t u l l a , kui Wene k i n d r a l s t a a b i a l a -
d e e m i a p r o f e s s o r i polk. N e s n a m o w i sõnade j ä r e l e ei 
o l n u d weel 1911 a. W e n e j u h t i d a l ühist „ d o k t r i i n i " wõi 
m e t o o d i ja wõi te kooskõla o l e m a s . S e e ol i Wene sõja-
w ä e s wana l u g u — t u l e t a m e a i n u l t mee lde k i n d r a l 
K u r o v a t k i n i a r u a n n e t ! Pollownit Nesnamow oma raamatu: 
^Nüüdisaja sõda"—sissejuhatuses kirjutab 1911 a.: „. . . me ie n u r -
j a m i n e t u d ei põh jene m i t t e j u h a t u s e s , waid n e i l on 
a l a l i n e p õ h j u s a l u s e t s . S e e p õ h j u s — kordame — on 
n ü ü d i saegfe sõja w i i s i de m i t t e õ i g e tundmine . Täielise algu» 
pärasuse pääle mitte pretendeerides, wõtsin endale julguse käesolewas 
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kirjatöös lugejale wäljaarmee operatsioone suure Europa sõja tingimustes, 
esitada ja nüüdisaegseid metoode ja sõtalüfimuste otsustamise wiise näidata. 
Minu eesmärk on meie oja sõjast ja nüüdisaegsest lahingust ühesugufels 
arusaamiseks ja ühesuguste metoodide (ühise doktriini) ülesseadmiseks, 
kui ka lahingu ülesannete lahendamiseks jõudu mööda kaasa aidata. Kui 
see mulle jaoltti korda on läinud, wõin oma waewa tasutuks lugeda." 

Pääle wäejuhtide raudse tahtmise, kindla waimu ja plaanide julge 
täitmise tuli ilmsiks ta, et Saksa sõdurid ja ohwitserid paremini nüüdisaegsele 
sõjapidamisele on ettewalmie tatud. Sakslased oskasid paremini äralafu-
lada nüüdisaegse tule jõudu, ühe sõnaga — w a n a as i — w e n e -
l a sed , n i i t u i i t t a ja a l a t i , ei o s a n u d t u l e l a h i n g u t 
p idada . — Wenelased kaotasid wangilangenutena lahingutes augusti 
lõpul ja septembri algusel 135 tuhat meest. Waa ame, missuguse pildi 
annawad meile lahingud Warssawi all oktoobri algul. Sani jõesuust 
kuni Waresawini seisid 18 Satia dtwnsi 60 Wene diwiisi wastas l Wars-
fawist tungisid 5-e Saksa diwiisi pääle 14 Wene diwiisi; 60 Saksa 
bataljoni wastu 224 Wene bataljoni. Wäsinud Saksa diwiiside pääle, kes 
hiljuti Rennenkamvfsi ja Samfonowi wäed purustasid, tungiwad wärsked 
Siberi diwiisid, Wene sõjawäe uhkus. Täie koosseisuga Siberi diwiisid 
Saksa batolionide wastu, kes 14 päewa jooksul 300 lm. ära täinud ja 
poole, lsegl lolmwelranbtt oma loosselfust ofiö laotunud. 19. oftocörif 
taganewad sakslasid Widaila ja Warlhe jõgede joonele Wenelased aja« 
wud neid esialgu taga, aga siis jääwad maha. Mispärast? Tehnika tõr-
kus! Wenelased ei suutnud sakslaste poolt äralõhutud teesid korda seada 
ja oma kommunikatsiooni korraldada. 11. nowembril hatfab Mackensen 
Lodzi sihis pääletungima. Mis on sellega kätte saadud? Selle pääletun-
gimisega wõtawad sakslased algatuse jälle oma katte wenelastelt, kes 
14. nowembril Sileesiasfe tahtsid sisse tungida. Suurwürst Nikolai Niko-
tajewitshi suurepäraline plaan läks nurja, selle pääle waatamata, et temal 
suur jõuline ülekaal oli. Jällegi wäejuhtide kõituwus ja nende oskamatus 
nüüdisaegse lahingu pidamiseks olid süüdi. Suworowi õpe<us oli ka siin 
matsew: ^Sõditakse mitte armuga, waid oskusega". Lodzi lahingus 
tuli täiel mõõdul päewafelgele Wenelaste manöwreerimise oskamatus, alga-
tüse ja kolkulõla puudus tegewuses. Weuelastel oli Lodzi lahingutes pea-
aegu wiiekordne ülekaal. Lodzi juhtumised näitasid, et Wene juhndel puu« 
dus ühine „sõjakool", ütsmeelsus mõtetes ja ülesannete teostamises. 
7—13 weebruarini 1915 a. tegid sakslased Auguötowi metsades wene» 
lastele „werefauna". 100.000 wangi ja mõnisada kahurit andsid wene-
lased selles lahingus sakslastele. Wene 10. armee oli täiesti häwitatud. 
Ja niimoodi läheb asi kuni sõja lõpuni. Kus sakslased, sääl on wõit* 
Milles peitub selle saladus? Sakslaste raudses tah'.m>fes, kindlas wai
mus ja kõmades närwides, wäejuhtide manöwreerimise osawusts ja ostu-
ses nüüdisaegist sõda pidada. Saksa sõduri pääletungiwaimus, Wene sõduri 
passiiwsuses, tema ükskõiksuses, nõrgas ettewalmistuses, Wene wäejuhtide 
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nõrgas tahtejõus ja iseloomus, nende nõrkades närwides. Saksa tehnika 
polnud ida wäerinnal tugewam kui Wene oma. Wenelastel oli fuur üle-
kaal jõududes; sakslastel olid ida wäerinnal nende teftmifed ja halwe-
mad wäeofad. Saksa paremad wäeosad olid lääne wäerinnal. Pääle Wene 
wäejuhatuse wigade, tema saamatuse ja passiiivsuse, tuleb tohutawalt Urn* 
sits Wenemaa nõrk ettewalmistus sõjaks. Jälle wana lugu. Algusest pääle 
tuli puudus laskemoonast, — püssidest ja muust. 1916 aasta keskpaigas 
oli kõike seda küllalt, kuid Pääletungiw maim. isamaaline waimugtus olid 
juba kustunud, nüüdisaegne sõjateadus oli sõduritele ja noorematele ohwit-
seridele tundmata. Selles sõjas tuli ilmsi's, et Wene mehe waimustus ei 
ole püsiw — sõja püha tuli kustus ruttu. Patriotism oli õige nõrgalt 
rahwakihtideS wälja arenenud. Seljatagused pildid 1904—1905 aasta 
sõjast kordusid. Kui nüüd tüll walitfuse politita arwustamist polnud, siis 
oli selle asemel juhtide korralduste arwustamine. See arwuütamine on 
wana asi ja wäga kohane Wene iseloomule. Wene sotsioloog Stconin 
oma raamatus: „ Poliitika kui teaduö" ütleb: „Ei ole maa pääl rahwast, 
kellel enesehuttamõistmine nii omane, arwustamine enese kallal nii halas-
tamata, kui meie." Usku juhtide ostusse tõigutati lõige agaramalt ohwit-
seride arvustamisega. Sõjaline waim Wene ohwilseride massis oli selle 
sõja ajal nõrk, sest ainult sõjalise waimu puudusega wõib ohwilseride 
mn&fiUft vangilangemist fšiotoha. Un», fö/a wältufel toolift tulttub olftvit* 
serkond oli nõrgalt wäljaõpetatud. Tagawarawäe ohwitserid omas mas-
sis ei olnud ka paremad. Nende seas oli rohkesti rõõmustawaid erandid, 
tuid mass oli nõrk wäljaõpetuse ja waimu suhtes. Aastate poolest wane-
mad ohwitserid mõjusid oma nurisemisega sõjaraskuste üle halwawalt 
sõduri meeleolu pääle. Et logu Wene ohwitserlonnos sõjaline waim nõrk 
oli, seda tunwstab ka Wene rewolutfioon ja fcoujöja käit. Juba 1911a. 
nägi kindral Michnewitsh ette, et Wene intelligentsil sõjakas waim tule-
wates sõdades saab nõrk olema. Oma „Strate,gia" I jao sissejuhatuses 
ütleb ta : „Aga rahwa waim ei peegeldu mitte alati intelligentsi meele
olus, ja wõib wististi tõendada, et me»e rahwamassid on söiakamad kui 
suurem osa meie intellig?ntsist, kuhu juba halkamad sisse tungima wale-
õpetused, mis sõda kurntawad kui möödapääsematut ilmutust inimliste 
seltskondade elus." Riigis, wõltlewa sõjamäe seljataga, puhtes keisrikojas 
ettetulnud tumedate juhtumiste tagajärjel ja keisri enese riigitarkuse puu-
dus«l rewolutfioon lahti, mis kui laawa laiali lagunes. Rewolutsiooniga 
läks Wene sõjawägi kindlal sammul hukatusele wastu. 

Wene sõdur rewolut- Kuiwõrd Wene armee septembri lõpuks 
siooni ajal. lagunes, on allpool toodud sõja teadaannete 

wäljawotetcst näha, mis minu alla ufaldud saarestiku kindlustatud posit-
siooni staapi sel ajal saadeti, kui sakslased saarestikkude wõtmist teostasid. 
Põgenemise pilti eelliinilt kujutab wäga iseloomulikult 107. t a h u r w ä e 
d i w i s i o o n i b a t a r e i j u h t omas teadaandes: „ . . . Wanem ohwitfer 
kandis ette, et Kuresaare linn, elanikkude teate järele, olla seitsme Saksa 



ratsawiielase poolt wõewd ja et 30 luurajat 472. polgust ei taha neid 
säält wälja lüüa, sest et neil olla nimetud Polgu ülema poo l t kast 
antud l i n n a s k o r t e r i d w ä l j a wa l ida . Batarei sõduritel 
olid sõjariistad: 19 rewolwrit ja 72 poolmõõla; tarabiinisid luurcjatel ei 
olnud. Sellepärast lätsin mina polguülema juurde, et wiimaselt kaasabi 
paluda. P o l g u juurde lähenedes ei nä inud ma roodusid 
ega rühmi , köit lätsid t robikonnana, t a r j a l i ses hul-
gas, kus r i w i d t ä i es t i puudusid; ohwi tser ide j ä r e l 
tä is id mõned ükf i tud wahwamad sõdurid, teised tõ ik 
läksid osal t püsse ära wisates, osal t püssidega, tuid 
batarei juurde wäljajõudes, jäid nad selle taha seisma, wõtsid jalad lahti 
ja hakkasid konserwe sööma, tuna haiged ühes haawatutega edasi lätsid. 
Ainult woori juures nägm kuulipildujaid. Po lguü lem kutsus 
ohwi tser id w ä l j a ja käskis neid oma roodusid korra l -
dada. O h w i t s e r i d ja po lguü lem ise püüdsid korda 
ja la le seada, manitsedes ja seletades, et t a r w i s on 
a i n u l t 7 r a t sawäeas t wä l j a lüüa, kuid teegi ei 
as tunud wä l ja . B a t a r e i j uh id manitsesid ja lawäe 
mehi, häb is tas id ja sõimasid, wandusid ja nõudsid, et 
nad omad püssid ra tsawäe las te le annaksid, aga 
j a la Urne la\< 5 oata p ü s s c ä r a ci a n n u d j a ü t l e s i d 
batarei le: „ K u i ba tare i n i isugune wahwa on, s i is 
m ingu ta ette". Nui ohwitserid kõik lõneosawuse olid ära tarwita-
nud, siis käskisid ja nõudsid nad täitmist, kuid jalamehed karjusid äritult 
wastu: „See pole endine surweaeg <!) ja kisendada meie pääle ei tohi (!)". 
Siis kutsusin ma batarei ratsaluurajad, nendega ühinesid mõned ratsa- ja 
jalamaaluulajad ja see salk, ohelitlu paiskudes, polgu ülemaga eesotsas 
liikus edasi, waenlase pesitsenud ratsawäelastega tulewahetusse astudes, 
kusjuures kaks neist wangi langesid, kuna teised wiis ära põgenesid, 
batarei tiiwa ligi kargasid ja hallasid teda laskma. Et batareid tule alt 
wälja wiia, komandasin ma traawi, aga ise jäin batareid läbilaskma ja 
nägin, kuidas kõik mahajäänud ja lawäelased püsside 
otsas walged l i p u d üles tõstsid — t e r w e t e e ühe kor-
raga l õ i walgete st l ippudest õitsema, aga et ba ta re i 
oma teed jätkas ja sel lega ü h t l a s i waenlase r a t -
sawäelaste tu le enese peale tõmbas, s i i s lasksid 
ja lawäelased, et ba ta re id k inn i pidada, Wiimasele 
tagant j ä r e l e ; sellejuures said mahajäänud batareimehed, nende seas 
ta weltweebel Kononow, oma meeste poolt tuld. Siin wõis näha, kuidas 
ühed te is te palwete pääle haawamiseks nende kätesse 
lasksid. 

Sakslased piirasid Pöide juures 4. oktoobril laialijooksnud 107. di-
wiisi jäänused ühes tema staabiga ümber. Sõdurite ülewalpidamise kohta 
sel tõsisel momendil kirjutab 107. kahurwäe diwisiooni 1-se batarei noo-

15 
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rem ohwitser oma teadaandes järgmist: „ ... Kell 20 jätsime meie lask
mise järele ja lahing lõppes. Kell 23 teatas löökroodude ülem staabi 
ülemale, et s o l d a t i d öö a j a l kaewikus ei s o o w i o l l a ja 
et nad k ö i t on l a i a l i l ä i n u d . S t a a b i ü l e m k ä s k i s 
o h w i t f e r i f i d k u u l i p i l d u j a t e g a w a h t i p i d a m a j ä ä d a , 
m i s ka t ä i d e t i " . Kuidas Sõrwe poolsaarel madrused end ülewal 
pidasid 30, septembri ja 1-se oktoobri lahingutes, on 12-tollilise ranna-
batarei ülema teadaandest näha: , . . . . 1. oktoobril s. a. kell 5 p. l. oli 
S'ruli tuletornist märgatud udupiirin nähtawale kerkiwat waenlase laewas-
tilku, mille Pääjõud koosnes 3'st „Kaiser'i" tüübilisest laewast. Pääle 
lahinguhäire löömist, mis kohe peäle waenlase jõudude Umumist järgnes, 
asus meeskond batareis oma kohtadele, nagu see lahingukorras ettenähtud, 
ja mina wõtsin 3-da torni komando oma pää e, luna batarei kohta tom» 
mandot leitnant Bartenew'i laest polnud wõimalik ülewõtta, waenlase 
tegewuse arenemise tõttu. Pääle teist batarei kogupauku awas waenlane 
wastuwle. Kuni waenlase tule alguseni täitis meeskond oma kahuseid 
hästi. Kui esimesed waenlase ksguvaugud kaitsekoobaSte 2-fele liinile 
langesid, sai meeskond rahutuks ja halkas tööst kõrwale hoidma, waenlase 
mürstide langemist waadeldes ja rahulolematust awaldades: „Mlspärast 
on waenlase laewad nii lähedale lastud, et nad batareiga lahingut 
Wõiwad pidada". (§r>thamRnhctr tnibn& ttiaenlafe miir&tibe langemine •&**•* 
tareile lähenes, kaswas meeskonna rahutus, kuna laskmise tabawus 
ja tegewuswõime langes; kui waenlase mürsk 1-se torni ligi langes, 
kuuldusid minu torni pääl paonilikud hädahüüded: ,,2-ne torn on puruks 
lastud^ ja meeskond, mind traali pääle wiimast ületäiguteest eemale tõu
gates, joo'sis kohtade päält ära ja tormas 3-st kaitfeloopast ja 4-st tor-
nist mööda Põllu pääle, eelolewa metsa suunas. Torni õtsa üksi jäädes 
ja nähes, et 1-ne ja 2-ne torn niisamuti meeskonnast mahajäetud, 
tulin seisukohalt alla ja jootsin edasilukuwale meeskonnale järele, et teda kinni-
pidada ja oma loh ile tagasi tuua. Selle ülesande täitmisel oli mulle 
abiks kälteande wanem Orehow, kes kõige lahingu oja kui ta pärast seda wah-
wust ja kindlat meelt awaldas. Aga minu läftlufed ja palwed, samuti 
la Orehowi ähwardused ja kirumised ei awaldanud meeskonna pääle 
mingisugust mõju ja ainult pärast püssitule awamist 4-st tornist, mille 
meeslond oma kohta ei jätnud, ja ähwardust, et köit jootsikud maha 
lastakse, hakkas meeskond tagasi tulema, ise sääljuures maa ligi küürutades, 
nähtawasti ainult püssipaukude kartusele alludes. Ajutiselt seisma jää-
nud laskmine algas uuesti, kuid meeskonna töö polnud sugugi rahuloldaw: 
kätteandmine jäi hiljuks, sihtimise täpipäälsus ladus, osa meeskonnast 
oli jooksul metsa jõudnud ja ei tulnud säält enam tagasi. Pääle mõne 
waenlase kogupaugu, mis peagi üksteisele järgnesid ja batarei läheduses 
maha langesid, tõusis meeskonnas uueste paanika, ja ta tor-
mäs endises suunas laiali; üls osa peitis end betoonilindlustufe taha. 

(Järgneb). 



17 

F. Martens: „Sõda \Ü õigUb". 

V*). 

^Ei ole midagi tähtsamat elus", ütleb õiglaselt kuulus Preisi ftra-
teeg, „tm täpipäälfelt äramäärata waatepunlti, millelt truuks jäädes 
peame ära mõistma, juurdlema nmg harutama kõiki asju" **). Püüame 
ka wäheStes sõnades selgitada waatepunlti, millel kawalfeme püsida. 

Ajaloo kogemuse põhjal el faa olla tunnistamata, et tülid rahwaste 
wahel on loomulik asjade fail. Seepärast esinebki sõda sellasena aja-
loolisena tõsiasjana, mida wõimata eitada. See tõsiasi näitab, et sõja 
põhjused juurduwad sügawas, osalt inimese enda loomuses, osalt wulises 
ilmas. Nagu terwe ühiskondlik elu on kokkuliidetud püüdeist, ihadest, 
tundeist ning huwidest, mida jälgiwad indiwiduumid, nii seisawad rahwus-
wahelisedti suhted alalises rahwusliste huwide jälgimises, mida rahwad 
on äratunnud. Kui niisuguses olukorras kokkupõrge wastupidiste huwide 
ja Püüete wahel möödapääsematu on, süs wolwao lülio rahwaate wnhcl 
laduda ainult, kui riigid end äraütlewad oma ifefeiswusest ning poliiti-
kistest huwidest. Kuid see on mõttetu. Iga rahwas kujutab endast isiku, 
lellel looduse poolt on antud nii andeid tui pahesid ja kes awaldub lind-
lais kultuurilistes püüdeis ja poliitilises korras. Teatud rahwa iseloomu-
likud iseäraldused on tema eduka arenemise pandiks; osa, mida ta ilma 
ajaloos etendab, ei olene ainult rahwa asupaigaks olewa maa geograa-
filisest seisukohast ja kliima oludest. Need on ainult t i n g i m u s e d , tuid 
mitte põhjused. Ei, rahwa waimuilma ja ühtlasi tema tähtsuse maa-
ilmas määrab tema kultuurilise arenemise tõrguS ja moraalsete ideaalide 
laitmatus. Rahwa täielikuks arenemiseks on wähe ainult intellektuaalsest 
arengust, määratumate teadmiste tagawara kogumisest. Ajalugu näitab 
meile rahwaid, kes, seistes palju kõrgemal kõigist teistest rahwaist oma 
intellektuaalse arenemise poolest, olid uppund omi pahede rappa ning tar-
dund moraalsesse tühjusse ja seepärast olid sunnitud aset andma noortele 
rahwaile. Rooma ja Bütsantsi riigi ajalugu jääb selles alati õpetlikuks 
näituseks. Ainult sellel rahwal on õigus osa mängida ajaloos, kes, pea-
tamata edasi minnes intellektuaalses arenemises, kunagi ei kisu alla oma 
moraalset tasapinda niiwõrd, et ta laotaks usu paremasse tulewikku, omasse 
elujõusse ning moraalseiüse ideaalesse. 

*) 28. «Sõduri «isa" nr. 1, 1921. 
**) Elausewitz ..Vom Kriege", l i l -142. 
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Kuid rahwll kultuurilise arenemise aste peegeldub tingimata tema 
ühiskonbl>ku elu korras, ja moraalsete ideaalide omadused möödapääse-
ma»a wajutawad omi jälgi tema rnklitu korralduse aluseisse. Rahwa 
ühiskondlik elu, mis rajatud jõuetu etsploateerimisele tugewa poolt, osu-
tab rahwa moraalset kõdunemist ja on tema riikliku elu ratsionaalsuse 
kriteeriumiks. 

Ent rahwuswaheliste suhete alasse astub iga rahwas kõigi oma 
indiwiduaalsete huwidega, «aadetega ning püüetega, samuti nagu iga 
ühiskonna liige toob endaga ühiskonda kaasa omad wõimised ja huwid. 
Kui sellest Vaatepunktist maadelda rahwaste ühiskonda, siis esinewad 
huwide wõitlus ja wastastikufed kokkupõrked möödapääsemata seaduste 
tegewufena. Sellased kokkupõrked on möödapääsematud niikaua, kuni selgi-
tamata rahwaste omawahelife rahuliku tegewufe piirid, kuni üldisel kokku-
leppel kindlaksmääramata igaühe tegewufe wabadufe Piirid, kuni leidmata 
üldine erapooletu aluspind riskide poolt kättepüütawate huwide paralleel-
seks arenemiseks. Rahwuswaheliste suhete alal leiab täielikku tarwi-
tamist see ühiskondliku elu fuur seadus, mida Ihering awaldas 
sõnades: „Igaüks elab ilmale ja ilm igaühele"*). See suur mõte 
on rahwuswahelistegi suhete aluseks. Mida enam rahwaid läbistab tead-
mine, et nende wõimete ja jõudude täieline arenemine on wõimalil ainult 
ivasluslitlusel nvlslamlsel nfng lelsle raywasie olguste fa elullngtmuste 
austamisel, seda wähem juhtub nende huwide kokkupõrkamist ja seda wähem 
rikutakse nende enda õigusi. 

Kuid see aeg ei ole weel saabund. Tänini rahwuswaheliste suhete 
alal unustalse täielikult, et tui meie saawutame ühe wõidu teise järele 
wäliste loodusnähtuste üle, tui me sellega piirame hirmsate loodus-näh-
lastuste kahjulikku mõju n:ng päästame oma elu ja waranduse, siis ai-
nult selle tõttu, et wäsimata juurdleme looduse seadusi, püüdes tungida 
tema sügawamaisse saladustesse. Me unustame, et mida enam me tnn-
neme iseend, omi puudusi ning wõimeid, mida enam juurdub meisse 
teadmine, et tui ilm on meie tarwis, siis oleme meie ka ilma tarwis, 
seda suurema wõimu omandame endi kirgede, mõtete ja tegewufe üle, seda 
selgemalt saab mõistuse arenematuse ja paigalseisu pimeduses ning meid 
ümbritsemas kõlblises kõdunemises särama meie moraalne ideaal — meie 
arenemise tagatis ja elu juhtiw alus. 

Ent. millal oli tarwitufel fee seadus rahwuswaheliste suhete alal? 
Mil lal oli aeg, kui rahwuswahelise elu, selle seaduste ning tingimuste 
põhjalik ja igakülgne uurimine oli igaühe eesmärk, kes wõifid mõjuwao 
olla rahwuswaheliste suhete käigu ja sihi juhtimisel? 

'JJ. ete niisugust aega ei tea. Wastupidi, hoolimatus noide eluliste 
küsimuste wastu, põlgtus wõi suuremeelne heatahtlikkus rahwuswahelise 

*) Ihering, „T)er Zweck im Recht", Lpz. 1877, Bd. l, S. 99. 
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õiguse suhtes, fataalne alistumine teostund faltile, enese tegelikkude huwide 
täieline mittemõistmine rahwuswahelifes elus, samutigi teiste rahwaste 
seaduslikkudest õigustest mittearusaamine — need on meieaja! walit-
sewa sihi alused. Suure usinusega ja hoolega uuritakse orgaanilise ilma 
wäikfemaidti awaldust, uskumata tähelpanelilkusega uuriwad mõned loo» 
dusteadlased mõne taime igat tolmuterakest, mingisuguse maakoha põiki 
ja paralleelseid graniidi kihte, aga rahwuswahelise elu nähtusi loetakse 
weel tänapäewini mitte wäärt olewat, et neid igakülgselt tundma õpitaks ja 
äramäärataks. Kõik on ühel arwamisel, et rahu on parem sõjast, et waja 
edendada rahwaste wahel rahulikke ja kaubandusast läbikäimisi, et on 
soowitaw rahwuswaheliste suhete alal makgmapanna parem ja kindlam 
lord, tuid kas palju tehakse selle. eesmärgi faawutamifets — seda kusi-
must wõetakse harwa harutamisele. Ei ole kahtlust, et meie ajal Euroopa 
rahwad wördlemata paremini tunnewad teineteist kui eelmistel aasta-
sadadel. Siiski, tui palju praegugi weel on eelarwamist, mis sünniwad 
teises rahwas nägema „leppimata waenlast"! Wähe-haawal sellased arusaa-
mistd juurduwad sügawasse rahwa teadwusfe, neid pärib üks inimpõlw 
teiselt, nad tungiwad iseloomu ning lõpuks saawad „rahwuslilu" polii-
tika aksioomiks'ja „poliitiliste püüete" eesmärgiks. 

Wähe sellest. Isegi meie aastasajal, mis oma kõrge kultuuriga ja 
tstwlUsalfioonlgll uyluSlub, va fyai-iUtutt matfctv av&amine, ot vahwns-
waheliste futjete ala on loomulikult määratud piiramata omawoli ning 
füüsilise jau aktide areenaks. Ei ole teist ala, millega lokkupuututsid 
tähtsamad inimkonna huwid, kuid ei ole ka teist tegewuswälja, millel 
omawoli ja toores jõud omaks suurema awaruse ja wabaduse. Maa-
keral allub kõik kindlaile seadustele — ainult rahwaste wahekorrad ei 
tunne neid. Siin walitseb seaduse asemel seaduste puudumine, õiguse 
asemel — omawoli! 

Kuid wähe sellest. Niisugune' waade ei walitse mitte ainult 
^publikumis", ei: seda tõttawad ja laotawad laiali selle teaduse „Preest-
rid", kes on pühendand end kõikide sotsiaalelu nähtuste uurimisele. Juristid 
jõuawad kirjutada kehakaid teaduslikke traktaate majaomaniku õigustest 
õhu eht ümbritsema omanduse peale; nad on ühel arwamisel selles, et 
rahwa riiklik elu ei ole mõeldaw, kui omawoli walitsemas, kui puudub 
juriidiline kord; nad lepiwad heatahtlikult kokku ka selles, et nüüdisaegsed 
rahwad, oma täieliseks arenemiseks ning eluliste eesmärkide faawutamifets, 
peawad tingimata olema alalises ja õieti korraldub wastastikuas läbi
käimises. Lõpuks, nüüdisaegne õigusteadus ise on rajatud sellele põhi-
mõttele, et tema uurimise objektiks peawad olema tõik ühiskondliku elu 
wälised suhted ning nähtused kõige laiemas mõttes, kui nad ainult paen-
duwad juriidilise analüüsi alla. Juristid ei saa jätta nende hulka arwa-
mata riikidewahelisi suhteid, mida ellu tutsund rahwaste elulised tarwi-
dused. Kuid waatamata selle tõsiasja tunnustamise peale, et rahwus-
wahelifed suhted on täiesti wälist j u r i i d i l i s t laadi ja et naeruwäärt 
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oleks pidada neid ainult moraalfeikS — ei tcfya suurem hulk juriste sel-
legi peale waatamata heameelega lubada õiguse domineeriwuft rahwus-
wahelistes suhetes. Paljud eitawad rahwuSwahelife õiguse olemasolu, ja 
weel wähem on neid, kes arwawad wõimalitu olewat juriidiliste normi-
dega äramäärata födiwate rahwaste wahelordi. Nende arwates on sõda 
piiramata omawoli ja lõige hirmsamate Vägistamiste seisukord. 

Niisugune waade rahwuswaheliste suhete peäle walitseb eriti Saksa 
õigusteadliseS kirjanduses. Sellase waate seletust tuleb näha õiguse 
definitsioonis, mida on efitanb Saksamaa paremad juristid, kelle eesotsas 
seisab kuulus romanist Ihering. Selle kooli arwamise wõib wähendada 
Vähestes sõnades: õiguse alus on jõud. Õ i g u s i l m a j õ u t a on 
u n i s t u s ! Et tüünida selle suure tõeni, kulus inimkonnal ära mitu 
aastatuhandet! 

Iheringi sõnade järele on õ i g u s ja jõud kaks lahutamata mõis-
tet. — „Õiguse mõiste", ütleb tema ,,« ole loogika mõiste, waid puhas 
jõu mõiste." *) Seal, kus puudub jõud ja sundus, ei wõi olla juttu 
õigusest. J a seepärast, et rahwuswaheliste suhete alal ei ole kõrgemat 
jõudu ega wõimu, millele alluks riigid, on selge, et ei saa olla rahwus-
mahelift õigust üldse ning sõja õigust eriti. 

See arwamine näib niiwõrd kohane ta kooskõlas elu kogemustega 
et ta pidi omandama abfoluut-tõe autoriteedi juristide juures, kelle mõis-
tufe silmapiir on märgitud Codex jurisMga ühelt poolt ning kodumaa 
seaduste loguga teiselt poolt. Kui uskuda neid juriste, siis tuleks ole-
tada, et wanad roomlased juba nägid ette nüüdse aastasaja ristiusuliste 
rahwaste wajadufed, kõlblifed ja õiguslikud waated, kultuurilised ülesanded, 
ühiskondlikud ja riiklikud korrad. Too klassikaline rahwas peaks siis ole-
ma mitte meie õpetajaks meie ellu astumise esimestel sammudel, waid 
tema õiguse mõistete järele peaks olema loodud meie waated sotsiaalse 
elu tingimuste peale, samutigi riikliku elu alused ja rahwuswaheliste 
luhete seadused. 

Waatamata Rooma õiguse aluste igawese walitsemise edakohasuse 
ning ebaloomulilkuse peale, juurdub siiski Saksamaal arwamine, et õiguse 
alus on jõud — ja fee arwamine laguneb kaugele laiali üle Saksamaa 
piiride. Rahwuswahelise õigusteaduse häbiks iftgi uuemal ajal mõned 
neist, kes on pühendand end eriti selle teaduse uurimisele, leiawad wõi-
maliku olewat waita, et sõja õigus on mõttetu, sest söjategewuste ajal 
peab walitsema ainult toores jõud. **) 

Selle toaate$a me leppida ei wõi. Arwamise, et õiguse alus on 
jõud, loeme meie inimesele mittewääriliseks, hädaohtlikuks ühiskondlikule 

*) Ihering „Der Kamps um's Recht." 1872 S. 8 etc. Wien — "Der 
Zweck im Recht" l. 318. 

**) Funek-Brentano et Sarel. Prdcis du droit des gens. Paris 1877. p. 
496. Wördle Funck-Brentano. La civilisation et ses lois. Paris 1876 p. 379. 

20 



21 

ja riiklikule korrale, hukatusttoowaks rahwuswahelifele elule. Weel enam, 
meie äärmise arusaamise ja weendumuse järele käib Iheringi waade 
otse wastu tõelikkudele faltele ja inimese elu progresfiiwse arenemise 
seadustele. 

Niisugune printsiip ei ole inimese wääriline seepärast, et sunnib 
lahtiütlema oma tõlbliseft iseseiswusest, isiklikust wabadusest ja usuft 
õiguse lõpulikku ja möödapääsemata wõidusse wägiwalla üle, seaduse 
wõidusse anarkia ja korra wõidusse omawoli üle. Kui tegelikult õigus 
oleks alati füüsilise jõu pool, siig ei jääks inimesel, kelle pühamate õiguste 
kallal toimetakse suurimaid kuritöid, muud üle, kui alistuda ja paluda 
„a rnan" . Kui fee nii oleks, siis nõuab meilt loogika tunnistada 
seaduslikuks need koledad kuritööd, mida türklased oma jõu ja wõimu 
abil toime panid kaitseta bulgaarlaste kallal. 

Käsitetaw arwamine on kardetaw riigi sisemifelegi korrale, sest et 
tema õige arenemise alus seisab seaduse austamises. Seadus aga — üldi
selt öeldes — ei loo õigusi ega mõtle neid wälja. Elu ja au puutu-
matust ei tunnusteta iga inimese õiguseks mitte seepärast, et seda kaitseb 
kaelakohtuline seadus, waid seepärast, et igaühel on oma loomuse alusel 
«raldamatu õigus oma elu ja au peale. Seadus peab kaitsema õigusi, 
kuid ta ti ale isiku päralt olewate õiguste allikas. 

Eriti hukatusttoow on see teooria rahwuswaheliste suhete alal. 
Siin õigustab ta lõige pöörasemaid õiguse rikkumisi niiwõrd, kui palju 
ülekohut kannatajad ei suuda waõtupanu ülesnüidata ja heakstegemist 
nõuda oma jõu, kuid mitte õiguse nimel! Kui tõesti jõud oleks kõrge» 
mats aluseks rahwuswaheliste suhete alal, siis peaks leppima sellega, et 
kõik rüüstamised, metsikused ja piinamised on seaduslikud sõja abinõud. 
Niisugusel juhtumisel peaks loogiliselt tunnustama paremaiks soja õiguse 
teostajaiks turdlasi, kes wigastawad haawatuid, piinawad ning rööwiwad 
rahulikke elanikke. Waja ainult järjekindlalt arendada seda lahjatsemise-
wäärt teooriat, et weenduda tema tälelises nõrkuses. Tõepoolest, kogu see 
teooria on rajatud arusaamatusele. Õiguse kaitsmise kord segatakse siin 
ära õiguse endaga ja tehakse tema orgaaniliseks sifuosaks. Tegelikult aga, 
tui õigust wõidakse kaitseda jõuga, wõimuga ehk sundusega, ei järgne 
sellest sugugi, et jõud, wõim ja sundus peaksid sisalduma õiguse mõis-
teS, et õtgus ilma nendeta ei oleks mõeldaw. Oleks naeruwäärt eitada 
Võlausaldaja õ i g u s t oma raha saamise peale sel juhtumisel, kui see õigus 
ei ole elluwiidaw selle tõttu, et wõlgnikul puudub igasugune warandus. 
Niisugusel juhtumisel on wõlausaldaja õigus siiski olemas, seda wõib tun-
nustada kohus ja kaitsta kogu r,iigi wõim. 

See ongi Põhjus, mispärast keeldume astuda lipu alla, millele tir-
jutud sõnad: „Õigus ilma jõuta on unistus!" Meie läheme wälja sellest 
põhiwäitest, et nii nagu üksikinimene on rahwast! teatud eraldamatude 
õiguste allikas. 

21 



22 

Nii nagu tuleb elulisi wahelordi riigi sees uurida, selgitada ja ära-
määrata"'juriidiliste normidego, samutigi alluwad rahwastewahelifld suh« 
ted kontreetide seaduste tegewufele. Kui on õige arwamine, et seal, kus 
puudub kohusetunne, ei ole ka õigusetunnet, *) siis on selge, et elu ja 
teaduse ülesanne on nende wastastikuste õiguste ja kohuste äratundmi-
sele jõuda. Täiesti arusaamatuna esineb meile teguwiis, millega maksma 
pannakse see äratundmine era, ühiskondlikus ja riiklikus elus, eitades see-
juures sama äratundmise. Võimalust lsiwiliseeritud rahwaste wahel. Meile 
öeldaks, nii nagu ei wõi olla juttu õigusest metslooma suhtes, kes ei 
tunne mingisuguseid kohustusi, on ka naeruwäärt tõendada, et rahwad 
omawad mingisuguseid õigusi sõja ajal.**) 

Kuid sõja õigus on ikkagi olemas ja sisaldub nende seaduste ja 
kommete kogus, mis määrawad riikide ja nende sõjariistus jõudude tegewuse 
sõja ajal. Sõja õigus on wastuwaidlemata sel määral, mil on wastu-
waidlemata sõda ise. Tema selja taga on mitme aastasaja kogemused, 
kõikide tsiwiliseeritud rahwaste teadmus ja õiguse ning õigluse tunne, 
mida äraosta ei saa. 

Tõelikult, sõja õigus on sellest ajast alates, kui riigid jõudsid om.̂  
vastastikuste kohustuste äratundmisele. Tema arenes ja muutus wahet-
pidamata wastawalt tultuur-rahwaste mõistete muutustele. Selle õiguse 
nimel n n n t n s f e taZitjatt txxtenla}» maa rafyulittubc clantltttbc elu \<x 
au puutumatust, selle õiguse nimel jääb wöidetugi austuse ja taastund-
mufe Vääriliseks inimeseks. 

Raske on leida peale sõja õiguse arenemist teist näitust, mis paremini 
kinnitaks üleilmlist seadust, mille põhjal logu looduse ja inimkonna kultuuri 
ajalugu awaldub waimu edasitungiwas wõidus mateeria üle, kui sõja õiguse 
arenemine. Ainult wähehaawal tindluStub äratundmine, et see õigus olemas 
on ja tundub tema tegewus. Alguses, wanal ajal, oli sõda tõesti teineteise 
armuta mahatavmine. Klassika ilma rahwad ei wõinud arusauda omi was° 
tastituseid õigusi ja kohustusi, sest nad ei mõistnud inimest kui subjekti, kellel 
on temalt ärawõtmatud, eraldamatud õigused. Kuid ajal, mil rahwad 
ei olnud weel jõudnud selle äratundmiseni, tui füüsiline jõud oli inimese 
saatuse ja õigusliku seisukorra kõrgemaks määrajaks, kui ainult kodanikku 
loeti õigufewõimuliseks, aga igat wõöramaalast waenlaseks, kes seisis wäl-
jaspool seaduse kaitset — siis esines religioon uue, parema korra kuulu-
tajana, külwates rahwaste hinge kaastunnet waenlafe ja lugupidamist 
inimese wastu. Tol ajal kandis inimesearmastuse ja humaniteedi tunnet 
religiooni autoriteet ja sõja hädasid piiras ärganud südametunnistuse 
veal. Suur ja unustamatu teenus on ses suhtes ristiusul, kui armastuse 
ja andeksandmise religioonil. 

*) Funck-Brentano. La civilisation et ses lois, p. 34. 
**) Ibidern p. 379. Sama autor andis wälja eelpool nimetud roa-

matu rahwuswahelifest õigusest, mis õieti öelda on „õigus" „metsloo 
made" wahel. 
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r Kuid kultuuri ja tsiwilisatsiooni arenedes, sel mõõdul, mil riikides 

kindlustakfe lugupidamine inimesest, tema isiklilust wabaduseft, püüdeist, 
tundeist ja õigustest, rahwuswaheliste suhete ning sõja ala wähehaäwal 
allub teatud määrustele ning korrale. Rahwad, kes on logu oma ühis-
kondlitu korra ja kultuuri aluseks wõtnud lugupidamise inimesest tui ini-
mesest, et wõi jätta tunnustamata teistele rahwaile teatud eraldamata 
õigusi. Selle asjaolu tõttu sõja ajal pannakse piirid toorele jõule mitte 
ainult religiooni ja inimesearmastuse nimel, waid kujuneb teadmus sõja 
kombeist ja seadustest, mille rikkumine waenlase poolt kutsub wälja furwe-
abinõud ja annab kannatajale õiguse heakstegemise peale. 

Sel teel on aastasadade kestes wäljakujunend sõja õigus ja fee-
pärast omab ta kohustama jõu. Mida enam sõja ajal lööwad löltele 
kired ja sõdiwate wastastikune wihkamine, mida enam fumbutalse lahin-
gute mürinaga südametunnistuse ja inimesearmastuse häält, ühe sõnaga — 
mida enam füüsiline jõud — mateeria — läheneb piiramata wõimule, 
seda tugewamini peab rahwais awaldama õigufetunne- ja seda lähemal 
peab olema õiguse idee lõpulik wõit õiglusetuse üle. 

Põhjenedes sellele, oleme weendund, et mida kõrgem on teatud 
rahwa lõlbline ideaal, seda humaansem on ta sõja ajal, seda truusüdam-
litumalt alistub ta sõja määrustele ja seadustele. Jaa sõda on sõdiwate 
rahwaste kõlblife ja intellektuaalse arengu Väljendaja. 

Mida kõrgem on teatud rahwa juures tema wäljaarenemine, seda 
möödapääsematum on tema kohustus austada wastase õigusi. Rahwas, 
kes wõib otsekoheselt taasatunda teiste kannatustele ja otsustada oma 
enda elu ohwerdada rõhutute päästmiseks, ei faa olla austamata sõja õigust 
ning kaasatundmata igale katsele, millega püütakse piirata rahwuswahelile 
sõja hirmsaid tagajärgi. Temale wõidatse luuletada igasuguseid kuritöid, 
wõidatse süstemaatiliselt ja osawasti laialilaotada tema kohta walet ja 
süüdistusi lõige pöörasemates metstkustes, kuid tõendada seda ei suuda 
keegi, ei walede sepitsejad, ei nende hoolsad laialilaotajad. Sõjawäed on 
alati olnud rahwaste intellektuaalse ja kõlblife seisukorra peegeldajaiks 
ning neis on alati awaldunud ühiskondlik struktuur ja kord. Aga rahwa 
sõjawägi, kes on sõja altarile pannud elu oma wendade Vabastamiseks 
wäljatannatamata ikkest, ei wõi unustada oma kõrget humaanset missiooni. 
Niisugune sõjawägi wõib kannatada lüüasaamist, wiletsust ja puudusi, mis 
harilikult üle inimese jõu käiwad, kuid ta ei rüweta ealgi oma lippu, 
mille rahwas talle annud au - ning kuulsuse sümboolina, metsikustega ja 
barbaarsusega. Sellase rahwa sõjawägeas tülgesündind halastuse tunne 
sõja ohwrite wastu kindlustakfe teadmisega, et nad kohustub on austama 
sõja kombeid ja õigust. ' 

Vl. 
Sellelt waatepunltilt tahamegi waadelda tähtsamaid nähtusi sõjas, 

niipalju kui nad puutuwad rahwuswahelisfe õigusse sõjategewuse ajal. 
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Tunnistades olemasolewate riittdewaheliste suhete juures sõda 
täiesti möödapääsematuks, siiski samal alal kinnitame, et sõja õigus ei 
ole fantaasia wäljamõelus, waid ajaloolise kogemuse ja rahwuswahelife 
elu nüüdisaegse seisukorra tulemus. Olles sügawalt weendund selles, et 
saabub aeg, mil sõda tõesti saab erandiks ja mi! riigid leiawad otstarbe-
kohasema abinõu tekkinud tülide lahendamiseks, oleme kindlad, et seni — 
rahwaste suurema wastastikuse tundmaõppimise ja arusaamise määral 
sõja õigus esineb ainsana abinõuna, millega saab sõjalt ärawõtta metsiku 
iseloomu ja piirata temaga ühenduses olewaid wiletsust. » 

Weel enam. Me lubame endale arwamise, et kui sõja õiguse tead». 
wuS saab omaks igale isamaa kaitsjale, kui selle ettekirjutuste rikkumine 
saab erakorraliseks faktiks, tui sõjawäed tulewad arusaamisele, et üldiselt 
wnnustud sõjakommete täitmine ei wõi halwata sõjaliste operatsioonide 
edukal käiku — siis solidaarsuse tunne ja rahwuSwaheliSte sõdade arw 
peab wähenema asjaolude sunnil. 

Ni i siis, rahwaste solidaarsuse tunne peab arenema ühesugusel 
määral nende sisemise, ühiskondliku elu arenemisega. Ja rahwuswahelife 
elu alal jõuab katte aeg, mil teostub sotsiaalse elu suur seadus, mil 
„iga rahwas elab ilmale ja ilm temale". 

Me loodame, et ei ole laugel aeg,̂  mil pannakse häbiposti piira-
mata süüfilise jõu poolehoidjad ja mil õiguse mõiste wadatud praeguse' 
materjaliftlisest seletusest ja sisust. Usume õiguse lõpulikku wõidusse isegi 
seal, kus teda häbematult rikutakse, sest usume õiguse ideaalsesse jõusse. 

Meie ^praktiline" aastasada, mis näib inimese elu eesmärki hõlpsas 
rikkakssaamises ja igasuguste materjaalsete paremuste kokkukuhjamises, 
ning abinõu selle saawutamiseks leiab olewat walesti mõistetud „ olemas-
olu eest wõitlemise" teoorias, ei wõi tarduda sellel madalal õigusest 
arusaamise astmel, mida seniajani on wõetud tui ainuõiget ja ratsionaal-
set. See füüsilise jõu tumardamine wastab läinud aegile, tuid täib 
õtse wastu tulewikule. Tõesti, me kaldume ainult minewiku uurimisele 
ja tähelepanemisele, unustades, et tulewitulgi on omad õigused. Ent fee 
suund ei wõi edasi kesta; tema on wastolus logu kultuuri ja nüüdis-
aegse tsiwilisatsiooni arenemise alusseadusega. Sama seadus on ta pro-
gressi, inimese, ühiskonna, riigi ning rahwuswahelife elu edasifammuwa 
ja peatamatu arenemise seadus. Areng ei wõi sisalduda tagasiminekus; 
ta ei ole mõeldaw füüsilise jõu walitsemise ja selle ees tumardamife 
juures; ta ou wõimatu õigufe ja korra puudumisel. Progress õn möet-
daw ainult liikumisel edasi: tema eesmärk ja i d e a a l on tulewikus. 

Progress ilma ideaaleta on unistus. 

Ent õigus, mis needitud minewiku turdund elu kalju külge ja mil-
lel puudub alus tulewikus, on sunnitud muutuma wägi wauaks ja 
omaw 01112. 
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Õigus ilma ideaalideta on fatt. Nelja aastasaja wältusline türl-
laste despotism kristlaste üle on samutigi fakt. 

Sel wiisil isegi sõja õigusel on omane teatud ideaalne külg: selle 
täielik wäljaarenemine on tulewiku ideaal, kuid selles ei wõi näha tema 
nõrkust ehk puudust, waid, wastupidi, tema lõpuliku wõidu tagatist. Ni i 
nagu ei wõi saada ärapühitud maa pealt rahwas, kes usub enda elu-
jõusse, kes püüab oma rahwusliste ning ideaalsete eesmärkide poole, 
samutigi peab lõppude lõpuks õigus wõim pühitsema füüsilise jõu üle 
nii riikliku kui rahwuswahelise elu alal. 

, s ] 

ll. P e a t ü k k . , 

Anda fcr leadns. 
Eõda tfiwiliseeritud rahwaste wahel allub seadustele ja kombeile, mis wälja-
kujunend praktikas. — Nende seaduste kogumine fõdiwate riikide huwides. — 
Von Hartmanna ja Rüstc»w'i wastupidine arwamine. — Faktid lükkawad 
ümber selle arwamise ja silmapaistwad sõiategelased ei jaga teda. — Mõnede 
rahwuswahelise õiguse kirjanikkude waate ekslikkus sõja seaduste kogumise peale. 

Õiguse all mõistetakse harilikult juriidiliste seaduste ja normide 
togu. Kas wõib kahelda lindlate sõjaseaduste olemasolus, kui on olemas 
sõja õigus? Ent mis on seadus? 

Montesquieu wana definitsioon on praegu weel parem paljudest 
uutest. Tema ütleb: „Seadused on tarwilikul) suhted (rapports), mis 
kujunewad asjade loomust, ning ses mõttes alluwad lõik olewufed sea* 
dustele *). Kui sõna asemele „suhted" panna sõna „määruS" ehk 
„normid", siis saame täieliku mõiste Montesquieu definitsioonist. 
DmaS klassikalises töös püüab ta tõepoolest alati selgitada olewaid 
elulisi suhteid, süweneda nende ajaloolisse mõttesse ning natsionaalsesse 
otstarwesse eesmärgiga, et äramõista seadused, millele nad alluwad. 
Sellelt Vaatepunktilt ei ole raske arusaava riigi seaduseandliku wõimu 
ülesandest. Kui kõigil eluliste! suhetel on omad seadused, mis kujunewad 
nende loomust, kui lõik inimesed on teineteisega seotud kindlate õiguste ja 
kohustustega, siis peab seaduseandja ülesanne seisma nende reaalsete 
suhete igakülgses uurimises ning neist järgnewate ja neile wastawate 
seaduste täpipealses äramääramises. 

*) Montesquieu. De 1'esprit des lois, liv. 1, cnap. 1, 2. 
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TarwitadeS sama wõtet rahwuswahelistes suhetes peab tunnistama, 
et nemadki peawad omama omi seadusi, mis wastaksid nende suhete eri-
lisele loomusele ja otstarwele. Kui rahwuswahelised rahulised suhted 
alluwad teatud seaduste tegewufele, siis, nagu ülalpool nägime, ei ole 
mingit põhjust eitada määruste olemasolu, mis on rahwastele sundus-
likud sõja ajal. Iärgnewalt, on maja, et rahwuswahelistesse suhetesse 
puutuwad seadused saatsid selgitud ja täpipealselt piiritletud, defineeritud. 

Kuid siin esineb raskus, mis on rahwuswaheliste seaduste formu-
leerimise iseäraldus. Riilidewahelifed suhted on rajatud täieliku rippu-
matuse ideele. Nad ei wõi tunnustada enda üle ei kõrgemat, ei seadus
andlikku, ei tohtulist wõimu. Nad on ise Võimukandjad ja ei allu torma-
lisele autoriteedile. Kui ei oleks riikide rippumatust, ei saaks olla juttu 
läbikäimisest nende wahel. 

Si i t järgneb, et rahwuswaheliste suhete alal seadusi, mis peawad 
olema kohustawad riikidele, wõib maksmapanna ainult Vastastikusel 
kokkuleppel. Niisugust kokkulepet wõib konstateerida makswufele saanud 
rahwuswahelistes tõmmetes ehk weel paremini wõib seda awaldada rah-
wuswahelises lepingus. Kuid oleks täiesti ekslik arwata, et määrused 
rahwuswaheliste suhete iaoks on olemas ainult sel määral, kuidas nad 
formuleeritud kombeis ehk lepinguis. Sellane järeldus on täiesti wast-
olus seaduse mõistega, mis tuletatud eluliste suhete olemusest ja mis 
wastaw nende loomu omadustele. 

^Ei ole kohtlust, et waidluste ärahoidmiseks riikide wahel nende 
Vastastikuste õiguste ja kohustuste üle on wäga foowitaw, et nad 
lepiksid kokku ühisel jõul selgitada neile kohustawaid juriidilisi norme. 
On täieline alus oletada, et mida paremini faawutakfe fee eesmärk, mida 
wähem on kahtlusi tarwitusele wõetawa rahwuswahelise seaduse mõtte 
ja sisu kohta, seda varem on rahwaile endile ja seda õigemini wõib 
kindlustuda nende wahel tekkind läbikäimine. Liig kergemeelne oleks 
oletada, et lindlate määruste puudumine on alati kasulik sellele riigile, 
kelle pool on praegusel silmapilgul füüsiline jõud. Jõud ei ole õigus, 
waid alati taheteraga mõõk: vraegu tugew riik wõib teistes olukorra 
nngimustes osutuda täiesti jõuetuna. Lõpuks, kui rahwuswahelistel 
suhetel on tõesti omased konkreetsed määrused, tui nad järgnewad nende 
suhete laadist, siis ei saa olla järeldumata, et ilma nende määrusteta 
rahwuswahellfed suhted ei wõi kindlustuda ega edeneda. Igapäewafed 
kogemused weendawad kõiki, et rahwuswahelised suhted, m<3 wäljakutsutud 
omi süüfiliste ning intellektuaalsete jõudude igakülgse arendamise tarwi-
dusest, saawad iga päewaga ikka suurema ulatuse ja meieajal on jõudnud 
enneolemata suuruseni. 

Kõik need harutused näiwad meile niiwõrd taaluwatena, et wõimata 
kahelda selle juures, et on äärmiselt torwilit ja kasulik riikide omawahelise 
kokkuleppe teel kindlaks määrata juriidilised normid, mida nad tunnis-
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talvad endale kohustama iks. Wõiks arwata, et weel wähem wõib 
kahelda selles küsimuses fõdiwate riikide suhtes. Sõda esineb sarnasena 
hirmsana wiletsusena ja äratab inimese loomalikke kirgesid sel määral, 
et ainult õiguse- ja seadusetunne wõib olla mõjuwaks takistuseks, mis 
ohjeldaks andeksandmatu barbaarsuste kordasaatmist ja wõimalust mööda 
Vähendaks sõja koledaid tagajärgi. 

Seepärast näib meile rahwuswaheline kokkulepe sõja seaduste 
maksmapanemiseks ehk, teiste sõnadega, sõja kommete kodifikatsioon mitte 
wähem tungiwalt tarwilikuna ülesandena tsiwilif<eritud riikidele, kui rahu 
ajagi rahwuüwaheliste seaduste kodifikatsioon. Selgitades fõdiwate poolte 
mõistet seaduses, wõib osalt ärahoida üleliigsed karmused, piirata kuul-
mata surweabwõude tarwitusele wõtmise juhtumisi, mis harilikult langewad 
täiesti süüta inimeste peale, kes ei suudagi toimepanna kuritegu, mille 
eest karistetakse, ega ärahoida kuritegude toimepanemist. 

Nii siis ei saa olla tunnustamata sõja seaduste täpipealset definit-
siooni eht nende kodifikatsiooni tui lähemat eesmärki neile katsetele, mis 
on sihitud rahwuswahelistest kokkupõrkeist tekkind hirmsate wiletsuse 
wähendamiseks. 

Siiski ei saa kuidagi sarnast waadet lugeda walitsewaks ei sõja-
Wäelllvlr, ci ujufiijarntfubc ja iuviStlbc Hulgas. Weel Nrnsfeli langressi 
tööd 1874. aastal andsid põhjust wääramata tõena wäljakuulutada, et 
sõja seaduste kodifikatsioon ei ole mitte ainult mõtteta, waid loguni 
äärmiselt mitte-soowitaw. 

l. 
Eriti energiliselt ja kahtlemata autoriteediga kirjutas nimelt ses 

mõttes lugupeetud Preisi ratsawäe kindral von Hartmann tuntud Saksa 
ajakirja „Deutsche Rundschau" weergudel (1877 a.). Autori argumen
tatsioon on äärmiselt lihtn". ja awaldab wäites, et ei wõi olla ei sõja 
õigust, ei seadusi; järelikult ei wõi juttugi olla Wiimaste kodifilatsioonift. 

Autoril on ikka lähtepunktiks „rahwuswahelife idealismi" wastas-
tikku seadmine „sõja realismi" nõuetega. Sama sõja realism teeb täiesti 
wõimatuks igasuguste möödapääsematute määruste ning seaduste maksma-
panemise. Sõda on halastamata wõitlus rahwaste wahel, ja lõik sõja-
hädade piiramise humaansed katsed peawad kaduma sõja operatsioonide 
walju tõsiduse ees, 

Sellest waatepunktist näib, nagu peaks praeguse aastasaja rahwus-
waheline sõda kujunema samasuguseks armuta tapmiseks ja otsatumaks 
rüüstamiseks, millistega olid märgitud „jumala nuhtluse" Attila wägede 
teod. Wõiks arwata, et Hartmann üldse ei tunnusta mingisuguseid piire 
sõdijate wõimule, mingisugust kitsendusi wihase sõjawäe kirgedele, ja et 
Preisi kindral on külmawerelifelt walmis ^õigustama haawatute tapmist, 
naiste ja laste löömist waiade otsa. 

: 
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Sugugi mitte l Loogika sunnib Hartmanna koletiseks olema — 
terwe mõistus ja inimesearmastuse tunded hoiawad tagasi kätt, mis näib 
walmis olewat halastamata peksma ja surmama. 

Sama fõjakirjanik mitte ainult . ei tunnusta teatud föjatommete 
(Kriegsgebrauch) olemasolu, waid koguni tõendab ilufais sõnades, et tsi-
wiliseeritud sõlawägede au ja südametunnistus nõuab kinnipidamist neist 
kombeist. Tema ütleb: „Haridus, mis rahwa teadwuseiuks omanduseks 
saand; südametunnistus, mis inimese südamele ütleb, mis ta tegema 
peab; kohustus, mis möödapääsematuna seadusena maksmapandud; sõna-
kuuleliktus käskude wastu, mis nõuawad pimedat täitmist; distsipliin, 
mis üksiku isiku tegewuse asetab, teatud piiridesse, — need ongi jõud, 
mis peawad aitama rahu-kultuuri sisse tuua sõja alasse". Pealegi, lisab 
ta weel juurde, nüüdisaegsed sõjawäed on moodustud kõigist rahwatihti-
dcst, ja seepärast ei saa nad olla alistumata oma kodumaa „õiguStunde 
ja õigusliku ilmawaate" mõjule. Lõpuks, sama kirjaniku sõnade järele, 
„õigusetunne ning moraali põhinõuded" peawad tingimata walitsema 
sõdijate kõigis tegewustes. 

Raske on paremini tõendada sõja seaduste kodifikatsiooni tungiwal 
wajadust, kui seda eelmistes sõnades sõja õiguse wastane on teinud. 

Tõesti, kui haridus (Gesittung) peab sõja hädasid piirama, siis on 
waja, et ta ettetirjutaks teatud määrused ja äramärgiks teatud piirid 
sõdijate tegewusele. Kui haridus ja kultuur piirduks ainult omawoli ja 
barbarismi ohwritena hukkunute tahjatfemisega, siis oleks fee ainult kibe 
pilge inimese jüdamele kõige kallimaile ning pühamaile tundeile. Kui 
südametunnistus ja kohusetunne peawad sõja hädade piirdumisele kaafa« 
aitama, siis on waja, et südametunnistus end tunda annaks, ja et kohuse-
tunne tegelikult awalduks. Selle eesmärgi saawutamifeks on tarwilik, et 
sõjas tegutsewad isitud selgesti ettekujutuks endile seda, mida nõuab 
neilt kohus ja südametunnistus. Iärgnewalt on waja esmalt lindlaks 
määrata, mis on sõja seadus ja millised sõjakombed on meieaja! wälja-
kujunend. Meile esineb täiesti arusaamatuna, milline on see südametun-
nistus, mis ei tea sedagi, mis lubatud ja mis keelatud, ning milline on 
kohusetunne, millel puudub oma õiguste ja kohuste tundmine. 

Peäle selle, nagu eelpool nägime, ei wõi juttu olla kohusetundest, 
kui wastaspool ei ole õigufetunnet, ja ümberpöördult. Sellest järgneb, 
et mõlemad sõdiwad pooled peawad olema ühtlaselt läbistud omast kohuse-
tundest; ainult sel tingimisel oma õiguste teostamine ühelt poolt tagab 
waStawate kohuste täitmist teiselt poolt. Iärgnewalt, hariduse, südame-
tunnistuse ja kohusetunde nimel peaks tarwitusele wõtma abinõud selleks, 
et mõlemail fõdiwail pooltel oleks südametunnistus ja kohusetunne wõi-
malikult kooskõlas. Sellane kooskõla wõiks walitseda ainult rahwaste 
wahel, mis enam-wähem ühekõrgusel hariduse ja tsivilisatsiooni astmel 
seisawad, ja mis oluliselt ei erineks teineteisest kõlbluse ning õiguse mõis-
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U%a. Seepärast ei wõidagi oodata türllastelt fõjamääruste ja -tõmmete 
täitmist, mis olid wäljatöötud ristiusuliSte ja tsiwilifeeriwd rahwaste 
ühisel jõul. Lõpuks, rahwuswaheliste suhete alal Vastastikust kohuse- ja 
õigusetunde ühtlust wõidatse saawutada ainult riilidewahelise kokkuleppe teel. 

Sama wõib öelda sõjawäelisest distsipliinist ja pimedast alistumisest 
ülemuse käskudele. Nii see kui teine saawad täiesti omawoli takistajaks 
sõja ajal, kui ülemus ja alamad teadlikult wõtawad feda, mida neile 
ettelirjutab südametunnistus ehk õigluse tunne ja mida neilt nõuab sõja 
tarwidus. Kuid distsipliin ühes sõjawäes, mitte kohates kooskõla teises, 
waenlase omas, wõib kergesti aset anda tundmisele, et waja andeks-
anda niisugused teod, mis on wabandatawad ainult waenlase üle«pi« 
damisega. 

Lõpuks, kui Hartmanna sõnade järele sõjawägi peab olema läbi-
imbund selle rahwa õigusetundest, mille hulgast ta on tulnud, kui ta 
Peab truusüdamlikult jälgima moraali ja kõlbluse põhimõtteid, siis 
ongi sõja seadustele tugew reaalne alus pandud. Ja, sõjawäed on täie-
lilult oma rahwa õigusetunde esitajad, nad wiiwad endaga kaasa sõtta 
toit kõlblised ideaalid ja kultuurilised ilmawaated, mis on rahwa wäärtus-
likum omandus; kuid just see nüüdisaegsete tfiwiliseeritud rahwaste õiguse-
tunne, zust need lowllsed prlnlsttbib \a oma NchuSluStr tcabwuS kcrjuwwai» 
ette sõjawägedele wõimalust mööda pehmendada sõja hädasid ja truujüdamli» 
kult täita sõja kombeid ja seadusi. 

Awalik laimdus meieaegsete rahwaste õigusetunde wastu oleks, 
kui öeldaks, et nad ei tea mingisuguseid sõja määrusi ja kombeid. Sella-
sete sõjakommete olemasolu kõige puhtsüdamlikumana ja autoriteetlitumana 
tunnistajana esineb kindral Hartmann ise. Põhjalikult harutades sõdijate 
õigusi wastaselt ärawõetud territooriumi, sõjawangide ja eraisikute suhtes 
juhib lugupeetud autor alati tähelpanu matswuselle pääsenud sõja tom-
mete peäle, näidates nüüd wäljakujunend korda wõrreldes sellega, mis oli 
keskajal ja weel läinud aastasajal. 

Loogika ja terwe mõistus on kooskõlas sellega, et kui meieaegselt 
kõrgesti tfiwiliseeritud rahwail on tegelikult olemas piirawad määrused 
ja kombed, mis neile kohustawad sõja ajal, siis on waja selgitada neid, 
äramäärata ja tagada nende ühtlast tarvitamist. 

Samasugusesse iseendale wasturääkimisfe, nagu von Hartmann, 
langeb teinegi uuem fõjakirjanik, Schweitft pollownit Rüstow omas wõit-
lufes sõja seaduste wastu. Kuid wahet nimetud kahe kirjaniku wahel ei 
ole märgata mitte ainult selles, e,t Preisi kindral logu omas kawandis 
jääb teaduse kõrgusele, kuna aga Rüstow alatasa laskub kõlbmata polee-
mika fonimiste maaalustesfe, waid nad erinewad teineteisest peaasjalikult 
oma argumentatsiooni jõu ja sõja tingimuste tundmise poolest. Preisi 
kindral on omis lühikestes kirjutustes rohkem öelnud, kui Rüstow terwes 
raamatus. 
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Schweitsi pöllownit irwitab awaliku künismiga niudeid, et fõdiwad 
riigid ja nende sõjariistus jõud silmaspealsid mingisuguseid sõja määrusi. 
Tema waidleb, et põhimõttes on sõdijale lubatud kõik ja »t ta wõib 
tarwitada ükskõik milliseid abinõusid kahju sünnitamiseks oma waenlasele. 
Nii wõib wõitja „riitlilu seaduse" (sic!) Põhjal, wäheaawal ja pehmen-
dawaid abinõusid tarwitades, äralõigata elanikkudel (ärawõidetud territoo-
riumil) kõrwad (!). 

Õige küll, Rüstow leiab wäga suuremeelselt, et niisugune kõrwade 
lõikamine wõidetud territooriumi elanitkelt, s. o. rahwa surumine wõitja 
wõimu alla igasuguste abinõudega, on „liig karm", luid teatud olukorras 
tunnistab ta pöõdapääsematuks sellased metsikused. 

See näide peaks küllalt iseloomustama Nüstowi käfituöwiifi ja 
waatepunkte. Ülalpool öeldust järgneb, et siig ei saa olla juttu mingi-
sugusest sõjalise wõimu kitsendusest ehk mingisuguste sõja kombete olemas-
olust. Sest tunnistab ju autor, et sõja õiguse ja seaduste harutamine on 
^tühipealiste juristide torisemine" ja lollus. 

Ent milline imestus saab haarama igat Rüstowi lugejat, kui tema,, 
pärast neid kölawaid fraase ja jultunud wäljaastumisi sõja õiguse wastu, 
leiad, et sama schweitsi pollownlt y« wayetpidamala andub soja lom-
mete harutamisele, tunnistades neid sunduslikkudeks? Sama autor ei 
eita sugugi tohustawat jõudu sõja määruste juures, mis maksma pan-
dud rahwuõwaheliste lepingute abil. 

Weel enam. Oma raamatu wiimasel! lehekülgil Rüstow, unus-
tades oma argumentatfioolli eesmärgi ning kõik omad waljud protestid, 
leiab wõimalika olewat waita, et rahwusmahelise kokkuleppe abil oleks 
wõimalik muuta sõja kombeid (Kriegsgebrauch) sõja seadusteks (Kriegs-
gesetz)! Kui sõja kombed kord kodifitseeritud, siis wõiwad nad — fama 
autori sõnade järele — omandada lohustawa jõu. Kaid juriidilise kombe 
jõud järeldub ühe ja sama määruse alalisest tarwitamisest oluliselt ühe-
sugustes suhetes. Ent Rüstow ise tõendas juba, et on olemas teatud 
sõja kombed. Siit järeldub, et wiimased on samapalju kohustawad, fun-
duslikud, tui palju seda on juriidilised kombed üleüldse. Järelikult ei 
ole sõja kommete kodifikatsioon nende kommete sunduslikkuse tingimus. 
Tema ainult piiritleb neid paremini, selgitab ja tagab ühtlase arusaa-
mise neist, ning nende täitmist sõdiwate rahwaste poolt. Kodifikatsiooni 
wastu, õieti öelda, ei ole Rüstow'ilgi midagi, nii et kõik tema kallale-
tungimifed sõja õigusele ja seadusele esinewad waid arusaamatumana, tirena 
kislleda tuulewestitega. 

-: .• • l i . , .! 

Kahe wiimase fõjakirjaniku arwamiste arutamine sõja kommete 
ning määruste kodifikatsiooni küsimuses on tõestand, et selles küsimuses 
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wjatirianiltude endi kestelgi on olemas wäga lahkuminewaib waateid. 
Loodame, et meil on korda läinud esile tuua nõutamas malgufes need 
iseendale wasturäätimised ja segadused, millega on küllastud Hartmanni 
ja Rüstowi juurdlemised. Meie isiklikult oleme weendund, et mõlema 
autori tööd lõige suuremal määral kinnitawad kujukalt kokkuleppe waja-
dust riikide wahel selleks, et äramäärata omi sõjariistus jõudude tegewuse 
wabaduse sõja ajaks. 

Ehk, whib olla, on ekslik fõjalirjaniklude argumentatsiooni juurde 
asuda loogilise ja järjekindla mõtlemise seadustega. Wõib olla, et von 
Hartmann ja Rüstow ainult awaldasid waate, mis walitfeb sõjamäe-
laste seas sõja kommete ja seaduste defineerimise kohta. Isegi on wäga 
wõimalik, et paljud sõjawäelased ei tunne ära ega kiida heaks selle üles-
ande lahendamise tungiwat tarwidust. Seepärast on lubataw mõelda, 
et Preisi kindrali ja Schweitsi polkowniku arutustes kuuldub ainult 
arwamise kajastus, millel palju poolehoidjaid Euroopa riikide sõja-
mägedes. 

Niisugune seletus on põhjendatud juba seepärast, et sõjalommete 
kodifitntsioon on siiski „uuendus", mis Põhjust annab tema hukkamõist-
mifels. teisest küljest cn arusaadaw mõnede sõiategelaste waenullllus 
kõigi katsete wastu, millega püütakse saawutada suuremat täpipealsust 
ja kindlust sündmustiku juhtimises sõjawäljal, nagu on arusaa-
dawgi, loomulik ja üldiselt tuntud mõne administraatori weendu-
mus, et nende „tegewuse lvabadust" ei tohi mingisugusel juhtu-
misel kitsendada mõni tegelik seadus. Isegi tuuakse esile seda „tege-
wuse wabadust" ja „tegutsemist oma äranägemise järele" kui meieaegsete 
poliitiliste teaduste aksioomi ja riilliku korra tuge. Samal põhjusel 
'ollaksegi malmis sõja õiguse lodifitatsiooni tunnustama föjategelaste tege-
wuswabadufe rikkumiseks, Vahelesegamiseks nende korraldawale wõimule. 
Wäljamwnes sellest tr ale waatepunktist ei ole raske otsusele jõuda, et 
üldse ei ole mingit tegelikku tarwidust äramäärata kombeid, mida ilma 
selletagi, juba „wanasti", kõikide tsiwiliseeritud rahwaste sõjamäed nagu 
olewat täitnud. 

Kuid seesugune Vaatepunkt on täielikult põhjendamata. Tegewuse 
wabadust ei kitsenda see põrmugi, tui täpipealsemalt kindlaks määratakse 
seadus, mis juba tõelikult olemas ja mida mõlemad pooled kawatsewad 
truusüdamlikult täita. Tegewuse wabaduse kitsendus wõib aset leida 
waid siis, kui sõdijad ei mõtle üldse mingisugustest määrustest ehk sõja 
kombeist kinni pidada. 

Kuid kas tõesti wastab fõjawägede huwidele see, et sõja kombed 
jääksid lõpmata waidluste aineks sõdijate wahel? Kas tõesti sõjalised 
operatsioonid wõiwad kannatada selle all, et wägede tegewusele pannakse 
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viirid, mille on wäljatöötand aastasajad ning sõlapraltika ise? Kas on 
õige arwata, et praegu walitsew arwamiste lahluminet ühe wõi teise 
söjalombe sunduslikkuse asjus ei ole põrmugi kahjulik ja kardetaw sõja-
mägedele? 

Faktid, aga mitte „sõnelemised" tõendawad kahtlemata, et on 
tungiwalt tarwilik äraseletada sõja seaduste ja määruste jõudu, millest sageli 
oleneb mitte ühe inimese elu, waid elanikkude kogu, tuhandete inimeste 
saatus. Wõiks nimetada palju kindlaid ajaloolisi fakte, mis lategoori-
Ilselt tõendawad lahkuminekut sõdijate wahel ühe wõi teise sõjatombe 
sunduslikkuse suhtes. 

Peatame mõnede faktide juures XlX aastasaja sõdade ajaloos. 
Kui 1Ö12 aastal kindral-adjutant parun Wintzingerode wõeti 

wangi prantslaste poolt Mortier juhatusel, kirjutas Aleksander I würst 
Kutusowile: „Isegi türklased ja Aasia rahwad mõistawad austada läbi» 
rääkimistele Väljasõitnud isikuid. Kuid näib, et lõik määrused, mis seni 
lslgi lõige rewolutsioonilisema sõja ajal on pühalikult austetud, on nüüd 
põlatud ja aset annud Napoleoni omawolile. Kui teie kuni selle käsu 
wamiseni ei ole weel tagasinõudnud kindral Wintzingerodet, kes on wan-
aistud waatamata selle veale, ct ta kandis läbirääkija märki, käsin teid 
saata parlamentöõri seletusega, et ta on wangi wõetud sõjas walitsewate 
määruste wastaselt, et teda peab wäljaandma." 

Necd Aleksander I tähelpanemist wäärilised sõnad tõendawad teatud 
..pühalikult austetud sõja määruste" olemasolu, millest ijegi türklased ja 
Aasia rahwad on linnipidanud, kuid mida tol korral prantslased rikkusid. 
Siiski, Napoleon ja Mortier olid weendund, et, wõttes wangi parun 
Wintzingerode, nad sugugi ei rikkund sõjas tegelikult tunnustud määrusi 
ja kombeid. Nad mõlemad oletasid, et kuna Wintzingerode tuli Moskwa, 
mis weel prantslaste wõimuses oli, i l m a et t a l oleks kaa sa s 
o l n u d f a r w e p u h l u r i t ja üldse mitte täites kõiki parlamentõörilt 
nõutawaid tingimusi, ei wõinud ta la pretendeerida oma isiku puutuma-
tüse peäle. Oige tüll, parun Wintzingerode lähenedes Kremlile kastis 
teda saatwat kasakat siduda piigi tulge walge rätiku, tuid Mortier 
arwamise särele oli sellest wähe, et omada parlamentöõri eesõigusi. Sel 
põhjusel wõetigi parun wangi ja Moskwast wäljaminnes wiifid Prants» 
lased ta kaasa. 

(Järgneb). 
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Soomusautod, tankid }a wiib* 
lahwgutegewus. 

J. Lutsar. 

S i s s e j u h a t u s . 

Sõna automobiil tähendab „iseliituw tõld", mis liigub miskisuguse 
mekaanilife jõuga harilikke teid mööda. Liitumise jõu allikaks on autode 
pääl aur, elekter ja gaas. Selle järele, missugune jõud autot liikuma 
paneb, saawad nad la omad nimed, nimelt: auru-, elektri- ja gaasi, ehk 
brnslilliuulvb. 

Auruautod tulewad praegusel ajal wäga harwa ette, seepärast et 
auru saamiseks on waja aurukatelt. mis oma raskuse ja keerulise konstruk-
tsiooni poolest soowitaw ei ole. Wiimasel ajal ei tarwitaw sõiduautode 
pääl üleüldse auru jõudu. Aur jõu allikana leiab weel harwa tarwita-
mist mõne raskeweoauto eht traktorite pääl. Ka nendelt on ta juba 
kadumas. 

Elektri jõu tarwitamine auto liikumiseks oleks wäga soowitaw, kuid 
siiski on temal suured puudused. Esiteks on raske leida allikat, mis regu-
läärselt eleltriwooluga autot toidaks. Praegusel ajal tarwitatakse selleks 
otstarbeks aktumulaatorid. Wiimased aga nõuawad laadimist elektrijaa-
mades. Niisugune seisukord piirab auto tööraiooni ja lubab ainult töö-
tada selles kohas, kus on olemas elektrijaamad. Suurem osa jaame on 
harilikult linnades, mille raioonis siis ta elektriautod wõiwad tõotada. 
Harilik reis, mida auto wõib teha laaditud akkumulaatoriga, on umbes 
jada wersta; pääle seda tuleb neid uuesti jaamades laadida. Nagu 
näha, ei wasta elektriautod kaugeltki ajakohastele nõuetele. Muidugi 
on ta elektriautodel omad kasulikud omadused (käib ilma mürinata, wõib 
igal ajal tõotada j . n . e.), kuid lõil need omadused kaotasid oma tähtsuse 
bensiinimootori ilmumisega. ' 

Bensiinimootor on praegusel ajal kõige parem ja kasulikum jõu-
allikas autode liikumapanemiseks. Bensiinimootoriga auto on: 

1) lihtsa ja täieliku konstruktsiooniga, 
2) wõimalus igal ajal töötada. 

8 
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3) laialdased maa-alao, kus ta sõita wõib, 

4) kerge ja lihtne juhtimiseks ja c 

5) odaw ekspluateerimiseks. 
Esimese auto, mis kõlbulik oli praktiliseks sõiduks teid mööda, ehitas 

Prantsuse insener L e v a s f o r. Bensiinimootor, mis sellele autole asetati, 
oli Saksa inseneri D a i m l e r i ehitud. Tähendab, et Levaõsor larwitas 
oma auto paal jõuallikana Daimleri mootorit. 1894. aastal Pariisist 
Noueni pandi toime esimene proowisõit. Tee pttlus oli umbes 120 
wersta. See proowisõit tõendas, et bensiinimootoriga auto on täiesti 
kõlbulik praktilisteks sõitudeks. Proowifõidust wõtsid osa autod, mis olid 
walmistud Panahrd—Levassor ja Pegeaut tehastes. Kõikide autode 
paal olid Taimler'i mootorid. Nagu sellest näeme, oli Daimler'i moa-
tor esimene, mis oma konstruktsiooni poolest lõlbuliseks jõuallikaks tun-
nistati autode liikumises, ja sellepärast on õigus esimesteks l ensiini-
autode loojateks nimetada insener Levas£or'i, kui la insener^Daimler'i. 

1890—1914 aastani, f. o. kuni ilmasõja alguseni, oli läinud mööda . 
üle 20 aasta. Celle aja jooksul täiendus bensiiniauto. Täiendused 
polnud mitte ainult teoreetilised ülesleided ja laboratooriumi katsete järg» 
lused I nad ölih iQafifitmfei* pr orwif Sihib*», katseis ja wsiduföitude tuU* 
mufed, mis faawutud praktiliste teede pääl, praktilise töö juures. Ni i 
töötati wälja bensiiniautode tüüp, mis, kui mitte lugeda wäilfeid eran-
deid, on oluliselt igas firmas ühesugune. Ta on täiesti kõlbulik pralti-
listeks töödeks ja sõitudeks. Nagu näha, oli wälja töötud n o r m a a l n e 
b e n s i i n i a u t o t ü ü p . 

Niisugune normaalne tüüp on paljude aastate katsete ja proowide 
tagajärg. Tema konstruktsioonis on kõige wähemal asjal oma ajaloolik 
tähendus. Tema konstruktsioonis ei tehta enam muudatusi, mis põhja-
tikult tüüpi muudaks, sest auto on juba küllalt täielik ja ajakohane. Ise-
enesestki mõista, et ka nüüdki weel- auta kallal tehakse tööd tema täienda-
miscts. Katsutakse auto ets l̂oateerimisels oo^wamaks teha j . n. e. 

Praegufeaja normaalse bensiiniauto iMi^td-onmdnfed on järgmised : 

1) Metallist (terasest) Väljapressitud raam. 

2) Jõuallikana wertikaalne bensiinimootor esimeses raami otsas, 
mille wäntwõlli telg on ühes joones pikuti raami teljega. 

3) Käigu kast, mille sees on wabalt edaji-tagasi liituwad hammas-
rattad. Kasti koht on mootori ja tagumise telje wahel. 

4) Mootori tegewuse edasiandmine tagumistele rattaile tardani 
wõlli ehk kahe ilma otsata keti abil. 

5) Tagumised rattad lüttawad autot edasi, esimesed juhiwad (on 
ta mõned autod, kus tõik neli ratast edasi lülkawad ja ka juhiwad). 
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6) Juhtimise mehanism — juhtimise fissesääd ümarguse juht-
rattaga. Wiimase pääl kats tõstewarrast *), üks nendest süüte, tiine gaasi 
reguleerimiseks. Kolm pedaali — suur parempoolne koonuse wäliasuru-
misels, suur pahempoolne auto pidestamiseks, wäike — gaasi reguleeri-
misels (aktseleraator). Kaks tõstewarrast — üks täigu wahetamifeks, teine 
— käsipide. Raami eesotsas wänt mootori käimapanemlfeks. 

Auto seisab koos kahest osast: 
1) Ekipaashi ehk tarosseri osa ja 
2) mehaaniline ehk schassi osa, f. o. raam, mis rataste ja telgede 

Pääle saetud. 
Raam kannab oma pää! kogu mehanismi, mis autot liikuma paneb. 

3iagu juba eelpool öeldud, töötasid 1890 aastast saadik kõigis riikides 
Paremad jõud autode kallal, et neid kasulikumalt praktilises elus tarwitada. 
Katsetel ja proowidel olid hääd tagajärjed. Iuj>a 1900. aastast Pääle 
tarwitati autosid rohkesti ka raskuste wedamiseks. 

Ilmasõja algusel hakati juba autosid tarwitama sõjamoona weda-
misels. Sõjawäljal selgus, et nad raudteele^ suureks ahiks on. Kus 
raudtee lõppes, wõtsid autod tema kohuste täitmise endi pääle, millega 
tlüb f)&&ii ts>\m» $nib. 9?nh ti wedanud mitte ainult fõjamoona, waid 
seisukorra nõudmistel jõdureidki, kui oli woja neid fjireBli ühelt kohalt 
teise üle wiia. Prantslased tarwitasid sõdurite mewiimisets laialiselt 
autosid. Nad wiifid ühe öö jooksul terwed korpused sadade werstade taha. 
Kohe sõja algusel hakati ta juba autode pääle kuulipildujaid üles säädima 
j j autod sõitsid otsekohe lahingusse. Niisugune autode tarwitamine oli 
ühelt poolt wäga soowitaw ja kasulik, sest' ta andis wõimaluse rutuliselt 
tuulipildujaid sinna koondada, kuhu olukorra tingimused neid nõudsid. 
Teiselt poolt aga ei olnud meeskond, kes auto pääl seiswa kuulipildujaga 
töötas, millegagi waenlase kuulide eest warjatud ja seepärast paljudki 
nendest said surma ja haawata. Tarwis oli meeskonda kuulide eest 
warjata. Sõjawäljal hakati tarwitama warjamise abinõudeks käepärast 
olewat materjaali (rauast ja terasest lehed jne). Sel ajal juba tehti 
lehastes katseid logu auto soomustamisets. 1914 aasta lõpul ilmusid 
juba sõjawäljale autod, mis täiesti olid kaetud terassoomufega. Esialgu 
olld need soomusautod warastatud ainult kuulipildujatega, tuid hiljemini 
Varustati osa neist suurtükkidega. Sõjawäljale ilmudes, kohe pääle esi-
meste lahingute, leidsid soomusautod omale koha paremate ja hirmsamate 
sõjariistade hulgas. Lahingutes, kus ilmusid soomusautod, põgenes 
waenlane. Waenlase püssi ja kuulipildujate tuli ei olnud kardetaw 
soomusautole; teda wõis ainult suurtüki tulega häwitada. 

1915 aasta algusel oli juba wälja töötud normaalne soomusauto 
Juup. See tüüp kujutas harilikku weoautot, mis kaetud soomusega. 

*) Tõstewarras — pu*iar. 
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Soomustud lere pääle oli paigutud taks ümargust ümberläiwat soomuse 
torni. Iga torni fees üks kuulipilduja, mis ühes torniga ringi käib. 
See andis wõimalufe autot ümbritfewat maastikku tule alla wõtta. 
Pääle selle on weel Harila kult ka tagumine juhtimise sissesead, mille abil 
wõib julgesti ka tagurpidi sõita. Kõigi nende kasulikkude omaduste pääle 
waatamata on la soomusautodel, kui sõjariistal, omad pahad küljed: 

1) wõib liikuda ainult kiwi- ja kõwapinnaga maanteed mõõda (wõib 
la hädakorral põldusid mööda liikuda, kus on üsna tasane ja kõwa pind), 

2) teed ja põllud, kus on sügawad augud, kaewitud ja pehme 
maapind, ei iõiba soomusauto liitumiseks, 

3) lumi takistab ka soomusauto liikumist (sügawam tui xf% jalgo). 
Ka weoautol pole wõimalik Vabaneda nendest pahadest omadustest. 

Nagu näha, pahad omadused takistasid sõjawäljal autode täielikku tarwi-
tamift nõutawatel kohtadel. Olemas olewad auto tüübid ei lubanud seda. 
Tarwis oli luua uus tüüp, mis oleks waba olnud neist talistawatest 
omadustest. Suure põnewusega tehti tööd selles mõttes. Pidi loodama 
auto, mis wõiks liikuda igal ajal ja igal kohal. Paljude katsete järele 
ilmus uus tüüp, nõndanimetud traktor, mis paljude detailidega erines 
harilikust autost. Wiil«ast« ratast« afcrnc/ on temal iUwx olfulu ftut, 
mis traktorit edasi lükkab. See lint ja fuurejõuline mootor (150 ja 
rohkem HP) wõimaldawad traktori käimist teesid ja põldusid mõõda, 
millel wäiksed augud, kaewikud ja ka pehme maapind. Sügawamatest 
kaewikutest ta siiski läbi ei pääse. Traktorid kaeti soomusega ja jõja-
walsale ilmusid juba uued soomusautod, mis mitte polnud enam tee» 
dega seotud, kuid siiski oli sellestki weel wähe. Soomusautode 
tegewuswiisid sõjawäljal, eriti lahingus, nõudsid neilt rohkem. Wähe oli 
sõita wälja mööda waenlase kaitsetaewikute ees: Oli waja kallale» 
tungida wastasele, sõita üle kaewikuist ning traattõlkeist. Päälegi on 
traktoril liig wäike kiirus, mille tõttu waenlase suurtükid teda kergesti 
häwitada wõiwad. Nagu näha, ei suutnud traktorgi täita neid ülesandeid^ 
mida lahingu olud temalt nõudsid. Soomusauto pahade omaduste 
kaotamiseks jätkati hoogsalt uute katsete tegemist. Kõige rohkem selles 
mõttes töötati Inglismaal. Umbes 1916 aastal läks inglastel korda luua 
uus soomusauto tüüp, mida nad nimetasid „iänMkS". Sõna „tänk" 
tähendab weetoober, wõi weetünn. Selle nime olla inglased uuele 
soomusautole annud seepärast, et sakslaste maakuulajate eest tankide 
kui sõjariistade walmistamist^ warjata. Tankide üksikud osad olla walmis-
tatud mitmetes tehastes. Ühed tehased walmistanud lered, teised moo-
torid jne. Tööde paremaks warjamifeks Salfa maakuulajate eest lastud 
kuulujutud ajakirjanduses laiali laguneda, et Wene frondil olla suur 
joogiwee puudus, seepärast peab neid aitama ja nendele saatma wee 
wedamisels frondile terasest weenöud, mida kuulid läbi ei lööks. Walmis-
saanud tankide kerede pääle olla isegi kirjutud: „Petrograadi, ette-
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waatlikult". Kui tõik osad saanud walmis, koondatud nad tsentraal-
tehastesse, kus nad rutuliselt tolku pandud ja liinile saadetud. Tankid 
ilmusid sõjaliinile tõepoolest nõuda ootamata, et sakslastel polnud sellest 
aimugi. Nendel puudusid sel ajal täiesti spetfiaal sõjariistad tankide 
waStu Võitlemiseks. Umbes kuu aega kulus sakslastel ära, et esimesi 
Püss-kahureid walmistada \a liinile saata tankide wastu Võitlemiseks. 
Tänl erines hoopis harilikust soomusauto tüübist. Isegi traktoril pole 
temaga suuremat sarnadust. Rataste asemel on tal kumbagil pool üks 
ilmaotfata lint, mis teda edasi lükkab. Schassi asemel on terasest 
kere, mis meeskonna ja mehanismi täiesti waenlase kuulide eest kaitseb. 
Tänt ei kartnud enam ei halbasi teid, ei sügawaid waenlase taewituid, 
ei traattõlleid ega pehmet maapinda. Isegi noor mets, õhukeste kiwi-
ja puufeintega majad ei takista tänli edasitungimist. Ainult suurtükkide 
granaadid wõiwad teda purustada. Tank on juba täielikumate 
soomusautode tüüp. Tema on täiesti wabanend kõigist soomusauto 
vahadest omadustest, lihtlast on tema ka üts hirmfamaift sõjariistadest. 
Täntlde ilmumisega ligines ilmasõja lõpp. Nad ei murdnud mitte ainult 
sakslaste kindlustud jooned läbi, waid ka Saksa wägede moraalse wastu-
Panemise iõu. Tankide tekkimine ei kaotanud mitte eelolewate soomus-
autode tähtsust sõjawäljal. Igaüks leidis oma koha, kus nad kasulikud 
wõiwad olla. Eelpool kõneleme enam üksikasjalikumalt soomusautode 
lahingutegewufeft. Traktorite kohta peab aga ütlema, et nemad, kui 
soomusautod, oma ülesandeid ei täida. Esiteks on neil liig wäike kiirus, 
sellepärast wõib neid waenlane kergesti oma suurtükitulega häwitada. 
Teiseks, nende liitumist tatistawad augud, kaewikud ja la kõrgemad 
peenrad. Wäga kasulik on neid tarwitada raskuste wedamiseks wõitlus-
wäljal. Nad wõiwad kergesti pukf-erida raskeid fuurtütke, laskemoona 
kaste, warustufe wanlreid jne. tihe fõnoga, traktorid on wäga kasu-
Itkud ligema seljataguse teenistuses. 

Soomusautode tegewus lahingus. 
Soomusauto lahingutegewufelt wõib soocvitawaid tagajärgi ainult 

siis loota, tui tema pääl töötab hästi wäljaõpetud ^meeskond ja ta ise 
on täielikus korras. 

Meeskond peab koosseisma osawaist, külmawerelistest, tugewate 
närwidega sõduritest, kelledest igaüks põhjalikult ostaks: 

2) töötada kuulipildujaga (tui on kahur, siis ta sellega), 
b) olla autojuhiks, , m 

c) rutuliselt üleSleida lõige wähhemadki auto wead ja neid tõrwaldada, 
cl) olukorrast arusaava, 
e) wäljawalida paraja silmapilgu tegewuseks. 
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Kui soomusauto on kolonni juures, siis peab ta igal silmapilgul 
Võitluseks walmis olema. Selleks on waja/^et pääle lahingu ükski sõdur 
meeskonnast ei lahkuks enne, kui auto jällegi uueks wõitlufeks walmis seatud. 
Pääle iga lahingu on tingimata tarwis: 

2) auto ärapuhastada, läbiwaadata wedrud, pided jne. 
b) kordaseadida kuulipildujad, 
c) täiendada laskemoona, põlewate- ja määrimisainete tagawara, 
cl) järelwaadata tööriistade alalolek wäikfemate wigastuste paran-

damifets (tööristade hulgas peab olema weel 2 raudlabidat, ülS raud-
lang ja üks 10—15-naelaline haamer), 

e) läbipesta füüteküünlad, puhastada bensiini-, õlifiltrid ja la 
tüüfa (schikler). 

Kui on tehtud kõik, mis tarwis, siis tuleb mootor käima panna ja 
lasta töötada 10—15 minutit. Pääle selle sõita paarlümmend sülda 
edasi-tagasi. Kui sel sõidul mingisuguseid defekte ilmsiks ei tule ja 
kindlasti julge ollakse, et auto täielikus korras on, wõib meeskond puh-
tufcte utiutw. Pcub jucetetf plblllllu, cl wllga payll rnoju llwawaö ltlsie 
wäeosade pääle niisugune juhtumine, kui soomusauto oma korrasoleku 
puudusel tohe pääle käsu saamist lahingusse wälja ei sõida. 

Lahingutes peab olema soomusautodel liikumise wõimalus, kui 
mitte igale poole, siis edasi ja tagasi. Selleks peawad olema kiwiteed, 
ehk tasase, kõwa pinnaga maanteed. Põldu mööda sõitmine on mõhnata. 
Teelt ära keerata wõ'.b ainult niisugustel juhtumistel, kui ülesannete 
täitmine seda tingimata nõuab ja kui kindel wõib olla, et maapind wäljal 
kõwa ja tasane on. Külmetanud maa pääl nõib seda julgemini teha; 
wihmafe ilmaga ei tohi üleüldse tee päält ära minna. Nagu näeme, on 
soomusautode lahingutegewus täiesti teeoludega seotud. Oma tege-
wuseks peawad nad walima silmapilgud, kui Vaenlane on niisuguste koh
tade pääl, kus wabalt liikumise wõimalus on. Kuriteoks peab nimetama 
korralduse, mille tõttu soomusautod peawad Vaenlase kallale tungima, 
kes istub kaitfetaewilutes traattõkete taga. 

Waatame siis ligemalt järele, millal ja missugustes lahingutes 
on kõige kasulikum soomusautode tarwitamine. 

P ä ä l e t u n g i l a h i n g . Sel ajal, tui suurtükiwägi oma tulega 
algab etiewalmistama meie wägeke kallaletungi, peawad soomusautod olema 
kaugemal kolonni taga reserwis, et waenlane ei märkaks nende olemist 
kolonni juures. Wastasel korral tarwitab ta lõik abinõud autode liitumise 
takistamiseks oma taganemise puhul (purustab sillad, teeb kaewikud teede 
pääle jne.). Tormijooksu algusega sõidawad ka soomusautod bataljoni 
referwide liinile. Kui tormijools õnnestas ja waenlane kindlustatud' 
positsioonidelt.Välja pekstud, peawad soomusautod lohe tagalihutümift 
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algama waenlase lõpulikuks häwitamifels. Nad ei iohi wõimalust anda 
waenlafele koguneda, meie wägedele wastupaneku awaldamisea. Siin 
tellib aga küsimus, kuidas pääsemad soomusautod waenlafelt ärawõetud 
laewikutest üle, nende täitmine mullaga ei kõlba. Esiteks wõtab see wäga 
palju aega, teiseks on raüte mulda nõnda tugewasti äratrampida, et auto 
sisse ei wajuks. Rutemals ja õigemaks ülepääsemise abinõuks on sild. 

Kohalise silla ehitamise materjaali pääle ei wõi loota, sest kuigi 
seda leida oleks, siiski wõtaks tema otsimine ja kogumine palju 
aega. Selleks otstarbeks peab olema iga soomusautode kolonni juures 
walmis materjaal. Nimelt kolm palki ä 7"X 7"X 3°, 24 lauda 
ä 32/2"X 6"X 120". Nendest 24 lauast olgu tehtud 8 kilpi, 3 lauda 
igasühes. Lauad ühendatakse kilpideks 73" X y / a " raudlattide abil 
(loon, nr. 1). Kilpide ühendus tehakse silla ladumise ajal raudkonksude 
abil, mis iga kilbi küljes peawad olema (joon. nr. 2). Silla ehitus 
pannakse toime, nagu joon. nr. 3 on näidatud. 

Kui kaewil liig lai on ja palgid ei ulata üle, siis tehakse teda 
kitsamaks traattõlke waiade abil (joon. nr. 4). Silla ehitamise ja tee 
wabastamisi» kahest nn knhuatud asawõtma iuurlsolewad wäeosad, et 
soomusautod rutemini läbi pääseks. Waenlase tagakihutamiseks peab 
wälja saatma kõige wähem kaks soomusautod, üts warustud kuuli-
pildujatega, teine "suurtükiga. Soowitaw" olels, kui kolm eht rohkem 
wälja sõidaks. Kuulipildujatega warustud soomusautod häwitawad 
waenlast oma tulega kõige lahedamate kauguste pääl. Selleks peawad 
nad waenlase aheliklest läbi tungima, reserwide ja teiste seljataha koondud 
osade kallale. Kai juhtumisi waenlase seljataga on olemas kohad (sillad, 
kilfastikud jne.), kust kaudu ta päratumata on sunnitud taganema koon-
datult, siis ei tohi soomusautod mitte parajat silmapilku mööda lasta, 
waid suuniwad togu oma tule jõu neile kohadele waenlase pihta. 

Lahingusse sõidawad esimestena kuulipildujatega waruswj^Jfoomus-^ 
autod. Distants et nad 
üksteist tarbekorral tegelikult aidata wõiksid. KuMpildujätega warustud 
soomusautode järel sõidawad suurtükkidega warustud soomusautod. 
Nemad peawad oma tulega waenlast häwitama neil kohtel, kuhu kuuli-
pildujate tuligi ulata. Et waenlane soomusautode kaugele edasitun-
gimise puhul nende seljataga teed ära ei rikuks, on wiimane nendest 
kohustatud kõige oma suurtükitulega teed kaitsema. Selle ülesande edu-
kamaks täitmiseks peab tema omale koha walima sääl, kus ta teed, alatest 
esimestest meie wägede ahelikkudest luni wiimase celfõitja soomusautoni, 
oma tule all wõM hoida. Iseenesestki mõista tee Kaitsemine ei Vabasta 
teda teest eemalseiswa waenlase häwitamist. Kui juhtub, et teed lahku 
lähewad ja ülesannete kasulikumaks täitmiseks soomusautod on sunnitud 
kahte teed mööda sõitma, siis jagunegu kolonn ikka nõnda, et eelolsas 
wõitlelsid kuulipildujatega ja nende taga suurtükkidega warustud soomusautod. 
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Wäga soowitaw ja kasulik oleks, kui soomusautodele waenlase taga-
kihutamise tool ratsawägi kaasa aitaks. 

Juhtub, et meie wägede tormijooks tagasi löödi ja waenlane algab 
omalt poolt pääletungi meie nõrgestud wäeosade häwitamiseks, siis 
panewad soomusautod oma tulega tema edasitungimisele piiri. Nende 
ülesandeks on siin waenlast nõnda kaua maastiku külge kinni siduda, 
kuni meie wäed Vastupanemiseks küllalt koondud [a korraldub on. 

Kohtamise (kokkupõrke) lahingus on soomusautode tegewus iseäranis 
tähtisa 

1. Oma ilmumisega waenlase ridadesse ei luba nad Wiimasele tema 
ettewõtteid lawalindlalt täita. 

2. Soomusautode liitumise wõimalus on täielik, sest wõib oletada, 
et teed on igalpool rikkumata ja wabad. 

3. Tormates waenlase ridadest läbi tema seljataha, loomulikult 
tõmbawad nad suurema osa wastase suurtüli ja kuulipildujate tulest oma 
pääle, sellega Võimaldades mele mägedele ülesandeid täita rahulikumalt ja 
wähemate kaotustega. 

4. Soomusautode turule \a tundmata maastiku tõttu on waen-
lase! neid raske oma tulega häwitada. 

Parajaks kallaletungimise silmapilguks wõib siin nimetada aega, 
kui waenlase wäed weel teed mööda kolonnides liiguwad. Meelespidades, 
et kohtamise lahingus wõidab harilikult see pool, kes wõitluse algusel 
initsiatiiwi oma kätte wõtab ja seda luni lõpuni ei kaota, on soomus-
autode ülesandeks kohe waenlafele tallale tungida, kui luurajite poolt 
teated tulewad, missuguseid teid mööda tema wäed liiguwad ja meie 
eelwägi (awangard) algab üleminekut rännat-lolonnidest lahingu seisukorda. 
Sel ajal tormawad soomusautod esimeste waenlaste wäeosade tallale, 
neid laiali^ihutades tungiwad nende seljataha ja häwitawad oma tulega 
kõik, mis teel lahinguwäljale ette juhtub. Eriti on tähtis häwitada bata-
reid ja laskemoona woorid. Peab meelespidama, mida suuremaid sega-
dusi nad waenlase ridades teewad, mida rohkem asutusi nad tema selja
taga häwitawad, seda ligemal on meie wägede wõit. Soowitawale ees-
märgile jõudmiseks on waja sõita nii waenlase ridades kui ka seljataguses 
kõiki teid mööda, kust kaudu waenlane liigub. Kui seisukord ei nõua, siis 
pole tarwis fõitusid korrata ühte ja sedasama teed mööda, sest siin wõib 
waenlane juba teed ära rikkuda ehk suurtüki tulega piiri panna. On 
juba waenlase seljataga küllalt segadust ja huwitust tehtud, tulewad soo-
musautod jalgwäe lahingu joonele. Siin peawad nad ilmuma neil kohtel, 
kus waenlane kõige tugevamat wastupanelut meie mägedele awaldab. 

Pääle tegewate soomusautode lahingu joonel peawad mõned nen-
dest ka ratsawäe juures olema, kes tiibadel wõitleb. Tuletame meelde, 
et soomusautode tegewus on seotud kohaste silmapilkudega ja teeoludega, 
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sellepärast peawad nad walmis olema ilma takistamata igal minutil wälja-
sõiduks. See on ainult siis wõimalik, "km nad weel rännaw kolonnis 
niisuguste kohtade Pääl liiguwad, kus teised wäeosad nende liitumist ei 
takista. Kõige rohkem takistawad liikumist woorid j i fuurtükiwäe osad. 
Need soomusautod, kes on nimetatud rindel (lahingu joonel) tegewuses. 
Peawad liikuma eelwäe (awangardi)^eesMas, need aga, kes ratfawäega 
wõitlufesse lähewad, olgu rännakul ratsawäe juures. 

Hraoodetawas lahingus^eawab soomusautod waenlaste kaugele 
wastu tungima, mitmeid teid mööda, wäljawalima silmapilgud, millal 
waenlane koondatult liigub, ja siis teda häwitama. On waenlane tagasi 
löödud, algawad soomusautod oma tagakihutamise tööd,"nagu pääletungl-
mise lahingusli. %&£loHüUW£ tobtawab soomusautod esimesed waen
lase löögid oma päaIe^MVd"peawad wiimse wõimaluseni waenlast meie 
liinide ees häwitama. Meie wägede taganemise puhul, olgu see siis 
äraoodetawas ehl taitfelahingue, wõtawad soomusautod taganemise oma 
kaitse alla. Kus kohal waenlane lõige rohkem pealetungimise hoogu 
awaldab, sääl peawad nad ülepääsemata tõkkeks olema. 

Lõpuks, soomusautode lahingutegewuse kohta peob ütlema, et nad 
sõjawäljal suurels acite on jalg» ju inifuwäcU^ <chk küll c» o/»ma« mõ
ned waated, nagu ei lubaks' praeguse aja lahingu tingimised läieliktu 
soomusautode töötamist. Koik need waated kaotawad oma aluse, kui 
tuletame meelde soomusautode tegewust lahingutes Lutsli, Vrody ja Tar-
nopoft all 1916. aastal. Kui soomusautode lahingutlgewuft juhatawad 
nende pääl wõitlustes wilunud ohwitserid, siis saawad nad ka tulewiku 
lahingutes nähtawat osa mängima. — 

Tankide lahingtegewus. 
Ilmasõja lõpul ilmusid sõjawäljale tMlid,,mis, nagu jub? eelpool 

tähendud, ei murdnud mitte ainult Saksa" rinde läbi, waid murdsio ka 
Saksa wägede moraalse waötupanelu. Tänlid olid mitmesugused. Nõnda 
nimetud raskete tankide pitkus oli 14_arf., laius 4,2 arf. Käigu tiirus 
4,5 kuni 7 wersta tunnis. Nao^öNd warustud ühe 45 m/m ehk 
75 m/m kal. suurtükiga ja 4—5 kuulipildujaga. Kergete tankide 
pilkas oli 5,5—6,5 ars., laius 2,5 arf. ja kõrgus 3,2 arf. Nende 
warustus oli: üks suurtükk 37 m/m kal. ja 2—3 kuulipildujat ehl 
4 kuulipildujat. Kergete tankide edasiliikumise lindid on luni poole tänkt 
kõrguseni. Käigu kiirus 10—15 wersta tunnis. 

Olid weel kerged tänlid gummirataste pääl.. Nende käigu tiirus 
oli umbes 22—25 wersta tunnis. 

Pääle nende olid weel jalgwäe transponeerimise tankid, 21 ars. 
pikad. Nende warustus oli: 2 suurtükki ja 3 eht 6 kuulipildujat. Kõiki 
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ülewal nimetud tanke walmistaü Inglismaal. Prantsusmaal walmistaü 
•-• kergeid tanke, mis olid warustatud ka ühe kuulipildujaga, ehk ühe suur

tükiga. Rasked tankid olid määratud waenlafe kindlustud positsioonide 
läbimurdmiseks, kerged pääle selle weel waenlafe tagakihutamiseks, kui 
wiimane taganemist algab. Ialgwäe transporteerimise tankide abil tungis 
ialgwägi läbi waenlafe liini tema seljataha. Selle tanki sisse mahtusid 
30 sõdurit warustusega. Esimestes lahingutes tulid ilmsiks tankide mitmed 
defektid, millede kõrwaldamiseks walmistati tehastes uued tankid. Praktilisel 
alusel uuendud tankid ilmusid seeriate wiisi. Iga seeria oma nr. all. 
Kuni sõja lõpuni oli wististi 1 luni 10 ehk 12 seeriani. Kõige pare» 
mateks lahingutegewufes wõib nimetada seeriaid nr. 5 ja nr. 9. Ka 
Prantsuse tank on omale leidnud õige laialise tarwitamise. Inglased ei 
jäänud mitte lõigatud loorberite pääle puhkama, waid jätkasid kohe pääle 
sõda uuendustööd tankide kallal, ja nüüd on neil juba tankid, mille käigu 
kiirus kuni 45 werstani tunnis ulatab. Need tankid ilmusid hiljuti, 
sellepärast pole nende kohta weel teateid olemas. 

Inglased nimetawad õnnetumaks rahwats seda, teS oma sõjawäge 
tehniliste abinõudega ei warusta, iseäranis tääkidega. Raske nn Umn^ 
nttlrata ttttmmst laristada paljaste lätega. 

Tank seena nr. 5 on warustud ühe 57 m/m suurtükiga ja 5 kuuli
pildujaga: Suurtükk on paigutatud paremal ehk pahemal tanki küljel. 
Üks kuulipilduja tänli eesotsas, teine küljel suurtüki juures, kaks teisel 
küljel ja üks tagaotsas. Meeskonna koosseis tänli pääl 9 inimest: tänti 
ülem, kaks motoristi (ükg juhib tanki, teine waatab mootori järele), kaks 
fuurtütiwäelast (nr. 1, nr. 11) ja neli kuulipildujameest. Hädakorral 
wõib ka 8 inimest olla, siis aga peab üks suurtükiwäelane suurtüki juures 
olewa kuulipildujaga töötama. 

Lahingufõiduks on tarwis kaasa wõtta wähemalt 40—60 granaati, 
80—100 kartetshi ja 8000—10000 padrunit kuulipildujate jaoks. 
Pääle selle on wäga soowitaw, et meeskond oleks rewolwritega warustud. 
Põlew- ja maärimisainete tagawarals wõib wõtta */* puuda õli, paar 
naela bensiini mootori kraanidesse walamiseks, 1 puud masuuti ja tawotti 
5—10 naela. 

«o/f (h«s Kerge tank seeria IX on warustud harilikult 4 kuulipildujaga 
| W " (mõneb on la 67 rn/rn suurtükiga ja 2—3 kuulipildujaga). Tema 
<^^-«eeslonna koosseis 5 inimest: tänli ülem (töötab ise ühe kuulipildujaga), 

üks motorist ja 3 meest, kes kuulipildujatega töötawad. 

Laskemoona tagawara 2—3 tuhande padrunini iga kuulipilduja 
jaoks. Põlew- ja maärimisainete tagawara pole siin wõimalik ruumi 
puudusel sugugi kaasa wõtta. Igaks juhtumiseks wõltagu mõni nael 
bensiini kaasa. Kerge Prantsuse tanki meeskonna koosseis on ainult kaks 
inimest: üks suurtüki ehk kuulipilduja jaoks (tema on ka tänti ülem> 
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ja teine motorist. Laskemoona tagawara on siis tarwis wõimalikult 
rohkem kaasa wõtta. 

Jõuallikana raske tanki pääl on mootor „Nicardo" 150 HP^ 
kerge pääl kaks mootorit ä 50 HP, ja kerge Prantsuse tanki pääl mootor 
„Renault" 27 HP. Tankide põhjalikku tehnilist ülewaadet pole fnrr. 
tarwis ettekanda. Oletame, et meeskond on tehniliselt hästi ettewalmistud. 
Juhin ainult tehnilises mõttes tähelepanu niisuguste asjade pääle, mis 
katastroofilist mõju wõiwad awaldada tanki tegewuse pääle. 

Woitlusse sõitmiseks peab tänt täielikus korras olema. Wigasega 
ei tohi üleüldse wälja minna. Wäga tihti juhtub, et wäntwõlwi waigist 
taja aparaadist (vibration darnper) õli on kahanenud, mille tõttu ta 
oma tähtsuse kaotab. Waigistaja peab olema umbes luni pooleni masina-
õliga täidetud. Et näha, kas fee ka nii on, keerawtfe waigistalt ringi, 
kuni rehwi sees olewad kaks wastuseiswat auku ühes horisontaalis on. 
Augud tehakse päält lahti ja pumbatakse ühte õli nõnda kaua, kuni ta 
teiselt voolt hakkab wälja jooksma. Suurt tähelepanekut peab pöörama, 
ka bensiini juhttorude ja määrimise süsteemi pääle. Wäga soowitaw 
&U1&, kui im fiiMh saaksid pääle iga sõitu ärapuhastud, iseäranis need 
mis karteris on. Kui õli manomeeter alla 6 näitab, siis sõita et wot. 
Surumise tõstmiseks keeratakse abiwentiili üks ring; kui see ei aita, siis 
tuleb kogu määrimise süsteem läbiwaadata. Mootori jaoks wõib tarwi-
tada ainult I sorti ja täiesti Puhast, ilma prügita bensiini. Tihti juhtub, 
et waalum-aparaat ei ime bensiini. Selle lõrwaldamifeks on suuremalt 
osalt küllalt tals-tolm korda lüüa rusikaga tema külje pihta. Kui see 
ei aita, peab wiga otsima bensiini juhttorudes. 

Et tank igal ajal korras oleks lahingusse sõiduks, peab meeskond 
pääle iga lahingu enne puhkusele minekut tanki ülewaatama ja lahingus 
ilmsiks tulnud wigastufed kõrwaldama. Kõige esiteks tehakse täielik moo-
tori ja sõjariistade ülewoatus. Pääle selle täidetakse kõik määrimise 
paagid õli ja masuudiga. Määritalfe epitsitlid, täidetakse tawotiga stauferid, 
walatatse kaigu kasti määret, mis peab ulatama kuni poole pääham-
masratta wõlwini, täidetakse bensiini pacgid bensiiniga ja täien-
dakse laskemoona tagawara. Pääle felle puhastatakse tank hästi feest-
poolt ära. Peab meeles pidama, et tanki puhtusest oleneb ka tema kor« 
rasalek. Kui seestpoolt kõik korras on. wõetakse Väljaspoolsed tööd ette. 
Täidetakse kõik stauferid tawotiga. Tawott stauferite sisse peab saama 
nõnda tugewaste pressitud, ,et ta .oma wetruwufe tõttu august tagast 
tungib. Pääle selle määritakse ja reguleeritakse käigu lindid ära. Kui 
tänt oli lahingus porise ilmaga ja pääle selle seisis kaua aega palawa, 
ehk külma ilmaga ja pori on tugewasti käigu lintide külge kuiwanud eht 
lülmanud, tuleb enne sõitu käigu lindid märjaks teha weega ehk petro-
leumiga ja esimesed sada sülda sõita tasase käiguga. Külma ilmaga, km 
wesi radiaatoris pole segatud glitferiiniga ehk piiritusega, peab pääle iga 
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loidu wesi radiaatorist, tsilindritest ja weepumbast wäljalastama. 
-Kui wesi on wäljajosksnud, pannakse mootor käima ja lastakse paar mi-
nutit töötada. 

Lumega kaetud ehk liiwast maapinna pääl, niisama ka porise ilmaga, 
lankide tegewuse ajal, on tarwis kinnitada laigu lintide pääle fpetsiaal 
liistud, mis igal tankil lahingus kaasas peawad olema. Pääle selle on 
Veel tingimata tarwis lahingusse kaasa wõtta käigu lindi tagawara lülid 
voltidega. Tankide liitumist takistawad ainult rabad, sood ja jõed. 
Metsast, kus umbes 3 tolli jämedused puud kaswawad, saab raske tank 
kergesti läbi. Kiwidest tehtud aiad, telegraafi postid, sügawad kaewikud 
j n. e. ei takista tankide liikumist. 

Nagu juba eelpool öeldud, on tankidel suur liikumise wabadus, 
Mepärast wõiwad nad igal ajal, igal kohal ja igast lahingust osa wõtta. 

Tankide suurus, nende warustus ja tälgu kiirus on mitmesugune, 
^iis peab neid ta niisugusel ajal, niisugustes lahingutes ja n ifuguste 
kohtade pääl, kus nad oma omaduste poolest kõige kohasemad, tarwi-
tämä. Arwesse wõttes igasuguseid wõimalilka juhtumisi lahingutes, peab 
lanki pääl olewast meeskonnast igaüks põhjalikult oskama: 

1. cUa taati /uhlls , l 

2. olla motoristiks, t 

3. tuld anda suurtükist, 
4. tuld anda kuulipildujast, 
5. parandada tanki wäitseld wigastusi ja 
6. olukorrast aru saada. 

Päületungi lahing. 
Kui waenlane on asendunud tugewasti kindlustad positsioonidele, 

tu% on sügawad kaewikud, laiad jämedate waiadega traattõkked, siis pea
wad esimestena kallaletungima^rHsked^täMd. Pilad sõidud oma jõuga 
on tankidele wäga kahjulikud, iseäranis raskeile, seepärast peab neid 
lahinguwäljile teiste weoabinõudega toimetama, nii ligi kui wähegi wõi-
malik. Kõige kergem on seda raudtee abil teha. Oma jõuga liginewad 
nad lahinguwäljale ainult selle tee, kus teiste weoabmõude tarwitamine 
wõimata on. Võitlusse on tarwis saata wõimalikult rohkem tanke. 
Kallaletungi alguseks peawad tankid olema juba kindlaks määratud koh-
tade pääl, kuhu neid öösi peab toimetama, et waenlane ei märkaks. 
Öösise liikumise hõlbustamiseks märgitakse tee päewal lubjaga ära. Kui 
tankid määratud kohtadele jõuawad, maskeentäkse neid seisukoha ümbrusega 
kokkukõlas, et waenlase aeroplaanid neid ei märkaks. 

Lahingu algusel, määratud ajal, algawad esimestena oma kallale-
tungimist rasledHM». Nende ülesandeks on: 
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a. purustada waenlase traattõlked, 
b. häwitada waenlase kuulipildujate pesad, 
c. häwitada waenlase transhee-mortiirid ja miinipildujad ning 
d. tungida kaewikuisse ja kihutada säält oma tulega waenlase wäe-

osad laiali. 
Waenlase traattõtete purustamiseks seotakse iga tanki taha ankur^ 

mis tee järeltulewaile väeosadele okastraadist puhastab. Kuulipildujate 
pesad mlewad lohe häwitada. Selleks peab tänt pesale Võimalikult lähe
dale tungima ja ta suurtüki tulega purustama. Paremaks tabamiseks wõib. 
tanki minutiks seisma jätta. Tranfhee-mortiiride ja miinipildujate häwi-
tamisels ei wõi neile otse kallale tungida, waid peab wõtma niisuguse 
käigu fuuna, et waenlafel tuleks laskefihti fagedastii muuta wertitaalfelf 
ja horisontaalselt. Waenlase wäeosade wäljalöõmine kaitsekaewikutest 
teostalse kuulipildujate ja lartetshi tulega. 

Üldine tankide liikumine lahinguwäljal peab sündima^ jroj&kprjgs. 
Distantsid, lallaletungiwate tankide wahel, kuni waenlase positsioonideni, ei 
tohi mitte wähemad olla tui 25—30 sülda. Waenlase kaitsekaewiluile 
jõudmisega kaob üldine tänfide juhatuse wõimalus. Sellest silmapilgust 
algaoes töötab lga tctnt omn ülrmu ufyutufcf, l)üiuitub<8 tõtt, n»ls mctc 
wägede edasitungimist wõils takistada. Ajawiitmist ei tohi olla. Tarwis 
on kõik kohad, koil kaewikud läbi käia, kus waenlane weei wastupanna 
tawatseb. Peab meeles pidama: mida kiiremini tankid liiguwad, seda 
raskem on waenlafel neid oma suurtüki tulega häwitada ja seda paremini 
nad oma ülesandeid täidawad. Ehk küll tankid siin on sunnitud tõö-
tama igaüks oma ülema äranägemise järele, kuid siiski, üksteist silmab 
pidades, peawad nad kooskõlas üldisele eesmärgile jõudma. 

Kui rasked tankid juba waenlase kaitsekaewikuist üle on läinud ja. 
wiimane taganemist algab, tungiwad ka kerged kallale wastase tagakihuta-
misels. Liikumise ajal et tohi tagapool käijad tankid mitte eelminewate-
jälgi mööda sõita, waid peawad säält minema, kus traataiad wtel Pu» 
rustamata on, et ühtlasi ka teiste wäeosade kallaletungimiseks teed wal-
mistada. Waenlase suurtükkide tule all ei ole soowitaw liikuda otsekohe 
laskma batarei pääle, waid wõtta täigusiht diagonaali mööda — niisugusel 
liikumisel on waenlafel raskem tänli tabada oma tulega. 

Kohe kergete tankide järel peab la jalgwägi oma kallaletungi algama. 
Kui waenlase positsioonidest on lõhe läbi murtud, on wäga soowitaw la 
ratsawäge tema seljataguse kallale lasta, kes kergeile tankidele kaasa aitaks. 

(Järgneb). 
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ftmbassador. 

Mälestused söfataewastiknjt 
1918—1919 aastal. 

i. 
1918. aasta nowembrikuu esimesel poolel, kui Saksa okkupatsioom-

wõimud EeStift lahkuma hakkasid, lugedes ajalehes Eesti Ajutiselt 
Walitfufelt awaldud üleskutset, milles Vabatahtlikke ohwitsere ning 
rahwawäelasi üleskutsuti astuma Eesti fõjawäkte, otsustasin ühes teiste 
mõtteosalistega Tallinna sõita, et kindlamaid teateid saada Eesti sõjawäe 
Üle, mille organiseerimisest wõõrsil räägiti, kuid millest Eesti jõudes 
midagi kuulda ei olnud. Meie reisi eesmärgiks oli mitte ainult soow 
usmdll Eestt sõjawäele, walv la tung wärsleneda mitmekuulisest külaelu 
umbsusest, kuhu meid okkupatsioon wäljapääsemata paiskas. 

Tallinna jõudes üllatas meid esimesena ajalehe „Kommunist'i" 
müümine tänawail, mis okupatsiooniajal peaaegu ununend kaht rewo-
kutsiooni Wene laewastikus elawalt meelde tuletas. 

Meie Tallinna reisi päämifeks ülesandeks oli registreerimine. 
Üleskutse järele toimetati registreerimist Pagari tänawal, mille la pila 
otsimise järgi leidsime. Meid, meriwäelasi, registreeris erariides, wäga 
wiisakas, tõsise ning tähtsa näoga herra, walge roos rinnas, — osa
konnas, mille nimetust ei mäleta. Registreerimise lõpetades, pööras ta 
meie poole küsimusega: „Kas teate ka, et meil on olemas sõjalaew, 
nimega „Bobr"? (Mõtlesin endas, kes peaks küll olema see isand, kes 
pärib meilt sääraseid asju? — Kes meist ei peats tundma endist Wene 
fuurlütipaati „Bobri"!) — Wastasime jaatawalt, et teame ja tunneme. 
..Bobr", jätkas tundmatu, „wajab ohwitsere, ja teid kõiki määratakse 
sellele, laewale". Weel mitte tundes asjaolusid, pärisime herralt üht kui 
teist: mis ametid meile sinna määratakse, millised lawatsused jne. 
Kõige pääle saime üldise wastuse: „Minge aga laewate; esialgu pole 
midagi teha, kuid pärastpoole tarwis suurtükid roostest puhastada, 
inwentuur^) teha jne. Lõpuks teatas herra, et ta ise „Bobri" 
komandeeriti tulla, sest senine ei olla küllalt osaw omas ametis. — 
Nii lõppes meie audients. 

*) Need on kui mitte täpipäälsed, siis fellemõtteltsed tundmata, herra 
ütelused. Pärast selgus, et „Bobril" weel mingisugust inwentaari ei olnudki. 
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Wäljatulles pärisin kaaslastelt, kas keegi ei tea, kes on see soliid 
isand. Keegi teadis ülelda, fee olla lipnik K. 

Pagari teutawalt sadamasse „Bobrile" asetudes, esitelesime wane-
malle ohwitserile, kes, kuuldes meie kõikide (6—7 meeft) määramisest laewale, 
küllalt imestada ei jõudnud, — laewal puududa töö nii paljuile. Laewal 
ümberwaadates märkasime kõikjal suurt korratust ning organiseeri-
mattust. Meeskond, mis oli olemas rohkem nimepidi, koosnes suuremalt 
jaolt sulidest, kaabakaist, kommunistest, kes pelgasid näidata oma tõelist 
nägu. Po otsmanni käskude üle hirwiteti, ega mõeldudki neid täita. 
Kõik fee sarnanes tawalisele enamlaste laewa korrale, millelt olin 
lahkund umbes poole aasta eest. Laewa waatamisea \M mulje, et 
wõimatu tõotada sel laewal, ning otsustasime mõni päew weel ringi 
waadata ja minema sõita, mis otsusest siiski loobusime, ilmudes järgmisel 
päewal uuesti laewale. Herra Pagari tänawalt, kellega meil au oli 
eelmisel päewal kokku puutuda, oli komanderiloha juba ülewõtnud, 
nimetades end leitnandiks. Milline järsk tõus! Tol ajal seisid auastmed 
paljuil isandail eesplaanil). Järgnewal päewal sõime juba riigi toitu. 
Söömiseks puudusid laewal igasugused abinõud. Ainult wanemal ohwit-
seril oli taldrik ning lusikas, mida meie kõik (9—10 ohwitseri, kes tol 
korral ühislajutis), wanema oywltsert laytel loal, toroamooba lnrwttnsimr. 

Nii kestis fee paar kolm päewa, kuni igaüks endale lusika muretses, 
nii et meil edaspidiseks ferwiisiks ühine suur paak kujunes, millest igaüks 
oma lusikaga sõi. 

Iga päew määrati uusi'ohwitfere juurde, sest puudus igasugune 
teine koht meriwäe ohwitserele, luid kindlat ametit ei olnud ühelgi. Koit 
logelesime, mit̂ e seepärast, et tööd ei olnud wõi ei tahetud tööd teha, 

j waid seepärast, et puudus isik, kes oleks juhatand, mis teha. Selleks 
i siin wäike näide: Ühele mertwäe ohwitseriast oli ettepanek tehtud (siis, 
1 kui enamlased Narwas olid) Kunda ümbrusse miinid sisse panna. Kui 

„2embit«l"i:) asuwaile ohwitserele sest erawiisil teatati, kes soowiks 
reisist osa wõtta, oli soowijaid nii Palju, et wäike traaler, millega kawal-
jeti sõita miine panema, kõiki mahutada ei oleks suutnud. Väljasõidu 
aeg juba kindlaks nääratud, jäi reis ometigi tegemata, sest enne seda 
ilmusid Tallinna reidile Inglise sõjalaewad, mis põhjusel otsus muudeti. 

Kuni 17. detsembrini 1918 kestis „Lembitul" tegewufetus; selle 
aja jooksul tungisid Wene enamlased juba sügawalle Eestimaasse, ning 
Tallinna kommunistid, toetetuina fadamatehaste töölistest, lelle hooleks 
nähtawast oli jäetud „2ernb?tu" ülewõtmine, kawatsesid Walitsuse ohje 
oma lätte kistuda. Nagu ju eespool ötldud, oli laewa meeskonnas 
palju kaabakaid ning kommuniste, kes siis ta fadamatehaste töölisi üles-

*) „Bobr" nimeteti wahepääl „Lembituks". 
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kihutasid „Lembitut" ülewõtma, sest mi l «nestel puudus algatusjulguS, — 
olid ju laewa meeskonnas kõik ohwitserid ja pooled madrustest kindlad 
Walitsuse poolehoidjad. 17 detsembril 1918, k. 10—11 wahel, ilmus 
laewa ette falttond töölisi. Mõned agaramad neist olid juba laewawahi 
märkamata laewale tungind ja Eesti sini-must-walge lipu maha kiskund, 
et tõmmata asemelle punast lippu, mida oga üts ohwitferest, sündmusest 
kuulda saades kellegi madruse kaudu, takistas. Töölised kihuteti laewalt 
minema, ning Eesti lipp afeteti omale kohale. 

Töölised arwatawasti tawatsesid „Lembitu" ülewõtmisega ja reidile 
wedamisega hääd trumpi Walitsuse wastu faawutada, — sai ju osa 
„Lembitu" suurtülkest, mis sakslaste poolt enne eestlastele üleandmist 
rikutud, korda saetud. 

Pärast seda juhtumist läks „Lembit" reidile ning wabanes ühtlasi 
hulgast halwast elemendist — paljud meeskonnast „malseti" laewalt 
maha — tuid juba järgmisel päewal lahtus ta reidilt, asudes Põhja» 
kantsi. 

Wahepääl oli kapten P . 9ljutise Walitsuse poolt merejõudude juha-
tajaks määratud. See mees — osaw, energiline, kauaaegne Tallinna 
ctanii ning fctt^fuuuuicytruju: — suutts lllewaslttlu elllstaoa ja toetada, 
waatamata selle pääle, et, wõib olla, küll oma spetsiaalteadmiste ning-
oskuse poolest ei wastand täiesti oma ametile, luid ta töötas alguses 
kontaktis laewa noorte ohwitseria, kel merisõjaasjanduses ehk küllalt 
teadmisi ja kogemusi, mida agi nende nõrk tahtejõud iseseiswalt kasutada 
ei wõimaldand. 

Kapten P. tagandas senise komanderi K , määrates asemelle endise 
weneaegse merewäe lipniku K., wiimaselle abiks — instruktoriks — 
wabatahtlisena Wene wanem-leitnandi 28., lipnik K. soowitusel. Lipnik 
K—d, olgugi energilist, kuid sõjameriteadmistes mitte küllalt kompetentî  
täiendas asjatundlikult kommandeer-instruklor — tark, külmawereline ja 
energiline sõjamees, kelle laewale ilmumisega laewa lord täiesti muutus. 
Algas kibe töo: llhe päewaga formeeriti meid ümber, igale ohwitserile 
määrati oma töö, meeskond jagati wahtideSfe ning lahingkord saeti kokku. 
Järgmisel päewal käisime reidil suurtütke proowimaS. Peab au andma 
laeva artilleristele, kes sakslaste poolt rikutud ning puudulikke osadega 
suurtükid osawalt ära parandasid. Kolme päewa jooksul sai laew lahingu-
walmis. Korraldeti wäike deSfantsalk — ja esimene Visti Wabariigi 
sõjalaew, „8embtt", algaS oma tegewust. 
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23. detsembril 1918. a. t. 12.30 sõitis „ Lembit" Tallinnast Port-
Kunda, warastud lirjuima meeskonnaga, tuli ju meeskonda, mis 17. detf.,̂  
laewa reidile asumisel, märksa kahanes, uute meestega täiendada, mis* 
läbi laewale palju ebaustawat elementi kogunes. Sellele Vastukaalul" 
koguti ohwitseride ühiskajuti wttawaid ning wabatahtlilte, ümber 40 mehe-
endiseid merewäe ohwitseri, insener-mehaamtuid, mehaanikuid, kaubalaeva 
kaptene, tüürimehi ja weel paar maawäe ohwitseri, kes dessandiga kaasa 
tulid. Sama kirju koosseisu omas merewägi: madrused, kooliõpilased, 
üliõpilased, mõned kommunistid (salajased muidugi), maawäelased, hobuse-
poisid j . t. 

„Lembit'ut" saatsid a./l. „Lood" ja ^Laene". Reis P.-Kandani 
oli rahulik. Sõidu kestes harjuteti ohwitseride ühiskajutis automaatpüs-
siga tegutsema, millest pääle paari mehe dessantsalgas aimugi polnud, 
— automaat tundus tol korral weel uudisena. Kuigi alles nüüd õpiti 
riista tundma, mida, wõib olla, paari tunni pärast waja tegelikult tar-
witada, suudeti hää tahtmise juures Paljugi teha, ning dessantsalt täitis 
oma ülesande leitnant R. juhatusel hiilgawalt. Ta asus a./l. „Laene" 
ja „X!o00"lga" maale, „£zmbitu" f««riüeit«l« to«t«f»l, puhastas üürikese 
ajaga Kunda silla ümbruse waenlasest, saates wänge laewa ülekuulamisele, 
muude seas ka tuntud kommunisti. Kunda silla komandandi K. 

Meile abiks tuli Inglise ristleja miinipaadiga. Pidime ühe juurde 
neist oma paadi saatma, luid inglased, nähes meie saamatust ning harju-
mattust paadi allalaskmisel, millega meie umbes poole tunni jooksul kuidagi 
toime ei saand, lasid oma paadi mõne minutiga alla ning sõudsid 
„Lembituni". 

Harjumattus awaldus meil muiski toiminguis, nagu suurtüki lask-
mises, signalisatsioonis ja teistel erialadel, tuid tegelik elu ise koolitas. 
Sõdisime, õppisime ja harjutasime — ning meis arenes sõjakus ja julgus. 

Ühendus maalolewa dessandiga oli puudulik, ning tarwiliku suur-
tütitule koondamist kuhugi punkti pidi „Lood" wõi „Laene" sillalt „Lem-
bituni" sõitma selgitama, alles siis wõis sündida tulistamine, millest omakorda 
inglastele pidime teatama, mis puuduliku oskuse tõttu palju aega wiitis ning 
meile hädaohtlikuks oleks wõind saada. Siiski lõi deüjant waenlase 
Kundast wälja ning pidas kohta õhtu saabumiseni oma käes. Õhtu 
pimeduses asus desfant laewale, ja et uusi wärskeid jõude polnud juurde 
jaata, sõitis „Lembit" Tayinna. 

III. 

Tallinnas walustas „Lembit" end tarwiliku materjaaliga ja sõitis 
25. detfembii õhtul k. 11 Loksa poole teele, et waenlast säält wälja 
lüüa. Saatjaits — jällegi a/l. „Lood" ja „Laene". Varahommikul 
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Loksale jõudes, läks wäike desfantfalt (umbes 50 meest), täiendud 
„Lembitu" meeskonnast — minnafoowijaid oli- tawaliselt rohkem kui 
wõimalit kaasawõtta — „Laenega" maale, mis enne „Lembitu" suur-
tükkide poolt waenlastest puhastub, ning lühikese aja jooksul oli waenlane 
Loksa külast wälja löödud. 

(Kui selleks iseäralisi Põhjusi ei olnud, siis tuleks küll sarnaseid 
wäilseid dessantoperatfioone kapten P. poolt suureks wealS lugeda, sest 
et neist mingit lasu ei olnud. Wäike salgale ei wõinud kauemaks ajaks 
maale jääda, et wallatud kohta enda käes hoida, kuna adiwäge lisaks 
saata ei olnud, ja dessantsalt, täites oma ülesande, pidi jällegi taganema, 
wõimaldades waenlafele asuda oma endisele seisukohale. Ainult siis 
wöib wäitsest dessantoperatsioonist lasu olla, kui selle abil rikutakse stratee-
giliselt tähtsaid ehitusi, telefoone, batareisid, wõi wallatalse mõni tähtis 
punkt, jäädes sinna püsima). 

Lokfalt sõitsime samal Päewal Kolga lahte, Tsitre silla juurde. 
Pärast maakuulamist selgus, et maal omad mehed asuwad, mille järele 
Tallinna poole sõideti. 

Kokslärl majakast m\tti 10, Stofatäri ja Sttaiöfaarc tvafyct, «täi-
kasime lasus fõjalaewu, mida pilwes ilma ja widewiku tõttu raske ära-
tunda. „ Lõpuks tundsime siiski ühe Wene „Nowiku" tüüpuslise silueti 
ära. Uks miinilaewest eraldus laewadelafust ning suundus otse meie 
poole, andes mingisuguseid märke. Arwates, et meil Venelastega tegemist, 
hakkasime oma laewa lahiuglorda säädma, mis aga aeglaselt edenes. 
Ei jõutud fuurtükkelt weel katteidki ära wõtta (tawaliselt peawad sõja-
ajal suurtükid merel laskewalmis olema), kui wõõras laew meie laewani 
saabus, siis ümber keeras ning tagasi sõitis, — fee oli Inglise miinilaew. 

Suurtütilaskmisel sai „8emDttu" raadiotelegraaf niiwõrd wigastada, 
et ühendus Tallinnaga kattes, mille tagajärjel laewal wiimse päewa sünd-
mustest midagi ei teatud. Alles hommikul kuulsime järgmisest loost: 

Enamlaste laewastilu juhataja, RaStolnikow, oli „Spartati" ja 
mõne teise laewaga Kroonlinnast wälja sõitnud, et Tallinnat wallata. 
Nähes, et Aegna saarelt neid ei lastud, otsustand Raskolnitow Aegna ja 
Naissaare wahelt Tallinna reidile läheneda. Aegna saarelt halanud 
waeulased Tallinnat pommitama, mispääle neile wastu lastud. 
„Spartak^ pöörnud ümber, et põgeneda, kuid jooksnud suure kiirusega 
madalikule ning sattund inglaste kätte — 26. detsembril 1918. Wene 
teised laewad, ära nähes, et „Spartul" tagasi ei tule, saatsid miiniristleja 
„Awtroilli" teda otsima, kes tähelepanematult mbödund kahest Inglise 
laewast, mis 26. wastu 27. dets. ööl luuramiskäigule saadetud. Merel 
olewad Inglise laewad täsutand Talllnnas seiswaid Inglise laewu hom-
miluwalgel wälja sõita Wene miiniristlejaid püüdma, mis ta sündis. 
„Awtroill", märgates Tallinnast lähenewaid Inglise laewu, hakanud 
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hommikupoole põgenema, luid, sattudes merelolewate ning Tallinnast 
tulewate Inglise laewade wahele, oli sunnitud end wangi andma. 

Inglise Walitsuse poolt anti need laewad EeSti Vabariigile, kes nad 
korda säädis ja „Spartaki" — „Wambolaks" ning „Awrroil l i" — 
^Lennukiks" nimetas. ^Wambola" nõudis põhjalikumat parandust, kuna 
^Lennul" juba mõne päewa pärast „Lembitule" abiks tuli. 

lV. 

28. detsembri õhwl sõitis „Lembit", kö'ge tarwilikuga warustetuna, 
jällegi Tallinnast wälja — seekord Loksa, a/l. „Lood", „Laene" ja 
„Moonsundi" („Aleksander") saatel. Hommiku pärule jõudes ning puhas' 
tades suurtükitulega ranna waenlastest, saatis laewad dessandiga silda. 
Külas, mis meie tuletuga waenlasest mahajäetud, sattusid siiski meie kätte 
wangi üks waenlase bataljoni juht ning üts sõdur. Õhtul sõitis dee-
fantsalt jällegi Tallinna, et 30. dets. uuesti merele asuda, nimelt Kolga 
lahte, kuhu waenlane wahepääl tungind. 

Seekord oli desfant suurearwulisem kui kunagi enne, — abiks olid 
ta „Kalewi" walewlased. Laewadest saatsid „Laene", „Moonsund" ja 
,<3ladlmlr' . Deosullt piiübia Qfitre silla juulde nJ«hor mille aga 
waenlane kõwa suurtükitule alla wõttis. Nüüd tormas meridesfantfalt 
leitnant R. juhatusel, põlwist saadik wees (paadid jäid Põhja kinni), 
manle, surudes waenlase sillast kaugemalle ning wõimaldades sellega 
,Moonsundile" silda sõita, kust ka „ltalewi" malewlased maale läksid ja 
dessantfalgaga ühinedes ühisel jõul waenlase rannast paar wersta eemale 
surusid; tuid waenlane sai abiwäge, ning meie desfant viti taganema — 
sillani ja säält laewa. Seniajaks jõudis aga waenlane Tsitre silla juures 
olewasse kuusemelsatukla, tust ta meie dessandiga sillalt tulewat 
^Moonsundi" ägedalt tulistama hakkas. Nüüd juhtis „Lembit" oma 
suurtükitule luusetulto, tuid puuduliku side tõttu oli raske otsustada, mis 
tiiäal sünnib, kes nimelt tulistab; arwati toguni metsatukas omi olewat, 
sest et „Moonsund" sillast ei lahtunud. Kuid „Moonsundi" — kuulidest 
läbistud lui sõela põhi — wiiwitus tellis waenlase ägeda tulistamise 
mõjul kuusetukast. 

Nii ei faawutand me ka sel dessandil mingisuguseid tähtsaid tagajärgi 
ning sõitsime õhtu eel Tallinna poole, kuhu 1. jaanuariks 1919 jõudsime. 

Sellega lõppes aasta ühes imelikkude desfanteg?, millel mingit üldist 
tawa maawäega, mis näisid rot̂ kem tasututena röowtäikudena. Siiski, 
nende kasu seisis selles, et, nad ajutiselt waenlase tähelpanu köitsid, takis-
tades sellega tema edasiliikumise tiirust. 

V. 

3. jaanuari ööl sõitis „Lembit" „Laenega" ilma desfantfalgata 
Kolga lahte, kus waenlane piti randa ägedalt pääle tungis, liikuwa ba-
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tarei kohuseid täitma. Pommitasime umbkaudu iga lüla, kus hr. P. arwa-
tes punased pidid asuma; oli wõimata täpipäälseid teateid saada waen-
lase üle — otsekohese side puudusel maamäega. Tallinna raadiolt saime 
liig hiliseid teateid, kes omakard puuduliku side tõttu kaunis hilja teateid 
sai maawäe seisukoha üle. 

Juhusliku pommitamisega raiskasime kasutumalt palju laskemoona, 
millest pärastpoole suurt puudust tundsime- tuli kodusel wiisil laenguid 
walmistada, mis aga meie suurtüki nõuetele kõigiti ei wastand: juhtus, 
et sarnane omawalmistud laengu hüls pääle kuuli wäljalastmist nii tuge-
wasti kinni jäi suurtülirauda, et teda raudrelsiga tuli wälja taguda, enne-
kui suurtükki uuesti laadida, mis minutit 5—10 aega nõudis. 

Sama päewa õhtupoolikul andis laskemoona ja dessandi puudus 
end kibedasti tunda, ning faad«ti „Laene" — „Lembitu" walwele jättes 
— Tallinna, kes säält ühes „Moonsundiga" 5. jaan. tagasi jõudis. 

Lõuna eel saadeti dessant küll randa, kuid see oli sunnitud paanikas 
taganema, waenlase suure ülekaalu tõttu, kuigi „Lembit" suurtükitule awaS 
metsatukas afuwa waenlase pihta. Seekord kaotasime ühe mehe „Lem-
bitu" meeskonnast. 

6. jaan. hommikul ilmus m./r. ,,Lennul", wõttis wahiposli oma 
pääle, ning „Lembit" sõitis Tallinna. 

Vl. 

Jaanuarikuu 8. päewal mõlemad laewad — „Lembit" ja „8en-
nuk", kes olid end waruStamaS — sõitsid merele, dessandina seekord kaa-
sas la soomlased, ümber 200 mehe, asetetuina „Lembitule", luna terwe 
dessant umbes 700 mehest koosnes, pääle soomlaste — kalewia fed ja 
mere»desfantrood. Soomlaste wõrdlemisi hää kord, warustus, distsipliin 
tõstis meie meeleolu, waimustas, julgustas ning awatles wägitegudelle. 
Soome hümni mängimine (muusika afuteti samal wäljasõidu päewal), tema 
austamine püstitõustes kuulamisega äratas tormilist entusiasmi meie 
Wene „wabadufe" ning Saksa okkupatsiooni ojal tferemoniidest wõõrdund 
ohwitseres. 

Terwe see ,,ärawõitmata malewa", mahutud „Lembitu", „Moon-
sundi", „3aene", „Loodi", „Htktori", traaler „Kalewi" ja pukser „Wran-
geli" pääle, jõudis Loksa 8. jaan. hommikul; teel järgnes meile Tal-
linnast tulew „Lennuk". 

„2embit" „Lennuliga" wõtsid Loksa silla ümbruse tule alla, mis 
järele suurepärane maaleminek kujunes punasel hommikusest päikese tõusust 
taewofoonil, selge talwise ilmaga. Kõik desfantlaewad lälfid fõjalaewade 
wahelt läbi (joon. nr. 1) täie käiguga silla juurde, fuurtükipaukude, hurra-
hüüete ning muusika saatel, mis mängis „Lembitul". Kõigi rinnus ühine 
soow wõita ja Kuusalust taganewa waenlase taganemisteed läbilõigata — 
fee kõik wettles paljusid laewade meeskonnast kaasa minema, missugune 
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soow ainult üksikuil täide läks, sest laewal on igaühel oma teatud amet 
l« kohustus täita. 

Esimestena läksid maale soomlased. Wastupanu oli nõrk, sest 
laenlane, ehmund meie suurest kärast, pidades meid mitmeluhandelifeks 

walgete wäeks — kohalikkude elanikkude üteluse järgi — oli kiires korras 
suuremalt osalt põgenend. KuidaS dessandi tegewus maal arenes, seda 
teame ainult dessandist ojawõtnute jutu järele, selgema pildi sellest saame 
loodetawasti tulewikus ajaloost. 

Pääle dessandi maalesaatmist käis „Lennul" Kolga lahes luura-
mäs, tas waenlane Tsitrest taganend. Teated muretseti, nagu ikka, wäikse 
dessantfalga abil. Weel samal päewal tuli ta tagasi Loksa. ..Lembit" 
pommitas siin selle aja kestes kohti, kus dessandil suurem wastupanu. 
Teisel päewal sõitis „8enmik" Tallinna end warustama ja , Lembit" 
üyes maalttulnud dessandiga — pääle soomlaste, kes maamäega ühinedes 
piki mereäärt edasi tungisid — läks P.-Kunda poole teele, et sääl jäl-
legi dessanti maale saata ning waenlase taganemist raskendada. 

Merel oli „Lembitul" wahejuhtumine, kas kurja käe läbi, wõi 
mit»tonnn fyoxjnr^at\iitft jäi selgusetuks. Elholmt saare juures läksid 
alti katlad riklj ning aur jooksis wälja, kulus tüll aega, ennelul yoolfab 
ja asjatundlikud infener-mehaanitud katlad niiwõrd korda said, et wõis 
«dasi liikuda. Et põhjalikumat parandust ettewõtta, otfusteti Käsmu 
lahte sõita. Sääl käisid luurajad maal ning tõid teateid waenlase Wõsu 
külas asumisest. „Lembit" laskis Wõsu külla paarkümmend pauku ning 
järgmisel hommikul wara asus teele Kunda suunas, ühinedes teel Tal-
{innast tulewa „Lennuliga". 

Kundas awas äge pommitamine, mille warjul desfant maale läks 
(jocn. nr. 2). Ägedast wastupanust hoolimata, waldas wahwa desfant-
meeskond õhtuks Kunda, kuid kartes waenlase suurt ülekaalu, pooris 
ööseks laewale, seekord ilma ühegi kaotuseta. 

11. jaan. hommikul waldas desfant Eesti hümni saatel uuesti 
Kunda, tõrjudes waenlase ka lähedalolewaist Kunda ning Malla mõisatest 
wälja, hoides kohta enda käes 13. jaanuarini, mil ärawõetud kohad maa-
wäe eelmäele üle andis, kes piki mereranda pääletungiS. 

„Lennuk" käfuteti Naroowa»ISefuud pommitama, kust ta ühe 
wäikse waenlase pulseri taafa tõi, mille ta waenlaselt osawasti wälja» 
petnud, kujutades enesest waenlase laewa ning nõudes lootsi jõlkesõitmiselS. 
Sadamast sõitnudki pulfer lahe Kommissariga wälja, mille „Lennuk" 
waenlase silmi all kinni wõtnud ning tagasi sõitnud. Enne seda läind 
weel miine panemas, mis praamil Tallinnast Kunda toimeteti, kus neid 
laewa laaditi. „Lembit" wahepääl käis Aferi wabrikut ja Püssi jaama 
pommitamas. Pääle seda fõitig laewastik ühes dessandiga Tallinna. 

(Järgneb). 
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Kuigi meie ratsawäe arw wäilene 

Seab tema wäljaõpetamine lõigiti ees-
jjirfi! olema. Sellel alal puuduwad 

meil aga ühised waatepunktid, mis 
wäljamaa fõjawägedes ammugi lind-
lats määratud. Autorid ise loewad oma 
tööd ainult lähtepunktiks ratsawäe 
edaspidisele wäljaarenemifele, lootes 
temast lasu asjast huwituile. 

Toimetuse ääremärkus. 

Ratsahobuse wäljaõpetamine ja nüüdseaja ratsa-
fetfe ohwitserile lul sõitjale ja sõidnöpetajale ette-

seatawad nõuded. 
N. R«ek — R. K e n i 

M?,'? aja raifatv&elt n5ui<xtf<: tiUuft, WdUbafC, lvll2Mpl0awUfl, 
tegutsemise wõimet mitmekesisel maastikul ja seejuures niisugusel mõõdul, 
millel endisel ajal tähtsust polnud. Wastawa't sellele nõutakse nüüd ratsa-
hobuseltki: liiluwuse kergust suure raskuse all, sadula all töötamist öõ-̂  
päewa jooksul, — tihtipeale paha ilmagi, paliwusega, külmaga, wahel 
toidu ja wee puudusel. 

Osawates kätes suudab hobune lõige laialdasemaid nõudeid rahul-
baba; tuletame ainult meelde kõrgema kooli hobuse arusaamiswõimet, 
meelespidamist ja painduwust. Inglise hobuse kiirust, hunteri wäsimatust, 
kasaka hobuse wastupidawust. 

RiwihobufeS sieawad teatud määral lõik need paremused aset leidma. 
Seepärast peawad riwihobuse wäljaõpetamise eesmärgiks olema lõik 
need nõuded, mis sõjakunst lahinguhobusele ette seab. 

Wõtame näituseks rüütlite ajajärgu. 
Rüütli-wõitlus koondus kahewõitlufels tasasel, ruumi poolest pii-

iratud maastikul. Nagu teada, oli nende sõjariistaks piik, mõõk, kilp, — 
seejuures olid nii ratsanik kui ka hobune soomusega kaetud. Eduka lahing-
tegutsemise otstarbel pidi rüütel ofawalt külma sõjariistaga ja hobusega 
ümbertäia oskama. Hobuselt nõuti ühest küljest kõrget painduwust ja 
wäleduft koha peal, teisest küljest — ilusaid liikumisi lühidat! allüüridel ja 
üleüldse lõike seda, mis Välispidisele mõjuwusele kaasa aitas. Niisuguse 
hobuse wäljaõpetamise otstarbeks olid rüütlitel iseäralised tallipoisid, millest 
hiljemini Saksamaal eri-hobuseõpetajad (bereitond) *) uäljatujunesid, 
kes hobuse wäljaõpetamise süsteemile aluse panid. 

*) Gstmesed maneeshisõidu õpetajad olid: Itaalias 1134. a. Napolis — 
Qrison ja pärastpoole Prantsusmaal — Piniatelli ja Pluvinel. 
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Arusaadaw, et selle wäljasõidutamise iseloomujooneks maneefhi 
kunsti kõrgemad peensused olid. Sckleifzzgelid *), igasugust wormi «karmid 
langrauad ja teised sarnased abinõud esitasid wälja õpetamise juures suurt osa. 

Sel mõõdul aga, kuidas laskeriista täienemine edenes, laienesid ka 
ratsawäe tarwitamise ülesanded ja muutus järkjärgult tarwitamise wiis 
ise. Kuid hobuse wäljasõidutamise süsteem jäi endiseks, — bereitori lunSti 
lindlalt juurdunud alustele. Saksamaalt läks bereitori wäljasõidutamise 
süsteem ka teiste riikide sõjawägedele, muu seas ta Wenemaale, kus 
eraldi bereitorite koolid asutati. Bereilorid töötasid hobuste wäljasõidud-
mife alal täiesti iseseiswalt, olles selles suhtes eeskujuks nii ohwitseridele 
kui sõduritele. 

Meie päiwil, mil ratsawäele enneolematuid nõudeid ette seadma 
hakati, ilmus tarwidus riwihobufe ettewalmistuse waatepunkti muuta. 
Lahendud, koondud allüürid, silmatorkaw painduwus ja lühikesed pöörded, 
ilusad liitumised peawad aset andma w a s t u p i d a w u s e l e , mitme» 
kesise m a a s t i k u w õ i t m i f e l e , waatamata ajaja ulatuse Peale, 
hoides kinni ka õige tähtsatest riwinömtest — p a i n d u w u s e s t ja 
w ä l e d u s e s t . 

Lühikesemaa sõitude ja piiratud ruuml too peält laugrmuu iöü 
peale ülemineku tarwidusi ei saa juhuslisena nähtusena wõtta. Kui ratsa-
wäe minewiku peale tähelpanu heita, wõime selles suhtes teatud järje-
korda tähele panna. Endifeil aegul olid sõjawäed arwuliselt palju wähe-
mad, kuid ratsawäe armuline suhe oli neis palju suurem kui meie ajal. 
(Nagu teada, seisid slüütide ja mongoolide melewad toos ainult ratsa* 
wäest, seal aga, kuS jalgwäge tarwitati, oli ratsawäe arw XU — ljh, 
tuna ta praegu 1/i2 — 1/i5m on alanenud). 

Selge on, et meie aja ratsawägi, kes samalaialisel piirkonnal ühe
suguselt edukat tegewust tahab jätkata, wõrdlemata kõrgemat liikuwust ja 
kestwamat tööwõimet suurtel ulatustel peab üles näitama. 

Kuid la sellest on weel wähe: ühendusteede korraldamine, woo-
ride konstruktsiooni ja organisatsiooni täienemine on sõjalistele operat-
sioonidele kiirema täigu annud, päewateekond ei piira ennast enam 
10 — 12 kilomeetriga. Meie a\a sõjawägede liikuwust tõstab suurel 
määral raudteewõrgu arenemine ja sarnaste fideabinõude tarwitusele 
wõtmine nagu: telegraaf (traat ja traadita), telefoon ja teised. Lõppude-
lõpuks, praeguse jalg-ja suurtükiwae tule tabamuse ja ulatuse tõttu 
peab ratsawägi oma tormijooksusid enam laugemalt algama ja seejuures 
wõimalikult fumt liikuwuse wättdust arendama. Ühe sõnaga, peab ütlema, 
et ühes sõjaasjanduse tehnika arenemisega on kaswanud salawägede lii-
tuwuse tählsus selle sõna kõige otsekohesemas mõttes. Ratsawäe, kui 
liikuwuse kehastuse, suhtes pidid need nõuded weel enam kaswama — ja 
on kaswanud enneolemata määratumails. 

*) Schleifzügel — teine paar ratsmeid, mis päitferõngastest läbi lähe-
wad ja otstega sadula aluse külge linnitalfe. 
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Wiiljaarenenud luureteenistus, mille omapärasuseks tegutsemine 
osadena, on esile toonud laialdase ükstkwäljasõidu laugetelt ulatustele, 
pealegi äärmiselt raskeis maastiku tingimistes. j 

Ühes nende nõuetega halkas itta enam ja enam tunduma bereitori 
wäljasõidutamife wiisi ühekülgsus ja mahajäämine sõjaliste eesmärkide 
suhtes, samutigi ebawaade hobuse peäle. Bereitori kunst oli viiratud 
tasase pinna ja lahendud ajaga. — Niipea, tui hobune neist tingimustest 
teistesse sattus, pidi kõiki neid nõudeid muutma, kuna aga ettewalmistus 
muutunud olukorra suhtes täiesti puudus. Endiseil aegil see end suurt 
tunda ei annud, sest päewHteeko.ina ulatus oli 15 — 20 kilomeetrit ja 
wähemgi, rünnakud aga 400 — 600 — 700 meetri peält. 

Bereitorid (kui mitte- sõjawäelased) hoolitsesid wähe selle eest, kuidas 
hobune walju mööda loidab, suurtüki lähedal seisab, kas ta julgesti 
wette läheb, kas tal küllalt lai famm, et 6 — 7 llm. tunnis ära käia; 
allüüride arendamise peale ei pandud üleüldse mingit rõhku, püüti 
allüüride asemel saawutada ilusaid käike. Ja ometi ei ole see kaugeltki 
üks ja seesama. 

Süstemaatiline Väljaõpetamine wälja-tõkete Võitmiseks puudus 
bereitori programmis täiesti. Wäljasõidutamife juures katsus ta teatud 
shablooni kätte saada, ja kui see karda ei läinud, loeti hobune teenistuseks 
kõlbmatuks. Et mitte kõik wõtted selles wäljasõidutamife wiisia head 
polnud, näitab juba tolleaegne mõiste hobuse tasakaalust, mille leidmiseks 
katsuti hobuse leha raskust wõimalikult tahapoole asetada. Sellega riluti 
neid ainult (seljast ja tagumislest jalgest), luna palju õigem tasakaalust 
arusaamine see oleks, et hobune ise ratsaniku ja kandekogu raskust omal 
seljal kasulikumalt ära püüab jaotada. Ratsanik iseenesest t asakaa lu 
punkti kunagi leida ei suuda, sest et waõtawalt kehaehitusele ühel hobusel 
ta enam keskpaiga ehk kintsude, teisel — enam eelteha lähedal asub. Kõigi 
bereitori wallasa, dutamise wõtete eesmärgiks oli sõidu olude mõnusus, aga 
mitte tema raskus. Nüüdseaja sõja« ja lahingutingimised seadsid ülesse 
n i i s u g u s e d nõuded sõiduks ja wäljasõidutamifeks, millele bereitori 
ühekülgne kunst enam ei wastanud. Tagajärg oli fee, et bereitorite koolid 
kinni pandi ja bereitorite amet ära kaotati. 

Ohwitseride ratsakooli juures asutati ratsasõidu instruktorite (oh-
witseride) kursused, kuhu wäeosadest paremad ohwitserid saadeti, wähemalt 
leitnandi autraad's. 

Kui instruktor peale kursuste lõpetamist wäeosasse tagasi ilmus, olid 
temal suured kogemused ja teatud autoriteet. Et oma teadmisi hõlpsamini 
edasi anda, moodustati tema käsutusse eskadronidest instruktorite komando 
— varematest ratsanikkudest ja noortest ehk pahasõitjatest hobustest. Taga-
järgedena omandasid eskadronid hääd ratsasõidu- instruktorid ja osa wälja-
õpetud ja äraparandud hobuseid. 
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Peatades nüüd meie aja nõuetele wastawa ratsasõidu, hobuse wälja-
lsibutamise [a laswatamise mehaanilise külje detailide juures, algame 
maneeshiga. 

Hobuse wäljasöidutamine algab harilikult maneeshis, millel selleks 
vaidlemata paremused on: maneeshis, kui ta kinnine, wõib igasuguse 
ilmaga töötada, noored hobused on wähem kartlikud ja enam tähelpane-
likud kui wäljaS; seinad ja nurgad hõlbustawad teatud harjutusi; öpe-
tajal on kergem walwata hobuste, õige sadulas istumise, hobuse juhti-
mise, sõjariista hoidmise järele; lõpuks, maneeshis on üleüldse hõlpsam 
kõiki, nii ratsanikkude kui hobuste, indiwiduaalfeid puudusi tähele Panna 
ja wastawalt parandada. Wiimane on iseäranis tähtis nekrutite wälja-
õpetamise juures. 

Wanemate aastate meestele ja ohwitferidele on maneeshisõit aeg-
ojalt tarwilit, tui harjutus, kui eneselalse ja tui wõimlemine hobuseile. 

/Kuid ülemaltoodud paremused on ühel ja samal ajal ta põhjusteks 
maneeshist üleliig lugupidava, sel puhul muutub ta aga oluliselt tahjuli-
kllks. 9Jaifulutfc $>cu*cc*madf jct uUSanttc — tv&liaiattiätuõ jääb 
sellega tagumisele plaanile, kuna maneesh alles hiljuti mitte a b i n õ u k s 
ja a luseks , ma id e e s m ä r g i k s o l i . 

Ratsanikule, iseäranis aga hobusele etteseatawad nõuded olid ma-
neeshi olukorra mõjude all, ja tagajärjena ilmus ebawaade nii selle kui 
teise peale. Kuid meie ajal on andeksandmatu eesõigused maneeshi ja 
paraadi kasuks ratsaniku ja hobuse tõsiste lahinguomaduste arwel. Wäl-
taw, peaaegu waheldumata iöö maneeshis rööwib hobuselt enam kui 
poole aasta kestwufel wärske õhu, ta külmetab kergesti, kaotab lõpuks 
wirkufe, ja kui töö ainult maneeshis kestob, jääb hobusel la loomuliku 
kehajõu arenemine soiku, saawad takistud hingamise funktsioonid ja 
nägemine muutub töntsiks. Alaline liikumine tasasel pinnal muutub 
harjumuseks, mis ei lase wäljaareneda wõimet liikuda mitmekesisel maas-
tikul ja tüma pinda mööda, mäkke ja mäest alla, samutigi kiilasteel j . n. e. 
Lõpuks, maneeshi piiratud ruum piirab ka huwi sõidu wastu. 

Kõik need puudused on sedawõrd tähtsad, et kui neid mitte silmas 
pidada, wõib maneesh ratsawäe edukale wäljaarenemisele määratumat 
lahju tuua. 

Nüüdfeaja ratsasõidu ja hobnse wäljasõidutamise süsteem peab nii-
sugusena esinema, et rööbastikku maneeshi õppustele ka õppused wäljal 
lisanduksid. Sarnase süsteemi tagajärgedeks on niisugune ettewalmistus, 
mille juures ilmub wõimalus takistamatult ja edukalt wäljateenistuse 
ülesannete teostamisele asuda. Wastasel korral satub maneeshi sõiduks 
Väljaarenenud hobune esimese ilmumise puhul wä>jale sedawõrd tund-
mata olukord?, et ratsaniku juhatuse alt wälja tikub, ja eraldi aega waja 
läheb tema äraharjutamiseks uue olukorraga. 
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Wäljaõppuste sagedamat tarwidusi silmas pidades, peab wasta-
walt muutuma ka sõidu iseloom, sest ta wäljal wõib tasase pinna leida 
et sõitu jatlata nelinurgal. 

Suurema osa ulatusest liigub ratsawägi sammu, f. o. allüüris, mille 
juures wähem jõukulutust. Et aga hobusel wõimalik on ainult siis täiesti 
wäljapuhata, kui ta täies rahus ja ilma feljarastufeta wiibib, saame aru, 
kui tähtis on selle eest hoolitseda, et igasuguste ratfarännalute juures 
täieliku puhke kasuks aega wõita. Sellest järeldub wahelduwa allüüri 
tähtsus. Kuid peab meeles pidama, et wahelduw allüür mitte ainult 
puhkuse eesmärgil aega ei tasuta, waid ta sarnast liikumise mitmelesiduft 
wõimaldab, ilma milleta nii hobused kui ka ratsanikud ka sammu käies 
ära wäsilsid. 

Allüüride mõistlikus ühtlustamises peitub üks kasulikumatest töödest 
hobusele. Mis puutub sammusse, peame püüdma selle allüüri kiirust 
kuni 6—7 klm. tunnis tõsta, meelespidades, et la jalgwägi wabalt 4 llm. 
tunnis ära käib. 

TiYNita, mfinrn&itht jssrele 19 fim. innni&, ninidugi minutite faupa 
liikudes, mitte agl terwete tundidena. Tcaawi laiendamise otstarbet 
peab hobuse wäljasõidutamise juures täigu lameduse peale rõhku Panema. 

Tähendada olels, et hobuse käik jala ehitusest oleneb ja nimelt: 
mida lühem õlaalune, seda kõrgem käik, ja wastuoksa — mida pikem õla-
alune, seda lamedam käik. Just siin peab esinema hobuse wäljasöiduta-
mise ratsionaalsus. Esimesel juhtumisel ei pea lühikest õlaalust tõrge 
käigu otstarbel kasutama, waid just wastuoksa, hobust itta enam ja enam 
edasi hoogustama. 

Sedamööda, kuidas lraawi kiirus suureneb, läheb liikumine hobu-
sele ikka koormawamals, ja eelmainitud normist wälja minnes muutub ta 
lahtiseks, wankuwats, mida hoogsa ja lameda lraawiga ei pea ära segama. 
Kui aga tarwidus tõuseb liikumist kiirendada — on kasulikum wähe 
maad galoppi minno. 

Galopp, mõistes selle all w ä l j a g a l o p p i — 16 klm. tunnis; 
maneefhi galopi peale ei wõi waadata kui allüüri, waid kui eelharju-
tufe peale, mille eesmärgiks on tasakaalu arendamine selles allüüris ja 
jalgade õige käik. 

Galopp on l a h i n g a l l ü ür. Õige huwitawana paistab fee asja-
olu, et seal, kus Wene määrustiku järele kõik ümberriwistufed traawil 
sünniwad. Saksa oma — galoppi nõuab. Arwatawasti oleneb Põhjus 
hobuste sordist. Puhtratsahobuse liigile on loomulikum galopp; traawli-
liigile on kergem traaw. Wiimane on tingitud nende sortide kehaehituse 
olulisest lahkuminekust ja nimelt: esimesel — eelkeha kergus wõrreldes 
tagupoolega, lühike selg ja jalad; teisel — enam raskem eelteh?, Pitk 
selg ja kõrged jalad. 
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Harjutades galoppi, peab püüdma, et hobused selle allüüri all rahu-
lilult, hea tahtmisega ja ilma alalise tagant sundimiseta edasi liiguksid; 
järkjärgult wiiakse selle allüüri ulatus tahe kuni tolme llm., ja nii, et 
peäle selle weel rünnakuks hoogu jätkuks. Iseäranis tähtis on "fee meie 
ajal, kus rünnakut 1500—2000 meetri pealt tuleb algad?. 

Määrustikus antud kaugused liikumiseks galopis on head kui nor-
mid, kuid tihtipeale on kasulikum 1000—1500 meetrit galopis ära sõita. 

Wäeosa lahinguwalmis oleku üle otsustakse tema wõime järele suure-
mal ulatusel galoppi minna, seejuures hargriwi liituwust alal hoides. 

Ilma galopi arendamata on mõtteta ka karjäär, sest et see wiimne 
muud ei ole kui esimese kõrgem ilmutus. Kõik wõiduratsutamife hobused 
harjutakse wälja ainult sellel allüüril. 

Hobuse wäljcsõidutamise juures sünnitab galopp tihtipeale raskusi, 
sest et teda liig hilja harjutama hakatakse — olles esimese aasta lõpul, 
kuna teda alati tuleb kasutada, niipea kui hobune ise hüppama hakkab-
(traawilt wälja libiseb). 

Sakseni mattyal Moritz ütUh: „(Sr&iabron, lel jStthn t\ jntk,, Tiitus 
wust kaotamata 2000 mtr. galoppi ära sõita, lahinguks ei kõlba". See 
on peatingimuseks. Kui ratfawägi seda tingimust rahuldada suudab, on 
ta hea ja köit muu temale kerge. Nii waatas asja peäle la Friedrich 
Suure aegne kuulus Seidlitz. 

Kui allüürid wälja töötud, ratsmed kui juhtimise peaabinõud nõu-
tawa kerguse omandand, wasta» wäledus wälja arenend, ühe sõnaga 
— tui hobuse wäljasõidutamine lõpule wvdud, peab tema teenistuseks 
tarwitamiseks üle minema, järelikult sõitu wälja peal algama. 

Väljasõidul on omad reeglid ja wõtted, wastawalt olukorrale, mit'~ 
les ta teostub: hargriwis, näituseks, et nõutawat koondust pidada, ei 
lähe wälja-istand millegis lahku maneeshi-istandist; rännakul aga, üksik, 
sõidul, luure- ja wolweteenistuse juures, on nõutaw wälja-istand, mille 
reeglid kindlalt ära määratud ja mis sugugi ei luba jalgraudu lühendada 
ja sadulas hüppeid teha. Just wastuoksa — siin peab iseäranis tuge-
walt põlwed sadula lüljeS hoidma ja traawil wabalt ratsmete juures 
kehaga wähe ettepoole kalduma, et wedrutawalt ülesammu sadulasse las-
kuda, aga mitte tagumisega wastu sadulat kolkida. 

Wälja-istand on kaugemaa liikumiste olukorrast tingitud, et hobust 
ja ratsanikku kergendada. Lühikesed, koondud allüürid on wäljal luba-
matud. Sõitu teid mööda ei wõi Väljasõiduks lugeda; et aga wäljale 
sõita, peab teelt kõrwale \, öörama — üle kraawi kargama. Kindlustu-
seks, et hobune alati, tui see tarwilik, kergesti, ilma sündimata ja omale 
lahju sünnitamata wälja-takistusi wõita suudaks, peab teda füitemaatili-
selt selleks õpetama ja aegajalt praktiseerima. Tänini pole sarnase hobuse-
kaswatamise wiisi peale iseäralist rõhku pandud, kuid ühes wäljateenis-
tüse arenemisega tõusis päewakorrale nõue hobust niiwiisi wüljaõpetada, 
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et ta enam tihedamail lordel, lergesti, tingimata, ilma suurema jõupingu-
tuseta ja iseäralise sunduseta walmis oleks wälja-tõlkeid ära wõitma. See 
nõue omab määratu tähtsuse just wiimasel ajal, kus põllud, wäljad, heina» 
maad risti ja põigiti igasuguste lraawide wõrguga on üle põimitud. 
Meie tähendasime oga lord juba, et ilma kawakindla õpetamise süsteemita 
mainitud tagajärgi wõimata on faawutada. 7" 

Süsteem hobuste wäljaharjutamisets igasuguste wälja-tõkete wõitmi-
seks seisab lindlas wõtete järjekordfufes: esiteks peab hobune harjuma oma 
keha raskust ilma ratsanikuta üle tõlke wiima ja juba peäle selle ühes 
ratsanikuga. Sel teel arenewad wälja hobuses osawus ja silmamõõt, ilma 
milleta tõkete Võitmine wõimata. RuSle on hüppama sundida hobust, 
kes tõket kardab, ku id suure hädaohuga on seotud tõkke 
w õ i t m i n e sel le hobuse s e l j a s , kel osawus ja s i l m a -
mõõt puudub. Ja ometi on hobune niisugune andekas loom. et kui 
tema ettewalmistamine õigeile alustele on seatud, ta la selles suhtes rohkem 
suudab, tui seda tegelikkus nõuab. 

Hobuse seljas, kes õpetud tõkkeid wõitma, koondub ratsaniku kunst 
sellesse, et teda jeejuureS mme segada, kellel asjaolul on suur täytMS 
nekrutite wäljaõpetomifel, sest et tõkete wõitmine kindla hobuse seljas ratsa-
nilus julgust tõstab, usku looma wõime sisse sigitab ja loomulikku enese-
hoidmise tunnet töntfitab. Ungari ratsawäeS h »rjuwad nekrutid esimestest 
ratsasõidu tundidest peäle tõlkeid wõitma, .̂ 'enophon ütleb omas traktaadis 
ratsawäe kohta: „Ratsanikud, kes harjunud kraamidest üle minema, kõiki 
tõkkeid wõitma, kõrgustikule minema ja alla tulema, on ratsanikkude suhtes, 
kes sellega mitte harjunud pole, niisuguses seisukorras, nagu linnud teiste 
loomade suhtes, ehk nagu õpetaja, kes oma õpilasega mõõkadel wehkleb." 

Ajalugu õpetab. Kui meie sõjaajaloo poole pöördume, wõime 
näitusi leida, kui edukat mõju ratsawäe tegewuse peale tõkete wõitmist 
ettewalmistus awaldas. 1870—1871. a. sõjas, lahingus Marse-la-
Tour'i juures (17. augustil 1870) pattoa lõpul, mil mölemilt poolt suured 
ratsawäe massid kokku põrkusid, mil eskadronid üks teise järele, nii rindelt 
kui tiibadelt, rünnakuid toimetasid — wiskab De France brigaad 
150 sammu lähedale jõudnud Preisi Oldenburgi dragunite wastu oma 
laardiwae ulaanid. Sel silmapilgul metsa taga ukognostseerimisel 
wiibiw Preisi 2-se laardiwae dragunipolgu 5-es esladron, kuuldes 
paukusid, pöörab galopil lahingwälja poole ja jahib põõsaste wahel 
1 meetri lõrgufe kiwiata õtsa: terwe eSkadron, kui üks ratsanik, hüppab 
nobedalt üle selle tõtle, koondub galopil ja jõuab pärale just sel silmapilgul, 
tui Oldenburgi dragunitele abiks rindelt Hannoveri ulaanid ruttawad; 
2'fe dragunipolgu 5-eS esladron ründab selsamal ajal seljatagant ja tiibadelt. 

(Järgneb). 

M 



Brede. 

Lühikene nnr i in ine Mantsuse 
ucrske varrdtee-lrtnutükiwiie 

Raske raubtee-fuurtüliwägi ei ole mitte wiimafe ilmasõja üles-
leidus. Inglased tarwitasid juba omal sõjakäigul Transwaali wastu 
foomustud ronge, mis olid warustud püssidega ja wäilfelaliibriliste 
fuurtulkega. Need riistad olid muidugi wäga kaugel praegustest R-R-S-ft, 
kuid nad lubasid siiski ettewõtta äkilisi ja fügawaid kallaletungimist 
waenlafe wastu, les oli kehw suurtütiwäe poolest, [a päalegi maal, kus 
maanteede wõrk mitte lai ei olnud. Niisugune tüüp on nüüd muidugi 
wananend. Kuid ei ole tarwtg näitusi raugelt otsioa, waalleme oma 
ennesõjaaegset kindluse suurtüliwäge ja la seda materjaali, mis meie 
tööstus sel alal esile tõi — siis wõlme nii mõndagi leida, mida nende 
larakteriliste omaduste ja ka nende tarwitamise põhimõtete järele wõib 
lugeda praeguse R-R-S eelkäijateks. 

Wätame ainult platform-lafeti mud. 1897 a., mis oli ehitud 120 
naelaliste ja 15 ja 15,5 C. suurtükkide jaoks ning mis Beltforlis, 
EpinaliS, Toulis ja Verdun'is warusteti. Need plalform-lafetid olid esi« 
algul konstrueeritud seks otstarbeks tarwiliselt korraldub tee jaoIS; 
laiusega 60 crn., tuid nad wõisid ruttu liituda U üleüldise kindluse teede 
wõrgu Pääl ja wõtta positsioone igal pool, kuhu neid juhatuse poolt 
nõun. Praegusel ajal kujutab enesest see materjaal kindluste liituwa 
suurtütiwäe reserwi. 

Juba need platform-lofetid sisaldasid eneses kaks pääfaktori, mis 
praegu R-R-S-elr nõutakse, ja nimelt: suur ümberpaigutamise wõimalus 
(strateegiline liikuwus), wõimalus ruttu positsioonile asuda ja seda 
wahetada (taktiline liikuwus). Pääle selle on nende luures ka ette-
nähtud wõimalus tarwiliselt sobida raudtee wõrgu omadustega. 

Mobilisatsiooni algusel oli nende tähtsus ja isegi nende olemasolu 
suuremale jaole suurtütiwäelastelc'kui ka kõrgemale juhatusele teadmata. 
Ust 75 mm. suurt, sisse oli lindel ja neid arwati küllalt tugewats 
köikire ülesannete läbiwiimifeks, mispärast ka rasket materjaali, iseäranis 
plalform-lafeti materjaali, üleüldse uurimise alla ei wõetudki. Sellest 
tellis rahuojal teatud mittelugupidamine raske-fuurtüliwäest. Kuid fee 
waade muutus warsti, kui need suured teenused ilmsiks tulid, mis juba 

*) Maurice, kuukirjas „Revue d'artillerie". 
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-esimesel sõja-aastal kindluse \a piiramise suurtükiväe poolt korda saadeti, 
lugupidamine temast kaswas weel suuremaks, kui esimesed R-R-S-fib 
lõjawäljale ilmusid. See lugupidamine tõusis mitte ülsi kõrgemas juha-
tuses, kes nende ehitamist oli nõudnud, waid iseäranis aga ehitajate seas, 
kes siiamaale halwasti nende omadusi tundsid ja hästi aru ei saanud 
neist tingimistest, milledes uuel suurtükiwäel töötada tuleb. 

Kuid siiski oli waja weel palju tööd ja kibedaid kogemusi, enne 
iiri 1917. a. R-R-S täieõiguslife liikmena teiste wäeofaoe peresse pääsis. 

R-R-S teenused on meil praegu weel meeles, sest tema on lahing-
wäljal küllalt elujõudu üles näidanud. Tarwis ainult meelde tuletada, 
mis tema suudab läbiwiia ja mida temalt mitte nõuda ei wõi. Raske 
fuurtüliwäe ja regi wäga raöke fuurtükiwäe tähtsus on nüüd igaühele 
iseenesest mõistetaw. Ei tohi enesel aga ta silmi kinni pigistada selle 
inimliku eelarwamise eest, mis raske-suurtütiwäe tähtsust kõigutada tahab. 
Nende ehitamine, ülewalpidamine, laskemoonaga waruStamine jne. on 
wäga kulukas. Teiselt poolt on lindel, et inimese mõistus la sel alal 
ikka edasi püüab, mida selgesti wiimsed 15 aastat pääle Wene-Iaapani 
sõda on näidanud. Kuid wõib ka kergesti juhtuda, et aja jooksul ära 
ttttuttc&ab tttcb p&ffiuf<if, m\8 tttcib fanbiftb fcba uut fuurtütiivägc tooma. 
Igatahes peab, kuidas lugu la ei olels, selle eest hoolt kandma, et aja 
-kõrgusel seista: meie olelsime wäga waesed, kui meil ei oleks seda uhkus-
suurtükiwäge. 

Esimest korda R-R-S, see uus sõjariist, ilmus sõjawäljale" 1915. a. 
ja wõttis Artois' lahingust tegelikult osa. Sellest päewast pääle on tema 
kõigis lahinguis ikka fuurenewa arwuga oma sõna kaasa ütelnud. Muidugi 
ptab tunnistama, et nende lonftrullsioonis on wigu, mida rahuaja olu
korras ehitamise juures mitte ei olels olnud Wõib iscgi oletada, et 
tulewiku R-R-S arwatawasti praegusest teistsugusena kujuneb. Kuid 
kõikumata kindlaks on tehtud lõik Päätingimised, mis nõuda tuleb selle 
fuurtükiwäe materjaalilt ja transpordi abinõudelt, samutigi laskealufelt. 
Käesolewa kirjatöö Pääsihiks on nimelt neid päätingimisi ära selgitada. 

Tuleb esiteks arwustuse alla wõtta praegu olemas olew materjaal, 
wäljaminnes tema tarwitomise wõimaluste lähtepunktist, ja Pärast läbi 
harutada raudtee kui laskealuse omadusi. Lõpuks, wõib selle pohlal 
lindlaks teha need laratterilifed tingimised, millele peab wastama 
raudtee-suurtütiwägi. 

Üleüldiled andmed praeguse R-R-S-ti>8e kohta. 
§ 1. R-R-5-wäe klassifitseerimine. 

On harilikuks saanud praegust R-R-S-wäge kolme liiki jaotada: 
Nõnda nimetud „töigi asimuutide'̂  materjaal, mis laseb igasse kohtaaga 
tee päält; 
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materjaal, mis laseb teepöörde sihis; 
materzaal, mis laseb ainult spetsiaal-aluselt. 
Peab tähendama, et lõik suurtükid, wälja arwatud kergemad wälja-

tüübid, teatud tujul laskealaseid tarwitawad, kus juures wiimase nimetuse 
all seda riista mõista tuleb, mille abil lafett «hk kelk laskmise reaktsiooni 
maale edasi annab. Meid huwitab nimelt, tuidaS kindlaks teha need abi-
nõud, mille abil see iga ülewaltähendud liigi juures sündida wõib. 

„Kõigi asimuutide" materjaali juures platformi tugi teeballasti wastu 
täidetakse liikuwate elementide läbi, mis platformi lülge kinnitud on. 
Laskealaseks siin on platform, tugedeks elemendid, rööpad ja ballast. 
Platform ise, mille pääle suurtükk ja lafett asetud, on liikumise abinõudega 
wõrreldes weidi kõrgem, wiimased jääwad laskmise ajal rahule ja hoiawad 
selle läbi oma koha tee pääl alal. 

Materlaalil, mis laseb teepöörde sihis, on laskealaseks rööpad, 
ballast ja tarbekorral weel toed, mis tee pääle tarwilisel! liimitakse. 
Lafett on nii ehitud, et lema weidi kõrgem on liikumise abinõudest; wii-
mased seisawad laskmise ajal keha pääl j , juhiwad platformi tagasijoolfu 
ajal selle suuna. 

Iseäralise laskealusegi materzaaltl on lasrealns ainukene la 
otsekohene wahend lafeti ja maa wahel, rööpad siin mingisugust osa ei 
mängi. Selle süsteemi juures on laskmise ajal tarwilik lahutada lafett 
tema liikumise abinõudest. 

Kokkuwõttes selgub, et olenewalt sellest, kas rööpad wõtawad osa 
laskmise reaktsiooni maale edasiandmisest wõi mitte, on olemas kaks pää-
kategooriat. Esimesse kuuluwad materjaalid, mille liikumise abinõud 
laskmise ajal lafetist mitte lahutud ei ole, teise — kus liikumise abinõud 
lahutud on. Sellest jaotusest saame tulewikus li kinni pidama, mis ta 
raudtee tehnilisest Vaatepunktist loogiline on ja mis tõik taktiilsed oma-
dused endas sisaldab. 

Materjaali wõib weel jagada selle järele, kas lafett on afltud lii-
kumise otstarbel kahe wõi nelja wankrikese pääle — ühed on suure-
jõulised suurtükid, teised wähemajõulised, mis ühise platformi pääl. 
Te»ne, alam jaotus läheb sellest wälja, kas ühendus suurtüki ja lafeli 
wahel on paenduw wõi mitte. 

I. Materjaal, mitto lafett asub mitme wankri Pääl. 
1 ° Materjaal, mille rööpad laskmise reaktsiooni edasiandmises maale 

osa mängiwad. 
fl) Materjaal, tüljepoole o'ewa laskmise suunaga (nõndanimetud 

„kõigi asimuutide"). 
Kõik need materjaalid omawad paenduwa ühenduse lafeti ja suur-

tüli wahel. Nad lasewad igast kohast, igas suunas ja iga tee päält — 
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a) ilma raudtee sellekohase ettewalmistusela ehk wähese ettewal-
mistusega: 

200 mm. haub. (Schneideri platformid) 
190 mm. suurt. mud. 1870—1893 (Schneider) 
240 mm. mud. 1894 (Batignolles); 
b) pärast suuremat raudtee ettewalmistama: 
240 mm. cslonial. 
B) Materjaal wäga wähese külje pääl olewa laskemoonaga, mis 

laseb teepöörete sihis: 
a) $lma paenduwa ühenduseta laseb kindlustud tee päält. Tagasi-

põrkamine amortiseeritakse tugewa hõõrumise läbi laseti ja raudpalkide 
wahel, mis tee pääle tarwilifelt kinnitud on. 

Materjaal hõõrumisega 32, 305, 285, 370. 340 (Schneider). 
b) Wäga wäikse küljepäälse laskemoonaga, laseb tee päält, mis mitte 

raudpalkidega ettewalmiswd ei ole: 
285 mm. hälliga (Schneider). 
c) tfiacnbutva ühendusega, tu8 [imreö *fa tagasipoole energiat Hl»«̂  

rumist läbi raudpalkide abil häwitakse (ettewalmiswd tee) 
274 mm. suurt. mud. 1893 (Schneider). 
520 mm. haubits (Schneider). 
2 ° Materjaal iseäralistel lastealustel, mille juures rööpad lask» 

mise reaktsiooni üleandmise juures maale mingisugust osa ei mängi. 
Kõigil on paenduw ühendus suurtüki ja laseti wahel. 
Nende ülessäädmine nõuab kõigepäält raudteeharu ehitamist sellele 

kohale, kus laskealus ülesse saada tuleb. 
A) Laskealufed, millel laskmise suund külgede pääle piiratud on. 
a) Tagasipõrke pesaga, mis koha pääl üksikutest osadest kokku-

pandaw on: 
340 mm. suurt, hällides (Saint-Chamond) 
400 mm. haubits (SaintiChamond) 
b) Ilma tagasipõrke pesata 
305 mm. suurt. (Batignolles) 
370 mm. haub. (Schneider). 
B) Laskealufed, millelt küljepäälne laskmine täielikult wõimalik on. 
Kõik sarnased alused seisawad koos osadest, mida sügawalt maasse 

asetada tuleb — harilikud Saksa tüübid. 
(Järgneb). 



J.Lufsar 

Soomusautode ja tankide lahingtegewus 
u 

Jo O/7/S t us A$ / Joon/öfus A&2. 

<& H- •€> 

... 

s o e «> • » 

I 

V r'Q '.*'- m. . . ' . .* Jl ® « ® 

Šm) 
! 

i 
#J w õ. 

i II • mi i iMy i ^ 

flassfcrž iliii,i;n; 7 o ^ : 



&oyH^$W&š i -

><\\ 

I i ,t l>^) i: ^ 

S H 

! l' 

i » 

>"-> : 

\ •vjy. 

^ 

- -^ ' • . - • - i - - -s».- , . - - . " . -<r •- • - - -

;: .: -v 

V s ^ 
\ \ v -. ^ . \ ; v 

L '> 

i & ü l 

rfjV, -J. p . f *> s. , ^ 

r / . / s^ 



Joon/sfc/s Afi3. 

/? 

-«> 

•+&• 

•€> • * > 

< > 

-«> 

I 

«> 

• € * -

+ ?• 

-«!> 

1 

o 

i>4 

Iffi 
II 

< ^ ^ 
1 

I» 

Lõiae, fl-Ö 

m>m^ww^mwmMm&,mmm<wmmm7#mz<-- mta mi 
^^^^^^^^^^^s^^^^^^m 

i' Mcfssfcr/? 
^&S$HS*QI&fS& 

toõi 



: * 

f.'> 

. " - - • . ; ' ! • * ; • * • ; - > > . . 

'••; x\ 

j t ^ i j-*^»-

f 

b 
_.UL. . 

\ 

i;4 

^..* 



Joonistus A/?4. 

- € > • © > X " © > " G > - 0 > 

- o > -©> • « > -€>> 1 



...'V 

• • • : 

-

: • ; • • : • • • • . . . : \ . : / ; • • / • - ; • . 

^ v * ' 



flmbassador. ^Mä/estused sõja/aewasfikud /9/8-l9l9i* 

JOONISTUS NM. 



\ 

T p. ; ><* -" 

# 

jr-

cl . v-v ' 1} ' J f i %*? $ 1 •;•-:''*••'-/ 

i i 

- - ^ ,t-' 

* i 

t 



JOONISTUS 55 2. 

S9'*i&=jk- ÜHTJU SA AH eo 

V. Tü TA R 
•i AAR 

5V'40' 

taht$& 



" I 

t . 

..::XF .J" 

i ":y 



J O O N I S T U S N i 3 ' . 



: : / 

• \ 

. 

. • . 

A' V. 
i":' 

V'- HM 
x 

-


	33870059-2
	33870060-1
	33870060-2
	33870061-1
	33870061-2
	33870062-1
	33870062-2
	33870063-1
	33870063-2
	33870064-1
	33870064-2
	33870065-1
	33870065-2
	33870066-1
	33870066-2
	33870067-1
	33870067-2
	33870068-1
	33870068-2
	33870069-1
	33870069-2
	33870070-1
	33870070-2
	33870071-1
	33870071-2
	33870072-1
	33870072-2
	33870073-1
	33870073-2
	33870074-1
	33870074-2
	33870075-1
	33870075-2
	33870076-1
	33870076-2
	33870077-1
	33870077-2
	33870078-1
	33870078-2
	33870079-1
	33870079-2
	33870080-1
	33870080-2
	33870081-1
	33870081-2
	33870082-1
	33870082-2
	33870083-1
	33870083-2
	33870084-1
	33870084-2
	33870085-1
	33870085-2
	33870086-1
	33870086-2
	33870087-1
	33870087-2
	33870088-1
	33870088-2
	33870089-1
	33870089-2
	33870090-1
	33870090-2
	33870091-1
	33870091-2
	33870092-1
	33870092-2
	33870093-1
	33870093-2
	33870094-1
	33870094-2
	33870095-1
	33870095-2
	33870096-1
	33870096-2
	33870097-1

